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téshez és megszemélyesítéshez. Hasonló nézetet vall a vogul-osztj ák isten-pan-
theon kialakulására nézve Pápay is. 

De nem hiányzik az egész ural-altai népcsaládra nézve sem az istenvilág 
kialakulásának e szélesebb alapon való magyarázata és nem kisebb tudós tör 
mellette lándzsát, mint Castrén, ki eléggé részletesen'rámutat arra, hogy az összes 
ural-altai népek imádták pl. az égi testeket, a napot, holdat és a csillagokat és 
annyira nem tesz célzást arra, hogy e természeti tünemények megistenítése eset­
leg késői fejlődmény volna, hogy egyenesen a következőket írja : „Die Verehrung 
des Himmels, entweder des sichtbaren, materiellen Himmels, oder gewisser in 
ihm verborgener Máchte, ist in Asien gang und gebe gewesen... Und nicht nur 
in Asien ist dieser Kultus herrschend gewesen, sondern allé wilden Völker sind 
stets Naturverehrer gewesen und habén ihre Hvldigung vor allém andern dem 
Himmelsraume dargebracht".282 És hogy semmi kétség ne merülhessen fel arra 
nézve, hogy pl. az ég tisztelete az egyes finn-ugor népeknél valóban ősi közös 
szellemi tulajdon s már ez okból sem hozható kapcsolatba semmiféle primitív 
halotti kultusszal, Casírén a finn égisten ősiségéről így nyilatkozik: ,,Nun ist 
Jumala ohne Zweifel der álteste und ursprünglichste Göttername, den die fin-
nische Mythologie aufzuweisen hat, denn er ist nicht nur den Lappén, Ehsten, 
Sirjanen, Tscheremissen, sondern auch den Samojeden Sibiriens bekannt, wáhrend 
die übrigen Gottheiten der Finnen diesen Völkerschaften grösstentheils fremd 
sindec.283 A természeti tünemények mellett azonban Castrén természetesen elis­
meri a halotti szellemek fontos szerepét is a bálványistenségek fokozatos kialaku­
lásában. 

A sumir istenpantheon alakító tényezői között a halotti szellemek tisz­
teletének a fontosságát eléggé kiemeli Langdon, de viszont ugyanő óvakodik 
attól, hogy a kérdésben döntő nyilatkozatot tegyen.284 ,,Nincs kétség benne — 
írja —, hogy a babyloniak a halottak lelkeit kisebbrangú istenségnek képzel­
ték, kiket képeseknek hittek arra, hogy az emberek ügyeibe jó vagy rossz értelem­
ben beleavatkozzanak. Ha vájjon azonban az egész istenfogalom végső fokon az 
ősök (halottak) tiszteletén alapuí-e, forrásainkból nem dönthető el. Visszont ahhoz 
nem fér semmi kétség, hogy a gonosz szellemek, a betegség és szerencsétlenség 
szellemei babyloni conceptusa kizárólag azon gonosz démonok ismeretén épül 
föl, akik a pokolból emelkednek ki az emberi nem kínzására'e. 

Van azonban olyan nézet is, amelyik a sumir, majd az ezen továbbépülő 
babylon-assyr vallásos fejlődést kizárólag astralis princípiumokból magyarázza 
s azt állítja, hogy e vallási rendszer már a Kr. e. harmadik évezred elején 
teljesen készen van s annak astralis alapjai világosan felismerhetők. E nézetet 
Winckler H, és követői vallottákés vallják s ez az assyr-babyloni vallás ki­
alakulására alkalmazott u. n. astrál-mythologiai magyarázati mód.285 Lényege 
azon alapszik, hogy minden vallási jelenség égi tüneményben s annak meg­
figyelésében birj a eredetét, az ég az a nyitott könyv, amelyből a dolgok való­
ságos állapota leolvasható, viszont amit az ember az égben lát, azt a földre is 
alkalmazza s így jön létre a világmindenség harmonikus beosztása: a makro-
kosmos és a mikrokosmos fogalma. E harmónia tükröződik most már az egész 
világegyetemben s kiváltképen szemléltethető a sexagesimalis számrendszer által. 

Dr. Varga Zsigmond. 
(Folytatjuk.) 

282 Vorlesungen über die finnische Mythologie 15. 1. 285 Ugyanaz : U. o. 11. 1. 284 Hastings: Encyclopaedia of religion and ethics, Vol. ÍV. Death and Dispo-
sal of the D3ad (Babylonian) címszó alatt a 444—446. 1. 

285 A winckler-íéle astral-mythologiai rendszer ismertetése megolvasható szerzőnek: 
Vallásos Világnézet és Történeti Kutatás, Kolozsvár, 1911. c m . 17. kk. 1. és részleteiben 
még bővebben Az ókori keleti népek művelődéstörténete különös tekintettel a bibliára 
(Református Egyházi Könyvtár ( X I I - X I I I . k.) Pápa, 1915—1918.) I. köt. 363. kk. L; 
u. o. az iskolához tartozók főbb szellemi kiadványai és a reájuk vonatkozó kritikák is 
megtalálhatók. 



iítilönlenyomat a ílieologiax Szemle I. évfolyam 4. száma SlÖ—&64. lapjától. 
Szerkeszti: Csikesz Sándor. 

Megjelenik: Debrecen, 1925. K"adja: az Országos Református Lelkcsz-Egyesület. 

Sumír (babyloní) örökség az ural-altaí népek vallási 
életében* 

(Folytatás és vége.) 

A rendszer részletei és egyéb karakteristikumai minket itt nem érdekelnek, reánk 
nézve fontos az egészből csak az az elv, hogy az istenek alapjai az égen megfigyel­
hető csillagképek, amelyek ugyan nem merítik ki teljésen az istenség fogalmái, 
de mindenesetre az isteni hatalomnak látható, kijelentési formái. E magyarázat 
tehát semmit sem akar tudni arról, hogy az istenfogalom kialakulásában az égi 
tüneményeken kívül más tényezőknek is lehet részük s ezzel époly végletbe esik, 
mint ama másik magyarázati mód, amely az istenfogalom előállását kizárólag a 
halotti szellemek tiszteletének tulajdonítja. 

Szerencsére a Winckler iskola egyoldalúsága ma már annyira nyilvánvalóvá 
vált, hogy a tudósok egyre kisebbedő köre alkalmazza ez astral-mythologiai magya­
rázati módot a sumir-babylon-assyr vallás kialakulásának az ismertetéséhez. 
Kiváltképen elvetendő a rendszer azon túlzása, amely az istenek astralis karakterét 
minden vallásban egyszerűen assyr-babyloni kölcsönzésből magyarázza s e célból 
astralis jelenségeket fedez fel ott is, ahol ilyenek nincsenek. 

De a Winckler iskola felfogásának mégis van egy nagy eredménye, az t. i., 
hogy rámutatott az istenfogalom kialakulásában a természeti jelenségek, kivált 
égi tünemények fontosságára s ezzel egyenértékű szerephez juttatta e factorokat 
is az istenfogalom alakításában közreműködő többi tényezőkéivel. 

Az igazság e kérdésben is, mint sok más kérdésben, valószínűleg a középen 
van és helyesen vélekedik Zimmern, mikor az astral-mythologiai rendszer érvényes­
ségét bizonyos megszorításokkal csak a fejlődés későbbi időszakaira fogadja el, 
a fejlődés kezdetén azonban több más tényezőt is szerephez juttat az égi tünemé­
nyek mellett a vallás és az istenvilág kialakulásában.286 Mi fenntartás nélkül a 

2t€ A Hastings-íéle Encyclopaédia of religion and ethics. (Babylonians and Assyrians 
címszó alatt.) 308. kk. 1. 
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Zimmern nézetéheza87 csatlakozunk és bár készséggel elismerjük, hogy a bál­
vány képek tisztelete jórészben a halotti szellemek kultuszán alapul, mindazonáltal 
az egyes istenek személyi kialakulásánál époly jelentőséget tulajdonítunk a kü­
lönböző természeti tüneményeknek is és semmiképen sem fogadhatjuk el helyes­
nek azon állítást, hogy e jelenségek istenfogalomképző szerepe csak a késői ref­
lexió gyümölcse, következéskép másodlagos fejlemény volna. E nézetünket meg­
erősítik azok az összehasonlító fejtegetések is, amelyek a sumir és ural-altai isten -
pantheon egyes szereplő alakjainak az összefüggését igyekeznek feltárni s ame­
lyekből kiderül, hogy a halotti szellemek tisztelete, amely helyi és törzsi viszo­
nyokkal kapcsolódik, semmiképen sem hagyhatott volna az egész nyelvcsaládra 
kiterjedő nyomokat maga után az egyes speciális istenek kiformálódásában. Itt 
tehát más jelenségeknek kellett alakítólag közbenyulniok. 

Azon isteni személyek egyike', akik közösöknek látszanak a sumir és ural-
altai népek istenpantheonában, az égnek az istene. Már a varázsirodalom közös 
képzetei ismertetése rendjén láttuk, hogy az égnek (s mellette a földnek) a tisztelete 
elterjedt volt az egész ural-altai nyelvcsaládnál. Itt nem is térnénk ki részleteseb­
ben a kérdés fölmelegítésére, ha pl. Karjalainen az ég kultuszának az ősiségét az 
ugor népek körében határozottan kétségbe nem vonná. Idevonatkozó jelentős 
nyilatkozatai : ,,die Einreihung des Himmelsgottes unter die Geister, denen ein 
Kult gewidmet wird, hat in den Jugrerlanden erst spát stattgefunden",286 egy 
másik" helyen : ,,Wir kőimen den Himmelsgott der Jugrer als Anbetung genies-
senden Geist nicht für einheimisch und alt ansehen und müssen die Formen seines 
Kultes nur als Übertragung altér Zeremonien auf einen neuen Gegenstand bet-
rachten" ;289 végül műve égy harmadik helyén : ,,Unsere Untersuchung hat zu dem 
Ergebnis geführl, dass der Himmelsgott bei den Jugrern noch bis in recht spáte 
Zeiten ein unbestimmter Begriff, eine den Angelegenheiten der Menschen fern-
stehende Gottheit gewesen ist."290 Azonban nézete gyengeségét maga Karjalainen 
is érzi, amikor ellenkező érvei dacára is megengedi, hogy „die Vorstellung von 
einem im Himmel befindlichen Wesen kann trotzdem alt sein und ist meines 
Erachtens tatsachlich nicht spáten Ursprungs"291. De ha egy ilyen, minden hatalmi 
kör nélküli, elvont istenségnek képzeljük el az ég istenéi, mi szerepe lehetett 
akkor az emberiség életében és mi vezethette rá hívőit jelenléte feltételezésére, 
hisz tudvalevő, hogy a primitív ember a szellemeket mindig a szerint osztályozta, 
hogy milyen viszonyban vannak vele és mennyire segíthetik, vagy gátolhatják élet-
funcktiói betöltésében. Kedvtelésből, esetleg üres speculálásból a természetimádó 
emberek nem szoktak szellemeket gyártani. Nyilvánvaló tehát, hogy Karjalainen-
nek e tarthatatlan okoskodása mitsem változtat azon a tényen, amit különben 
az adatok is bőségesen és határozottan megerősítenek, hogy a többi ural-altai 
népekkel együtt az ugor népek is ősidőktől fogva tisztelték és imádták az eget, 
helyesebben az égistent. 

Az égnek a neve a sumirban an, az eget megszemélyesítő istené pedig An. 
Az An tulajdonnévnek az éggel való kapcsolása már a legrégibb sumir királyfel­
iratokban jelen van, ám ennek dacára sem bizonyos, hogy az égnek eleitől fogva 
ez lett volna a neve. Helyesen mondja Zimmern, hogy míg Samas és Sin (a nap 
és hold isten) kultusza eredetileg is az általuk megszemélyesített égitestek tiszte­
letén alapult, addig An és más isteneknél a kapcsolatnak ez az eredetisége nem álla­
pítható meg. ,,Rather may it ha ve been that, under the influence of the syste-
matizing process which had set in, particular features connecting one of these 

287 E nézetről maga a szerző mondja, hogy az „an intermediate theory", v. ö. i„ c. 
309. 1. 

288 Die Religion der Jugra-Völker Bd. II. 280. 1. 289 U. a. U. o. 287. 1. • 890 U. a. U. o. 290. 1. 891 U. a. U. o. 287. 1. 
I* 
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gods with heaven, a second with earth, a third with water, were so utilized as 
afterwards to distinguish them sharply in these three direetions..."292 Fel kell 
tételeznünk tehát, hogy az ég kifejező szava a sumirban eredetileg másképen hang­
zott s e kifejezést megtalálhatjuk az isten jelentésű dingir, emesal alakjában dimir 
szóban. A dingir-nek ugyan a feliratokban sehol sincs ég jelentése, de a kifejezés 
eredeti értelmére nézve a szóhasználatnál sokkal többet mond a szó írásjegye 
és ez egy csillagkép, amely kettős kimondási értékkel an = ég (coelum) és dingir = 
isten bir. Az írásjelben tehát összefoly az ég és isten fogalma, amiből az követ­
kezik, hogy a sumiroknak első főistene az ég volt. Mivel a többi ural-altai népnél a 
sumir dingir-rel kétségtelenül összefüggő293 tangri, tengri, tengere stb. kifejezések­
ben mindenütt fennmaradt az eredeti jelentésnek ég és égisten kettőssége, de 
viszont mindeniknél megjelenik a további fejlődés folyományaképen a termé­
szeti vonatkozásaiból kivetkőztetett általános isten jelentés is, teljes joggal követ­
keztethetjük, hogy a csillagképpel kifejezett sumir an és dingir értékek közül 
is a dingir az eredeti, kezdetben ennek volt "kettős ég és égisten jelentése, majd 
amazokhoz hasonlóan concret ( = ég) jelentéséből kivetkőzvén, ez alakult át az 
istenség nomen appellativumává s csak e jelentésváltozás után merült fel a 
szüksége annak, hogy az ég jelölésére az an másodlagos fogalom foglaltassák le. 
E jelentéseltolódás azonban már a sumir-ural-altai együttélés időszaka után 
következett be, ezért nem találjuk a többi ural-altai népnél semmi nyomát annak, 
hogy az ég kifejező szava pl. a sumir on-nak megfelelő kifejezés volna. A sumir 
dingir és a megfelelő altai tangri, tangri, tengri, tengere kifejezések összefüggése 
tekintetében nincs tehát semmi kétség, (az altai-török szókezdő t a sumir d helyett 
a d-t a szó elején mindig helyettesítő dentalis), de nem ily világos az összefüggés 
a sumir dingir (dialektikusan dimir) és az ugor nyelvek közül a vogulban és oszt-
jákban előforduló Tarem, Turem között. Nehézséget látszik itt okozni a Tarem, 
Turem második része, mely a sumir gir, mir gyökrésznek áthelyezéses megfelelője 
és a sumir i — i magánhangzós alkotórészekkel szemben az a—e magánhangzós 
kiejtés. Ez utóbbi nehézség azonban mindjárt megszűnik, ha tekintetbe vesszük, 
hogy a török tangri, tengri, tengere gyökszavak is a sumir dingir-től részben, vagy 
épen egészben eltérő magánhangzó állománnyal birnak s amazzal való kapcsola­
tukhoz mégsem férhet szó. Aztán ismerünk még egy másik sumir kifejezést is : 
nimgir (Sb. 8.) =vezér (assyr-bab. nagiru), mely najer, najár = király, alakban 
hasonló magánhangzós kiejtéssel ment át a vogulba.294 A csuvaszban az ég neve, 
tűre, toré alakban fordul elő, amely kétségtelenül szintén a megfelelő sumir-török 
kifejezésekkel rokon gyök s ha ez elromlott forma lehet a teljesebb dingir-tangri-
nak egy változata, miért kellene e lehetőséget a vogul-osztják alakoktól megta­
gadni ? A vogul-osztják Tarem, Turem jelentése különben, mint Munkácsi helye­
sen megállapította,295 mindenekelőtt = a látható ég s a többi jelentése, mint idő, 
világ, időjárás, állapot stb. ebből folyó másodlagos képződmények. A vogulban 
Numi = felső, magas kiegészítő jelzővel az égisten jelölésévé lesz s az 
osztjákban is Turem, Torem az égisten tulajdonneve. Teljességgel hibás a vo­
gul-osztják gyököt a lapp diermes-sel (=zivatar) kombinálni s még hibá­
sabb a magyar árnyék szőval való összefüggését állítani.296 Sőt mi még azt is 
perhorreskáljuk, amire Munkácsi céloz, hogy a vogul-osztják gyök esetleg a török 
tangri átkölcsönzése volna,297 avagy hogy épen a kaukázusi nyelvekben előforduló 
Tarhu istennév előrészével függhetne valamiképen össze ;298 — mindé leszármaz-

292 Hastings-Encyclopaedia of religion and ethics. Vol. II. 310. 1. 293 V. ö. legújabban Hannes Sköld: Ein sumerisches Wanderwort in Asien (=W. 
Streitberg szerkesztette Indogermanische Forschungen. Berlin—Leipzig. 1925. XLIII. 
Bd. 126. 1. 294 Munkácsi az Egyetemes Irodalomtörténet IV. k. 41. 1. jegyzetében a vogul kife­
jezés sumir gyökszavául a m>=ur, fejedelem kifejezést Jiozza fel, de ma már ismerjük ennek 
teljesebb nimgir alakját is. 

198 V. ö. Vogul népköltési gyűjtemény. I. k. CCLXXXI. kk. 1. 298 L. Karjalainen: Die Religion der Jugra—Völker, Bd. II. 292. 1. 297 Vogul népköltési gyűjtemény. I. k. CCCII. 1. 298 L. Keleti Szemle. 1904. V. évf. 350. 1_ • * 
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tatások kevésbbé igazolhatók, mint a sumir dingir-ből való eredeztetés és ha 
figyelembe vesszük még azt is, hogy a vogul-osztják égisten személyével kapcso­
latban a róla szóló népköltési emlékekben olyan részletezések is olvashatók, —. 
amelyek határozottan a sumir égisten működésére, személyi viszonyaira emlékez­
tetnek, akkor egyenesen kötelezve vagyunk a mi leszármaztatásunknak minden 
mással szemben elsőbbséget és nagyobb valószínűséget biztosítani. Hunfalvy a 
vogul-osztják tarom gyökre vezeti vissza a magyar terem kifejezést is,299 azonban 
ez állásfoglalása magyar nyelvészeti körökben nem talált visszhangra s épen ezért 
e vitás kérdést a jelen alkalommal mi se újítsuk fel. 

Ha az égisten tiszteletét csak annyiban érvényesítheti!ők a sumir-ural-
aitai szellemi és rokonsági összefüggés egyik bizonyítékaként, hogy az a sumirok-
nál és az ural-altai népeknél egyaránt jelen van, abból még semmi sem követ­
keznék az égisten fogalmának és tiszteletének közös forrásból eredése feltétele­
zése javára. Annál kevésbbé, mert helyesen állapítják meg vallástörténészek,300 

hogy az ég tisztelete ismerős és elterjedt a föld csaknem minden népénél nem­
csak, de lényeges karakteristikumainak egyezése is feltalálható. Az azonban 
már döntő bizonyítékul szolgál, ha az ég azonos elnevezése is igazolja a közös 
eredetet s épily meggyőző argumentumként szerepel az égisten fogalmában, 
működési körében előforduló azonos képzetek, részletezések sorozata is, amennyi­
ben ezek bizonyos általános hasonlóságok, azonos lelki meghatározottság szülte 
analogikus képzetek határain túlesnek. 

A sumir égisten és az ural-altai népek égtisztelétének a közös typusában a 
következő egyező mozzanatok ragadják meg figyelmünket: 

I. Nagyjából és egészéből egyezőnek fogják fel az eget, melyet az égistene 
representál. Ez egyezés kiütközik abból az azonos hitből, hogy az ég rétegekből 
áll, amelyek egymásra következnek, vagy egymás fölé helyezkednek el. 

Az égnek ez a rétegessége időrendileg természetesen a sumiroknál bizonyít­
ható legelőször. Az eget az őssumir felfogás egy a föld fölé telepedő szilárd, fél­
golyó alakú alkotmánynak képzelte, amely hét egymás fölött álló réteg össze-
tevődéséből áll. Az égnek ezt a hétrétegűségét késői adatok világosan kiemelik, 
de igazolhatjuk azt a legkorábbi, kétségtelenül sumir időszakból is. Pl. az első 
király, Etana égberepüléséről szóló mythikus költemény arról tudósít, hogy az 
Etanat vivő sas a harmadik megállás után jut fel az Anu egéhez, majd hogy utasát 
a legfelső égbe repíthesse, az Istar egébe, három további megállással az utolsó, 
hetedik rétegig jut el, ahova azonban nem léphet be, mert Etana e szavakkal 
állítja meg : ,,Barátom, nem akarok belépni az égbe, állj meg, hogy visszatérjek 
a földre !" Az Etana mythos ugyan mai alakjában az Assurbanipal király könyv­
tárából maradt fenn, de tartalma szerint feltétlenül ősrégi hitképzeteket tükröz. 
Vagy az ég hétrétegűségének sumir felfogása mellett döntő bizonyíték a minden-
ségnek hét parallel futó s egymás fölé világhegy alakjában telepedő réteges (sumir 
ufc=assyr-bab. tubuqáti) elképzelése, amelyről Jensen, Zimmern, Hehn, Meissner 
az emlékek adatai alapján részletesen beszámolnak.301 Jensen e világképet kétség­
telen sumir szellemi produktumnak tartja s ennek a késői babylon-assyr képzelet 
általi félreértéséről, megrontásáról beszél.302 És hogy Jensen-nek e pontban igaza 
van, mi sem mutatja jobban, minthogy a sumir mintára visszamenő babyloni 
toronyépületek felépítettségükkel is s neveikkel is az égnek, a föld felé telepedő 

29» y 5 x)ie Ungern oder Magyarén. (Die Völker Oesterreieh—Ungarns. V-er. Bd. 
Wien und Tescben, 1881). 46. 1. 800 L. pl. G. Foucart a Hasüngs-íéle kitűnő Encyclopaedia of religion and etbics Vol. 
XI. Sky and Sky—Gods c.-szó alatt. 580—585. 1. „Tnrougn endless transformations and 
disfigurements the sky-god is íound to be the base of all the systems of tjie great civilized 
reügions of ttie classieaí Mediterranean and Orientál worlds". 801 P. Jensen : Die Kosmologie der Babylonier, Strassburg, 1890.; Zimmern: Die 
Keilinschriften und das Alté Testament. 3. Aufl. Berlin, 1902. 615. kk. 1. ; Hehn: Siebenzahl 
und Sabbat bei den Babyloniern und im Altén Testament. (Leipziger Semitistische Studien. 
Jg. II. H. 5.) Leipzig, 1907. 12. kk. 1. ; Meissner : Babylonien und Assyrein. Bd, II, 107— 
111. 1. 

8.01 Kosmologie der Babylonier 174. 1. 
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világmindenségnek e hétrétegűségét akarták utánozni, symbolizálni. Pl. a törté­
neti feliratokból legkorábbról ismert ilyen emeletes torony a Gudea által E-PA-
nak nevezett toronyépület, melyet a Gudea feliratok számtalan helyen a hét ub 
(világtájék, réteg, vagy emelet) házának neveznek.303 A Gudea korának sumir 
eredetisége és karaktere pedig csak nem vonható kétségbe. A borsippai (Babylon 
elővárosa) hires Nebo szentély tornyának a neve E-ur-imin-an-ki-nak hangzott, 
ami magyarra fordítva annyit jelent = „az-ég és a föld hét részének a háza". 
A Gilgames eposz elbeszélésében nagy szerepet játszó Uruk városa hét ub, hét 
da és hét giparu-ból áll, amelyeknek kosmikus jelentése és vonatkozása félre­
ismerhetetlen. Mindezen adatok304 tehát világosan igazolják, hogy a sumirok 
az eget, illetőleg a világmindenségnek az ég által representált felső részét hét 
rétegből állónak gondolták és képzelték el. Az universum e hét rétegűsége vilá­
gosan szemlélhető arról a világtérképről is, amelyet a késői babyloni korból F. E. 
Peiser tett közé.305 Hogy mivel függ össze a hetes számnak ez a szerepeltetése 
az ég képzetében, az egész világmindenség berendezésében s általában az élet 
egész mezején, arról majd később fogunk megemlékezni, de már most is előre-
bocsáthatunk következendő fejtegetéseinkből annyit, hogy a primitív ember 
által időmérőül elfogadott holdphasisok időtartamának a tapasztalati megfigye­
léseiben bírja alapját. 

Az ég rétegességének nyomai megtalálhatók az ural-altai népek kosmogo-
nikus képzeteiben is. Pl. az altai törökök az eget tizenhét rétegből állónak kép­
zelik, más török törzsek kilenc rétegből;306 ingadozó.az égrétegek száma a 
jakutoknál, kik S'eroszewski megfigyelése szerint öt, hét, kilenc, sőt tizenkét égről 
is tudnak.307 A csuvaszok hite szerint az ég hét réteg összetevő<iésének az ered­
ménye.308 

A finn-ugor népek közül az ég rétegessége határozottan jelen van az ugor 
népköltési emlékekben, sőt világosan tükröződik a finn Kalevalában is. Oly nagy­
fontosságú kosmogonikus képzetek ezek, hogy szükségesnek véljük legfontosabb-
jaikat itt szószerint közölni. Az ég hétrétegűségét a vogul népköltési emlékekben 
a köv. helyek mutatják : 

Az égnek egyik népköltési emléken e jelzője olvasható : ,,az abroncskarika 
módjára menő (v. forgó) kerek ég", melynek ,,hét tájéka66, ,,hét ruhaszárnya" 
van,309 egy másik hely így apostrofálja az eget: „hét feketesas (röptényi) magas­
ságú Tarem atyuskánk" ( = magas ég),310 egy harmadik hely ismét így: ,,hat 
fekete sas (röptényi) magasságban (lakö) Aranyos atyácskádhoz, a kelő nap aranyos 
szemével, nyugvónap fürtjeivel (sugaraival tündöklő) királyhoz hét fekete­
sas (röptényi) magasságban (lakó) apácskádhoz siránkoznál te (Paszé/-bálvány) 
érettünk44.311 Egy további szövegben ezt olvassuk : ,,derült egek hét közében hetedik 
égbeli gazdag Tarem apuska'6,312 ugyanott néhány sorral előbb : ,,hét ég hegyiben 
levő ég ősz fejű öregecskéje".313 Az égatya mindenütt láthatóságát fejezi ki ez a 
körülírás : ,,táplálékos hét világot, jószágos hét világot körüljáró férfiú",*1* hét ég 
hegyiben levő ég... Ob-szemű férfi, Ob nagyságú szemed ragyogtasd lefelé44.315 

De az ég rétegességét fejezi ki az égisten Numi-Tarem (Nun-Torem, Nom-Najer) 

C03 V. ö. Thureau—Dangin: Die sumerischen und akkadisehen Königsinschriften 
= Vorderasiatische Bibliotjiek. Leipzig, 1907. Bd. I. 76 — 77. L, 78. k., .84. k. 1. s tb . 

304 Ez ada toka t ügyesen összeállította fíehn : Siebenzahl etc. 6. kk. ' l . 
305 Zeitschrift für Assyriologie Bd. IV. 1889. 369. 1. 
306 ZDMG (Zeitschr. d. deutsch. morg. Gessell.) Bd. 78. 1924. 131. 1. 
307 Revue de Thistoire des religions. Paris , 1902. 215. 1. és u. o. 4. jegyzet, 
308 Mészáros: A csuvasz ősvallás emlékei. 57. 1. 
309 V. ö. Munkácsi: Vogul népköltési gyűjtemény. II . 123. 
310 U. o. 1 1 : 3 1 1 , 316. 
311 U. o. I I . 424. 
312 U. o. I I : 335. 
313 U. o. 11 :325 . 
814 U. o. 11 :376 . 
»*» U. o. I I . 325. 
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elnevezésé is, amelynél a numi, nun, nom jelentése = felső, magas, amire külön­
ben egyik népköltési hely is ,,felső eget lakó férfi, kedves apám" (Nom torem 
vontén khom somé jagem)zu világosan utal. Az grtys-osztjákok az égistent így 
nevezik : ,,a hét világosság, a hat világosság felső férfia a mi atyánk", vagy igen 
gyakran: tapet xulpe> Xuí Xu^Pe ^ a hétemeletes, a hatemeletes", a Vasjugan 
melléki osztjákok pedig még világosabban kifejezik, hogy az ég hét rétegből kW 
s ezek közül a hetedikben lakik Numi-Tarem.31'* 

Az ég rétegessége a Kalevala következő helyein tükröződik :318 XV. ének 
473—476. sor : Lemminkájnen anyja emígyen szól a méhecskéhez : ,,Kis méhecske, 
menny madara, Menj amoda harmadszorra, Föl a fölső ég ölébe, Kilencedik ég 
fölébe", a XLVII. ének 72—74. sor : Ukko ,,reccsent újjizületével Ott a felső ég 
határán, Csillagkertek szine táján", u. o. 103. kk. s. :„Szétrepedt az ég lyukakra, 
Mind a mennybolt ablakokra, Száll alá a tűzsziporka, A piros sugár suhogva, 
Végigvillan az egeken* Átsüvölt a fellegeken, Kilenc égen végigszárnyal, Hat 
tarkatetősön által", u. o. 111. kkk. s. : Vajnamöfnen szól Ilmarinenhez :,,Menjünk, 
lássuk, mi van véle, Okosodjunk meg felőle, Miféle tüzecske jő le, Mily külö­
nös láng világít, A legfelső égből jőve A legalsó földanyáig"., a XLVIII. ének 
323. kk^s. : ,,A nagyságos Nap fiúcska... A piros pamacsban ottan A tűz'szipoi-
kára bukkan, Amely jött volt az egekből, Aláhullt a fellegekből, A nyolcadik 
menny mögéből, Kilencedik ég színéből." —.A XLIX. ének 46—52. soraiban : 
,,A vasverő Ilmarinen Szóval mondja, fölfeleli: ,,Holdat alkotok aranyost, Ezüst­
ből napot faragok Oda fel az ég ölébe, Hat tarka-tetős fölébe." Végül &% L. ének 
501. kk. sor : ,,Ott az öreg Vüjnamöjnen Elevez dörögve innen A rézből remekeit 
sajkán, Ércből épült kis tutajkán A legfelső földanyáig A legalsó éghatárig." 

Ámde önmagában az a tény, hogy a sumirok és az ural-altai népek az eget 
és — amint majd látni fogjuk, — az egész világmindenséget rétegesnek, rétegek­
ből állónak képzelték el, még szintén nem szolgálhatna kényszerítő bizonyítékául 
ama feltevésnek, hogy e népek idevonatkozó azonos képzetei csakugyan egy és 
ugyanazon ősközösségi forrásból eredtek. Annál kevésbbé, mert a képzetazonos­
ságnak más elfogadható magyarázati alapjai is kínálkoznak. Ilyen magyarázat­
ként volná érvényesíthető pl. a finn-ugor és kiváltképen az ugor ágra gyakorolt 
és többek által elismert assyr-babyloni műveltséghatás, mely a világkép azonos 
elképzelésében és kifejezésében is jelentkezhetnék, annál inkább, mert ma bizo­
nyítani tudjuk, hogy az ókori keleten, a bibliai műveltségkört is beleértve, a 
világképnek assyr-baljyloni formája volt uralkodó319, s így ennek a vonásai, alkotó­
részei eljuthattak a finn-ugor kulturzona keretébe is. Vagy a világkép kölcsönzött 
jellege megmagyarázható az ural-altai műveltségkörben az izlam hatásából is, 
amely először Közép-Áz§ia törökjeinél érvényesült320 s e török-tatár törzsek­
tőláthatolt aztán a szomszédságukban lakó ugor népek hitvilágába is. E fel­
fogást különösen Karjalainen érvényesíti az ugorok vallásáról szóló rajzában, 
ahol több helyen a keresztyén hatás mellett az izlam befolyását vallja döntőnek 
az égisten és az általa megszemélyesített égkép mai kialakulására nézve. így 
egy helyen :321 ,,Die Bedeutung des Himmelsgottes ist um so grösser, je máchtiger 
die von fremder Seite ausgegangene Kulturströmung gewesen ist." Majd tovább : 
,,An den Ufern des Irtysch habén sich die Anschauungen des Islam stark ver-
breitet, die Anh&nger desselben habén sogai wirkliche Missionstátigkeit ausgeübt, 
und in diese Gegenden drang zuerst die russische Siedlung und die russische 

318 U. o. I I I : 126. 317 Karjalainen : Die Religion der Jugra—Völker. Bd. II. 261. 1. 318 A Kalevala idézetek Vikár Béla költői fordításából vannak véve. (Kalevala. Buda­
pest. Magy. Tud. akadémia kiadása. 1909.) A Kalevala másik ismert magyar nylevű fordí­
tása Barna Ferdinánd kiválóságát dicséri, ki kiadta azt Pest, 1871-ben. 819 V. ö. A. Jeremiás: Handbueh der altorientalischen Geisteskultur. Leipzig, 1913. 
c. művét. 320 Az izlam középázsiai elterjedtségére s uralkodó hit- és tannézeteire tanulságos 
összefoglalást nyújt Vámbéry Á. a Hastings-féle „nagy Encyclopaedia of Religion and Etjhics 
1915. VIII. kötetében a 885. kk. 1. „Muhammadanism" (in Ceritral Asia) c. szó alatt, 

- *u Religion der Jugra—Völker. Bd. II. 281, L 
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Propaganda für Taufe und Christentum." Vagy végül a finn törzseknél nem tart­
hatjuk kizártnak az indogermán részről eredhető befolyásolást sem, mert kétség­
telen nyomok vannak jelen, amelyek mutatják, hogy az indogermán törzsek is 
ismerték a világmindenség réteges felfogását. Az ural-altai törzseknél bizonyos 
külső befolyásolásra már az a különbözőség is utal, amely az égrétegek számá­
ban jelen van s amely csak külső hatások utáni igazodásból érthető meg. Vizsgálat 
tárgyává kell tehát tennünk röviden azt a kérdést, hogy az ural-altai népcsalád 
egészével vagy részeivel érintkező többi népeknél, illetőleg vallásrendszerekben 
mily módon és mily mértékben jelentkezik az égnek, illetőleg a világminden­
ségnek ez a rétegessége. Az assyr-babyloni befolyás lehetőségétől itt eltekintve, 
három további tényező, ú. m. az izlam, a keresztyénség és az indogermán ter-
mészetimádás jöhet tekintetbe, mint befolyásoló tényező, mely hatását termé­
szetesen nemcsak az ég és világkép felfogására, de a vallásos fejlődés "további 
területén is érvényesíthette. 

E ható tényezők közül legerősebbnek látszik az izlam, mely Középázsia 
törökjeihez a XIII . század végétől kezdve jut el322 s itt hatalmas hódításokat 
végez s mint tudjuk, lassanként felnyúlik egészen a természetimádó, saman-
hivő ugor népek szomszédságáig.323 A Középázsiába benyomult izlam tehát min­
denekelőtt átformálta a híveivé szegődött pogány török törzsek korábbi ide­
vonatkozó nézeteit, majd hathatott a törzsek közötti gyakori érintkezések révén 
a régi samanismusban megmaradt többi török (altai) törzsnek a világképről 
alkotott felfogására s végül befolyásolhatta a török nyelvű népek szomszédságába 
került ugor törzseket is. 

Az izlam tanítása a világmindenség és benne az ég hét rétegűségéről a 
következő adatokkal szemléltethető : Már a Korán324 XVII. surájának 46. (LXXI, 
15.) verse szól a hét égről eképen : ,,Dicsérnek téged (Allah-t) a hét egek és a föld, 
és ami bennük van." Mohammedz LXXII. surában hét égen át utazik s a 7-ikben 
meglátja a Korán eredetijét. De a Koránnak idevonatkozó nézete hatalmasan ki­
egészül idegen (főkép az apokryphus zsidó iratokban, a keresztyénségben és a 
parsismusban jelenlévő kosmogonikus anyag által325) s a Mohammed után élő 
későbbi izlam theologusok és bölcselők már szilárdan hiszik és vallják, hogy Jiét 
égből áll az ég, amelyek egymás fölött, és hét földből a föld, melyek egymás alatt 
helyezkednek el. A speculació annyira megy, hogy még az egyes rétegek közötti 
távolságokat is pontosan kiszámítják és meghatározzák mindenik rétegnek az 
anyagát. E vélekedések és nézetek különösen az ezeregyéj mesegyűjtemény 
egyes darabjaiban tükröződnek.326 A poklot a mohamedán felfogás a maga hét 
rekeszével a hetedik föld alatt, a paradicsomot pedig a hetedik ég fölött, vagy 
abban képzeli el. A középázsiai török törzsek idevonatkozó hitnézeteire jellemzők 
azok a részletek, amelyek bizonyos csagatai eredetű irodalmi emlékekből szed­
hetők egybe.327 Pl. a Vámbéry által közölt-esagatai szöveggyűjteményben a köv. 
érdekesebb részletek olvashatók : Burk Divan : 62. : „Az égnek mind a hét rétegét 
földrengés rázta meg, a lárma és a zaj betölté a levegőeget. Mintha a legfelső 
ég le akarna szakadni, összedőléssel fenyeget a világok magas kupolája."328 — 
A MVrag Nameh, mely a Mohammed égi utazását beszéli el s az általa látott fel­
es alvilági csodákról tudósít, a Vámbéry közölte IV-ik szemelvény egyik részében 

322 V. ö. The New Schaff-Herzog Encyclopaedia of religious knowledge. Edited by 
S. M. Jackson. New-York-London. Vol. VI I . 1910. 442. 1. 

323 V. ö. a Heussi-íéle Atlas zur Kirchengescbichte. Tübingen, 1905. X I I . sz. tér­
képlap] át . 

324 A Korán különböző európai nyelvű fordításai közölve vannak Az ókori keleti 
népek, különös tekin te t te l a bibliára e. m. I I . kötete 255. k., 293. k. 1. 

-325 L. Hastings : Encyclopaedia of religion and ethics. Vol. IV. 1911. 174. I. („Cos-
mogony and Cosmology (Muhammadan£<) by St. Lane—Poole. 

328 jp mesegyűjteménynek magyar fordítása is ismeretes : Ezeregyéjszaka. Arab 
regék. Galand, Habicht, Vörösmarty M. kiadásai után rendezte Nádor Gyula. Budapest . É. n. 
1—4. kötet . 

V 
327 L. H. Vámbéry: Cagataische Sprachstudien. Leipzig, 1867. c. művét , 
32* U. a, : U. o t 64, 1. 
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ezt mondja : „A próféta a pokolban 70,000 (hetvenezer) folyót látott tűzből. 
Ezek a folyók oly nagyok, hogy ha az égnek mind a hét emeletét és a földet, min­
den hegyet és folyót a pokolnak egy ilyen folyójába vetnének bele és megparan­
csolnák az angyaloknak, hogy ezeket keressék ki belőle, ezer esztendei keresés 
után sem találnának semmit."329 Nesimi 2.-ben ezt olvassuk : ,,Nálam van a hét 
á/ bölcsessége és hatalma."330 Elméletileg tehát nincs kizárva annak a lehető­
sége, hogy az izlam a maga régiós képzeteivel csakugyan hathatott az ural-altai 
népek idevonatkozó hasonló képzeteire, de e hatást csak az esetben szabad meg­
engednünk, ha a sumir-ural-altai ősösszefüggésnek e ponton hiányoznak a döntő 
bizonyítékai. Szerencsére azonban e bizonyítékok jelen, vannak és a következők­
ről tanúskodnak : a) az ural-altai népek az ősi együttélés idején fedezték fel az 
eget, folytattak róla reflexiókat és nevezték el azt a népcsalád nagyobb részénél 
feltalálható dingir (és megfelelői) elnevezéssel; b) az ég rétegessége oly egyetem­
legesen elterjedt az egész ural-altai népcsaládnál, hogy lehetetlenség azt az izlam 
hatásából megmagyarázni, annál kevésbbé, mert az izlamból nyerhető hatások 
a középázsiai törökségen, majd a csuvaszokon kívül legfeljebb még az ugor tör-

• zsekhez juthattak volna el, de semmiképen sem pl. a többi finn törzsekhez, 
amelyek az izlam hódítása idején az ugoroktól már régen szétválva éltek. Idegen 
hatás a világmindenség régiós elméletében legfeljebb a régiók számának a külön­
böző felfogásában jelentkezik, de nem magában az elmélet lényegében, sőt még 
itt sincs semmi okunk kételkedni, hogy a hetes szám alkalmazása ősi ural-altai 
kulturmaradvány és nem izlam hatás, ellenkezőleg a régióknak ettől eltérő száma 
mutatja az eredeti képzeleti módra idegen anyag lerakodását. Az izlám tehát a 
maga ugyancsak kívülről vett cosmogonikus sémájával331 az összetalálkozás 
rendjen legfeljebb megerősítőleg hathatott az ekkor már régen részeire bomlott 
nyelvcsalád egyes népeinek idevonatkozó képzeteire, de nem teremtőleg és át-
alakítólag ; c) az eget megszemélyesítő égisten az égrétegeknek a legfelsejében, 
a hetedik égrétegben lakozik, ezt akarja kifejezni az égisten közelebbi jelöléseként 
igen gyakran, vagy épen állandóan melléadott magas, legbelső jelentésű jelző. 
E jelzőt megtaláljuk a sumirban épúgy, mint a csuvaszban332 és az ugor népek, 
továbbá a finnek hitvilágában. Eltekintve attól, hogy a sumirban az égnek a 
jelölésére, mint láttuk, az eredetileg kétségtelenül ég jelentéssel biró dingir-rel 
szemben használt an, An már önmagában is azt jelenti, hogy magas, magasnak 
lenni, előfordul az an ilyen jelzős alakban is : on-nz/n,333 ez pedig semmi más, 
mint az an, ellátva a sumirban a legtöbbször a névszó után helyezett jelzővel : 
a ju'/n-mel, amely = magas, felső. Hogy okoskodásunk helyes és az annim ki­
fejezésben nem talán csak az an megnyújtását 'kell látnunk, amely különben 
is inkább anum-imk hangzanék (a sumir an ugyanis az assyr-babyloniba Anu 
tulajdonnévi formában ment át), azt megerősíti az idézett hely sa/né-val ki­
fejezett assyr-babyloni egyenértéke, amely = az ég, de megerősítik továbbá az 
ilyen kifejezések is, mint igi-nim = assyr-bab. mhium elítum = magas ország, 
felföld,334 gis-nim — a magas nap,335 az ellentétes gis-sig-gelU6 szemben = ala­
csony (alacsonyan álló) nap és a többi. Tekintettel arra, hogy az an-nim ily 
körülírásos formában = magas ég fejezi ki az eget és az azt megszemélyesítő 
égistent, nincs e jogunk következtetni, hogy a nim-ben rejlő magassági fogalom 
épen onnan eredhetett, hogy valamikor e kifejezés az égnek és az égistenének 
állandó appositioja volt ? És meglephet e ezekután bennünket az a körülmény, 

329 U. a. : U. o. 38.-1. 
330 U. a. : U. o. 33. 1. A szemelvény a Bachsi Kitabi , egy Troubadpur jellegű műből 

van. véve. 
331 V. ö. Zimmern : Die Keilinschriften und das Alté Testament . 3. Aufl. Berlin. 

1902. 617. 1. 
332 L. Mészáros: Gsuvasz ősvallás 57. 1. (süldi ^ure=magasbeli isten). 
333 V. ö. a 81 , 2—4, 247. 13. 14. sor. (Beitráge zur Assyriolcgie. Ed. V. 683. 1.) 
: 34 V. ö. Delitzsch : Sumerisches Glossar 203. 1. 
335 U. a. ; U. o. 203. 1. 
336 U. a . ; U. o. 203. 1. a megfelelő irodalmi utalásokkal. 
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hogy a samojéd nép az égnek és az égistennek a jelölésére épen ezt a num szót387 

használja, továbbá, hogy a finnben az égistennek a neve Jumala, amely Castrén 
teljesen elfogadható etymologizálása szerint a jurn (jumu) és la alkotórészekből 
tevődik össze s első jum felében kétségtelenül a samojéd num-mal azonos.338 

Valamint kételkedhetünk e abban, hogy a vogul égisten Numi (nun, nom) állandó 
jelzője = felső, iriagas ugyanerre a közös sumir-ural-altai gyökre vihető vissza 
s eredetileg az éggel époly kapcsolatban állott, mint sumir megfelelője a nim, 
illetőleg a konkrét ég jelentéssel bíró samojéd num és a megfelelő finn jum, jumu ? 
Oly erős bizonyítékok ezek az ég fogalom eredeti sumir-ural-altai összefüggése 
mellett, hogy bizonyító és kényszerítő erejük elől az elfogulatlan kritika semmi­
képen sem képes kitérni. 

Keresztyén hatásról az égképpel kapcsolatosan bizonyos finn-ugor népek­
nél legfeljebb csak annyiban lehetne beszélni, amennyiben az illető népek a 
keresztyén hitre téríttettek át339 s így alkalmuk nyílhatott a vonatkozó keresztyén 
képzetekkel megismerkedni. Ámde az idevonatkozó vizsgálat teljesen negatív 
eredménnyel zárul azért, mert a hét ég képzete az újtestamentomban sehol sem 
lép előtérbe, ellenkezőleg a késői zsidó apokryphus iratokban uralkodó s minden* 
bizonnyal babyloni hatásból táplálkozó hét égnek a képzetével szemben340 mint 
a II. Kor. 1. XII . fej. 2. versében is, csak három égről van szó s így a keresztyén 
hitnek még oly fenntartás nélküli elfogadása sem — amilyenre pedig nem gondol­
hatunk —, gazdagíthatja megfelelő anyaggal az illető népek égképzeteit. 

Ellenben több valószínűsége van annak a feltevésnek, hogy indogermán 
kosmogonikus képzetek hathattak bizonyos finn- és esetleg középázsiai altai 
népeknek az éggel és a világmindenséggel kapcsolatos képzeteire.341 így való­
színűnek ítélhetjük, hogy az ázsiai török törzsek kilenc ege ind-buddhista liatás, 
amennyiben a világok felsorolásánál itt játszik szerepet a kilenc, illetőleg tizes 
szám,842 továbbá a finn mythologia kilenc ege is indogermán hatásból datálód-
hatik. Az iráni eredetű Avestában előforduló 7 ég és 7 föld kifejezés343 hatására 
kevésbbé gondolhatunk, mert egyfelől az illető kifejezések ott bebizonyíthatólag 
idegen : assyr-babyloni hatás eredményei, másfelől az eredeti indogermán szem­
léleti móddal szemben nem is kizárólagos használatuak.344 

2. A sumir-ural-altai összefüggésnek igen jelentős bizonyítéka az a mód, 
ahogyan a personifikált égisten égi lakozását, hajlékát, udvartartását, berendezke­
dését a lényegben egymással egyezően elképzelik az ural-altai népek. Nevezetesen 
más népeknél is megtaláljuk az égisten jelenlételének, uralkodásának a többé-
kevésbbé jelentős hangsúlyozását,345 de hogy égi lakozásáról s égi lakása bé­
ren dezéséről,uralko dói eszközei részletezéséről és használatáról oly konkrét és színező 
leírások, mint az ural-altai népeknél, másutt is jelen volnának, erre nem igen 
ismerünk példát.846 E konkretizáló sajátosság kétségtelenül ural-altai közös 

,v37 V. ö. Castrén : Vorlesungen ütíer die finnisclie Mythologie 15. 1. 
338 U. a . : U. o. 18. kk. 1., 13. 1. 
339 I t t természetesen csak azon kisebb törzsekről van szó, amelyek át tér í tésük dacára 

is tovább hódoltak régi pogány hitképzeteiknek s csak névleg let tek keresztyének, mint a 
vogulok, osztjákok s tb . 

340 L. Zimmern : Die Keilinschriften und das Alté Testament . 3. Aufl. Berlin. 1902. 
617. k. ]. 

341 V. ö. a W. Radloff: Proben der Volksli t teratur der türkischen Stámme Südsibiriens 
St .-Petersburg. 1866. I. Theil. 175. kk. I. közölt világteremtési szöveget, ahol a buddhista 
hatás nyi lvánvaló. 

342 V. ö. M. Jacobi: (Indián) Gosmogonyand Gosmology. Hastings: Encyclopaedia 
of Religion and Ethics. Vol. IV. 155. kk. 1. 

343 L. J. Darmesteter: The Zend Avesta. Pa r t I—II I . (The Sacred books of the East . 
Edi ted by F. M. Müller. Vol., IV., X X I I I . , X X X I . Oxford. 1880—1887.,) a Pa r t I.-ben „The 
origin of the Avesta Religion" 59—60. 1. 

344 L. Hastings: Encyclopaedia e t c Vol. IV. 161. kk. 1. r 345 V. ö. G. Foucart: Sky and Sky-Gods (Hastings: Encyclopaedia ele.) Vol. X I . 
580. k. 1. 

34ft Pl. az indogermán népek égistenének a fogalma sokkal elmosódottabb-j a görög 
Zeüs képzete s lakásának a színezése i t t nem jöhetvén tekin te tbe . 
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vonás s e népeknek őseredeti égtisztel étével, az égről folytatott közös reflexiói­
val függ össze. 

A sumir vallásos felfogás szerint An az égisten az ég legfelső rétegében lako­
zik, tehát annak dacára, hogy az ég personifikációja, mégis lokalizálva van az 
ég egy bizonyos pontján. Az An lakóhelyére nézve nem ejthet tévedésbe minket 
az a körülmény, hogy az Etana mythus azt az ég harmadik rétegében létezőnek 
tételezi fel347 és az Istar lakását helyezi át a hetedik égbe,348 még az sem zavarhat 
meg, hogy az astronomikus speculáeió An-t egyszer az égi egyenlítőre,349 máskor 
az északi égtájra lokalizálja,350 mindezek késői speculáeió eredményei, az előz­
mények alapján mi kénytelenek vagyunk felvenni, hogy An lakását az eredeti 
sumir felfogás a hetedik égben képzelte el s az ősi vallási szemlélődés itt rendezett 
be az égisten számára egy olyan helyiséget, ahonnan uralmát zavartalanul gya­
korolhatta, ahol uralkodása eszközeit, felszereléseit őrizhette, ahol udvartartását 
berendezhette és életszükségleteit kielégíthette. A régi szövegek ugyan nem szóla-
nak bővebben az An égi lakásáról, de hogy azt, mint magától értetődőt ismerik 
és feltételezik, kitűnik a következő adatokból: a legrészletesebb assyr-babyloni 
teremtési mythus, az Enuma elisZ51 IV. tábla 145 — 146. soraiban ezt mondja : 
„Esarra palotájában, melyet égként teremtett (Marduk), helyeket készített Anu, 
Enlil és Ea számára", az Etana mythus 235. sora szintén palotának képzeli el 
e három istenség lakóhelyét, amikor így ír : ,,Amint az Anu egéhez (a harmadik 
éghez) feljutott és az Anu, Enlil és Ea kapujához felérkezett, alázatosan leborult 
a sas is és Etana is", a legszemléltetőbb azonban az Adapa mythus II. darab 
12 — 13. sora : „Anu értesülvén Adapa merényletéről, hogy a déli szél szárnyait 
eltörte — ,,segítség4' így kiáltott fel és felállott trónjáról", majd ugyané mythus 
megemlékezik az An kapujáról is, mely a lakához való bejutást elzárja s amelyet 
két égi őr : Tamuz és Giszida őriz.352 An tehát a legfelső égben egy égi palotában 
tartózkodik s itt tartja uralkodása legfőbb jelvényeit, eszközeit is. Ezek között 
van nyárfából készült botja, az An ,,dicsőséges fegyvere", továbbá az uralkodói 
jogar, a szalag, a sapka és a bot, mint a királyi méltóság jelvényei, a háló, majd 
az élet eledele és az élet itala, továbbá a sors táblái. Udvartartásához tartoznak : 
nagy vezére Ninsubur ( = assyr-bab. Ilahat),353 aztán a CT. XXIV. 3, 22. kk. 
s.-ban emlegetett „fősütőmester", „főpásztor", „főkertész", „dobverő" és a „taná­
csosok". 

Az altai népek hasonlóan képzelhették az égisten lakozását, noha épen körük­
ből kevés szemléltető adat maradt rendelkezésünkre. De az a körülmény, hogy 
a legfőbb istennek nevezett Yulgen, vagy Tengri, máskor épen Tengri Yulgen, 
sőt Ara-neme is a hetedik égrétegben lakozik s még inkább az, hogy alvilági ellen­
lábasuk : Eriik alvilági lakozóhelyén fekete trónon ül, teljesen megokolttá teszi 
azt a következtetést, hogy az altai égisten lakozását is úgy képzeljük el, hogy 
külön égihajlékban resideál, trónon székel s onnan kormányozza a világminden­
séget. 

Sokkal több és szemléltetőbb adatunk maradt fenn az égisten égi lak­
berendezésére vonatkozólag az ugor népeknél, amelyeknél kivált a vogul nép­
költési emlékek teljes részletességgel írják le Tarem, Turem lakozását, égi udvar­
tartását, foglalkozási eszközeit és hatalmi jelvényeit. A vogul regék és énekek 
a következő képet festik Numi-Tarem égi házáról s annak berendezéséről : „Arany-

347 L. Etana mythus 215. kk. sor. 
348 U. o. 260. kk. sor. 
349 L. Revue d'assyriologie etc. Vol. X I . 141. 1. 
350 H. Zimmern : Die Keilinscjiriften und das alté Testament . 3. Auíl. 352. k. 1. 
351 A szöveg az I. tábla I. sorának a két kezdő szaváról így nevezve. Legteljesebb 

rekonstrukcióját L. W. King ad ta : The se ven tablets of creation. Vol. I—II . Luzae ' s Semitic 
t ex t and translat ion series. Vol. X I I — X I I I . London. 1902. c. művében. 

352 L. Jensen : K B . VI. I. 95. 1. Adapa mythus I I . darab , 20 sor és u. o. hátsó oldal 
9. sor. 

853 Br. Meissner; Babylonien und Assyrien. Bd. I I . 6, 1, 
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tündöklésü, ezüsttündöklésü szent háznak"3H „eleven színekkel ékesített ház"-nak355, 
„aranyvízzel folyó''356 (=aranytól ragyogó) háznak nevezik azt több helyen, mely­
nek arany és ezüst tetörúdjai, valamint keresztgerendái vannak357 és természetesen 
a hetedik égben emelkedik. Esüst e háznak a tetőnyilása is,358 azaz felülről kapja 
a világosságot, egy más verzió szerint azonban ablak ékeskedik rajta.359 Az égatya 
háza hétrekeszeSi hétszobása A hét szobának hét ajtaja van,361az ajtóknak arany 
kilincsük*™ s távozás esetére hétszeres vaslakat és hatszoros vasretesz*63 őrzi a bent-
maradókat. A ház deszkás padlója,,aranyszélű hétszőnyeggel" van leterítve. A „téres 
ház" terén „aranyszélű hét asztal",36* egy másik közlés szerint ,,naphímes szent 
asztal"365 áll. Mikor uralkodói jogait gyakorolja „aranylábú szent trónra ül"9

m 

aranyvégű szent botjára támaszkodik s kezében jogart tart. Házában őrzi az élet-
vizét"361, vendégülő szobarekeszében vannak az írások, vagy könyvek, melyekben 
a teremtmények sorsa van megírva,"868 továbbá a varázsszerekül szolgáló, már 
ismert arany fokos és aranyostor. Nagyjában egyező e képpel az a rajz is, amelyet 
az osztják emlékek az osztják Turem égi lakóhelyéről s annak berendezéséről 
adnak. Az ugor égisten lakóháza körül terjeszkednek el a ház kiegészítő részei, 
mint az istálló, az udvar, az erdőségek, az égatya hegyei és vizei s itt van felállítva 
a vadfogó vadászhurokja és vizi hét halászszerszámja369 Háztartásában a hozzátar­
tozókon kívül olvasunk a vasat készítő hét kovácsról, az égi ácsokról és a hírszol­
gálatot ellátó szárnyas Kalm-ról370 Elvonatkoztatva e képből azokat a vonásokat, 
amelyek a mai modern vogulság és osztjákság szemlélődéséből kerültek bele, 
lényegében egyezik az a sumir An égi lakhelyének a leírásával és berendezésével. 

A finn Kalevala a XV. ének 506. sorában371 szintén tud a ,,boldog isten 
portájáról" s az 515. kk. sorokban a Lemminkajnen anyja által fia holtteteme 
életrekeltése végett elevenítő szerért elküldött kis méhecske" szállá isten pincéibe, 
teremtőnek fülkéibe", hova ,,a hold határi mentén, a nap párkányin ügetve, gön­
cölcsillag válla között, a hetevény háta mögött" jut el, mert az égisten e beren­
dezése ugyanezen ének 475. k. sora szerint a felső ég ölében, a kilencedik égben van. 

Oly nyilvánvaló e képzeteknél a sumir és ural-altai képzeleti és kifejezési mód 
között az egyezés, hogy semmi további bizonyításra nem szorul. Ám mégis, hogy 
senkiben eljárásunk jogossága és állásfoglalásunk indokoltsága felől a legkisebb 
kétség se támadhasson, röviden vizsgálat tárgyává kell tennünk, hogy nem vallás­
történeti analogikus jelenségekről van-e itten szó372 és hogy nem áll-e fenn a lehe­
tősége annak, hogy az egyes ural-altai népek az égisten égi lokalizálása és beren­
dezkedésének leírása körül idegen népek szellemi felszereléséből kölcsönzött 
anyaggal opei alhattak, amely talán csak azért tűnik fel az őssumir kifejező anyag­
hoz erősen hasonlónak, mert az illető népek maguk is a sumirból, vagy az annak 
szellemi folytatását képező assyr-babyloniból vehették azt. 

354 Munkácsi: Vogul népköltésig yűjtemény. I. k. GGGIX. 1. 
355 U. o. I I I . k. 319. 1. 
356 U. o. I I . k. 355. í. 
357 U. o. I I I k. 61. 1., I. k. 138. 1., I I I . k. 34., 68. 1. 
358 U. o. I I I . k. 68. L, I I I . k. 38.. 109. 
359 U. o. I I I . k. 126. 1. 
300 U. o. I I I . 67. 1. 
361 U. o. I I . k. 319. 1., I I I . k. 61. 1. 
362 U. o. I I . k. 355. 1. 
363 U. o. II . 289. L, I I I . k. 38. 1. 
364 U. o. I I I . 2, 10, 37, 62. 1. 
365 Ü. a. I. k. 138. 1. 
866 U. o. I. k. 83. 1. 
367 U. o. I. k. GGXX. kk. 1., GCCXI. 1. 
368 U. o. I. k. 75. 1. 
369 U. o. I. k. GGGXII. 1. 
37ü U. o. GGGXXIII. 1. 
371 Vikár fordítása után idézve. 
372 A mi esetünkre t ehá t nem áll G. Foucart megállapítása (Hastings Encyclopaedia. 

Vol. X I . 581.1.). „The universality of the sky-god and the uniformity of his essential eharac-
teristics áre the logical consequence of the constant uniformity of the primitive systems of 
cosmogony". 
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Vallástörténeti analogikus jelenségekre azért nem gondolhatunk ez egyező 
képzetsornál, mert, mint láttuk, az égisten közös kultuszának kétségbevonha­
tatlan nyelvi bizonyságai maradtak fenn a sumir és ural-altai népek vallási gya­
korlata köréből. De azért sem, meri az analógia sohasem terjedhet ki olyan részlet 
egyezésekre, amelyek az általános hasonlóságok körén túl esnek és szemmel-
láthatólag ősi kapcsolódás nyomaiul jelentkeznek. Marad tehát csak a külső befo­
lyásolás lehetősége. 

A külső befolyásolás számbajöhető tényezői közül ki kell kapcsolnunk az 
indogermán népek ősvallását és az izlamot, amelyeknél hasonló elrendezésű és 
színezetű képzetekkel nem találkozunk, de számításon kívül kell hagynunk a késői 
assyr-babyloni hatást is, mert, mint megállapítottuk, az égkultusza legeredetibb 
gyökérszálaiban kétségtelenül közös sumir és ural-altai szellemi tulajdon és az 
égisten jelzett berendezésében nincs semmi olyan momentum, amely már az ősi 
primitív szemlélődés és phantasia által elképzelhető ne lett volna. Annál inkább 
figyelembe jön azonban a bibliai hatás, amely ha vonatkozó képzeteivel nagy 
részben az assyr-babyloni felfogáson nyugszik is, mindazonáltal közvetve, vagy 
közvetlenül hathatott az egyes ural-altai népek szemléleti módjára is. És csak­
ugyan a bibliában olvasunk az isten lakásáról s Zimmern szemléltető módon 
állítja össze mindazon képzeteket, amelyek a különböző ó- és új-szövetségi helyeken, 
sőt az apokryphus iratokban is az isten égi lakozására, égi trónjára, az ég valamelyes 
pontján való lokalizálására, az őt körülvevő mennyei fényességre, királyi hatalma 
gyakorlására stb. vonatkoznak.373 De, ha még oly nagy mértékben fel is tételez­
zük, hogy a bibliai istenfogalom alakulására e ponton assyr-babyloni közvetí­
téssel a sumir An alakja és képzetsora hatott374 s ha jóval mélyebbnek is ítéljük a 
keresztyénség hatását némely megtérített ural-altai népre, mint amilyen az a 
valóságban volt, még akkor sem tarthatjuk valószínűnek, hogy a megfelelő bibliai 
képzetek ily színes és konkrét, ily egyetemes terjedelmű és alapgyökereiben egyező 
kifejező képzetanyagot szolgáltathattak volna az ural-altai népeknek, amilyennél 
körükben találkozunk. A bibliai hatás lehetőségét is föl kell tehát adnunk s ellen­
kezőleg ragaszkodnunk kell ahhoz az egyedül lehetséges feltevéshez, hogy itt 
az égisten ősi kultuszához tartozó eredeti kifejező jelenségekről van szó. 

3. Erre utal az égisten birtokában levő életvize képzete s e csodaszernek egyező 
őrzési, kezelési módja is, melyről az égisten udvartartása ismertetése rendjén 
külön kell megemlékeznünk. 

Nincs kétség benne, hogy az életvize képzete sumir szellemi alkotás s-a sumirok 
vallásos örökségéből vették át azt az assyr-babyloniak, a biblia, majd más népek 
is, úgy, hogy e képzet a mese és mondavilág anyagának „nemzetközi" kicseré­
lődése révén egyike lett a legelterjedtebb képzeteknek.375 De ha sumir szellemi 
alkotás az életvize képzete, úgy egészen nyilvánvaló az is, hogy e csodaszer bir­
toklása mindenek fölött a legfőbb istent, az ég istenét, An-X illette s egyedül ő 
ruházhatta át annak a tulajdonába, aki vele kapcsolatban állott, vagy uralmi 
köre alá tartozott. így örökíti meg a tényállást az életvize képzetének klasszikus 
helye az Adapa mythus is, amely a II. szövegdarab előrésze 28. és köv. soraiban 
Ea köv. utasítását tartalmazza Adapa-hoz :,,Mikor An elibe lépsz, a halál eledelét 
nyújtják néked, ne egyél belőle ! A halál vizét kínálják föl neked, ne igyál belőle !" 
majd a hátsórész 24. kk. soraiban a következő helyesbítést adja; ,,An így szól: 
„Mit tegyünk még vele (t. i. Adapaval ?) Életnek eledelét (=assyr-bab. akaal balati, 
hozzatok részére, hogy egyék". Életnek eledelét hozának eleibe, nem evett belőíe. 
Életnek vizét (=assyr-bab. mé balati) hozának eleibe, nem ivott belőle". Mire 
Ahu csodálkozva kérdezi Adapatól: „miért nem ettél és miért nem ittál ? talán 

373 V. ö. KAT.3 352. kk. 1. 374 L: J. Hehn : Die biblische und die babyloniscjie Gottesidee. Leipzig. 1913.19. kk. 1. 370 L. Aug. Wünsche : Die Sagen vom Lebensbaum und Lebenswasser. Altorientaliscjie 
Mytjien. ( = E x oriente lux. Herausgeg. v. H. Winckler. Bd, I. Heft 2—3.) Leipzig. 1905. c. 
művét; JE. Böklen : AdamundQainimLichte dervergleichendenMythenforschung.(=Mytho-
logisehe Bibliothek. I. Bd. 2—3. H.) Leipzig. 1907., továbbá Elek 0 . : Petőfi Sándor „János 
vitéz"-e és a népmesék. Ethnographia. XXVII. évf. 1916. 
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nem vagy egészséges ?<fi Adapa erre feltárta Ea utasítását. Az Adapa mythus mai 
fogalmazásában ugyan assyr-babyloni termék,376 de kétségtelenül ősrégi sumir 
viszonyokat tükröztet vissza s így autentikus bizonyság amellett, hogy az életvize 
a sumir korban az égisten birtokában volt. Az életvizéről szóló másik klasszikus 
helyen, az Istar alászállása az alvilágba c. mythusban az életvize az alvilági 
Anunnaki birtokában van, kik azt a 117. kk. sorok tanúsága szerint az Egalgina 
nevezetű palotában őrzik, hogy felsőbb utasítás nélkül senki hozzá ne juthasson. 
Tehát a fejlődés menetét úgy kell elképzelnünk, hogy az istenvilág és a hatalmi 
körök differenciálódása idején An az életvizéből juttatott az alvilág őrízőinek 
is, akik azt úgyis csak az ő utasításai szerint használhatták a megélesztésre méltó­
nak ítélt halotton. Mythosunkban az Anunnaki jelenlétéhen Ea párancskr&Namtar, 
az alvilág kapusa precskeli meg vele a betegségek özönében sínylődő s minden 
isteni ékességétől megfosztott, tehát mintegy halott Istart, mire az megelevenedve, 
előbbi egészsége és ékessége birtokába visszajutva, hagyja el az alvilág birodal­
mát. Ugyané mythusiiak még egy másik helye is van, a 100. és köv. sorok, ame­
lyekben Ea egy Acusunamir nevezetű embernek ad utasítást az Jstar megszaba­
dítására és utasítását azzal végzi, hogy miután az alvilág királynője Ereskigal 
látása fölött megnyugodott : „emeld föl fejedet és irányítsd gondolatodat a töm­
lőre (==assyr-bab.masku halziqi). ,,Nosza, óh, úrnő, add nekem a tömlőt, hogy 
igyam belőle vizet !" Mindéi! illetékes magyarázat szerint377 az említett tömlő az 
életvizének az őriző edénye s viszont a benne őrzött víz csak az életvize lehet. Ez 
következik abból a dühkitörésig fokozódó nagy ellenkezésből is, amit Acusunamir 
kérése Ereskigálból kivált. A tömlőnek az életvizével kapcsolatos szerepeltetése 
azért fontos, mert ellenkező adat hiányában ugyanígy tömlőben kell elképzelnünk 
az életvizének az An égi hajlékában való őrzését is. E klasszikus helyeken kívül 
az élet vize még többször említtetik a sumir, ill. assyr-bab. irodalomban. így a 
Maqlü varázslási szöveg az I. tábla 108. sorában a varázslókat a köv. szemre­
hányással illeti:,,Életvizemet a sírba helyezték44,378 (itt^az életvíz = ménapihim). 
És még más vallásos emlékeken is. 

Az életvizének sikeres alkalmazása sumir felfogás szerint kettős formában 
történhetett: vagy ital alakjában hatott az illetőre, vagy mint beprecskelési 
anyag éreztette megelevenítő hatását. De minden esetben új életet, az eredeti 
mythikus felfogás szerint további meghalástól mentes örök életet kölcsönzött 
szerencsés élvezőjének. 

Az életvize képzete ismerős és elterjedt az ural-altai népcsalád mindkét : 
altai és finn-ugor ágánál is. Az altai népeknél a köv. adatok bizonyítják jelenlétét: 
Radloff közli,379 hogy az altai sámánok hitképzete szerint a harmadik égrétegben 
van a Süt-ak-köl '= a tejfehér tó, minden életnek az ősforrása és közelében a Sürő 
hegyen lakozik a hét Kudai (=a hét isten). A minusszinszki tatárok hősi dalai 
egyikében, melyeket A. Schiefner tett közzé,380 szintén megtaláljuk az életvize 
képzetét a köv. fogalmazásban: „Tizenkét égi "ország fölött egy hegy tetején-nyírfa 
nő a magasba. A nyírfának aranyból vannak a levelei, arany a kérge is. A nyírfa 
tövénél arasznyi mélyen a földben egy arany csésze fekszik telis-tele életvízzel. 
A nyírfa a gyökerétől a tetejéig fehér fűnek a rostjaival van egészen benőve. A 
nyírfa mellett őrként ott áll a Kudaitól odarendelt hős Alien-Tata sárgás-barna 
lovával". Az életvize használatát tovább így írja l e : „Eredj a hős Altén-Tatá­
hoz, kérd meg őt, hogy a fűből és az életvizéből nyújtson neked egy keveset. 
A füvet aztán szárítsd meg, háromszor szórd„a csontokra !" Majd vedd az életvizet 
a szádba és precskeld a vizet háromszor a csontokra 1" Castrén egy általa feljegyzett, 

376 ^ Tell-El Amarna levelezésből és az Assurbanipal király könyvtárából került elő. 377 L. Ungnad: Religion der Babylonier und Assyrer. Jena. 1921. 146. L 1. jegyzet. 378 Maqlű IV. 48. kk. 1. 3*9 Aus Sibirien. 2. Ausg. 1893. Bd. II. 6. 1. 380 V. ö. Heldensagei} der minussinlschen Tatárén, rytbmiseb bearbeitet. St. Peters-
burg. 1859. 62. kk. 1. 
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jenisszei korrnányzóságbeli tatár mesében381 hasonlóképen megtalálta az életvize 
alkalmazását, amint arról egy az alvilágból felhozott hős teteme megélevenítésévei 
kapcsolatosan behatóan tudósít is. Mészáros közli,382 hogy az altai ágba tartozó 
csuvaszok mythologiájában is szó esik a Tejes tóról (=setle kül), amely valami 
mesebeli, nagyon messze levő helyen van. A csuvasz népmesék pedig emlegetik 
néha az „eleven vizet" (tsere sű) és & „holt vizet" (=vilesu). Használatukról ezt 
olvassuk : A mese hősét megölik, elégetik a testét úgy, hogy csak a hamvai ma­
radnak. Ekkor aztán jön valaki, aki összeszedi a földről ezeket a hamvakat és 
leönti & „holt víz^-zel. És abban a pillanatban holt emberré válik a mese hőse. 
A holt embert megmosdatja aztán az „eleven víz^-zel és életre támad tőle.383 

A finn-ugor népeknél az élet vize ismeretére és használatára a következő 
különösen szemléltető példáink vannak : 

Numi-Tarem házában őrzi az életvizét (—lilih vit), amellyel életre hozhat 
holtakat.384 Egy Gondatti által közölt szövegből tudjuk, hogy a csodaszert az 
égatya tömlőben őrzi385 épenúgy, mint ahogy valószínűleg tömlőben áll az a sumir 
An égi palotájában és tömlőben kezelik az Anunnaki a sumir alvilági birodalom­
ban. A Gondatti-íéle szövegben adatunk van arra nézve is, hogy Numi-Tarem e 
bűvszert idegen személynek, a kondai alvidék híres ,,Nagy fejedelméének alkalmi­
lag elajándékozza, aki aztán vele halottakat támaszt életre s szabadít meg az alvi­
lágból. A felélesztés úgy történik, hogy a halottak az élet vizével megdörzsöltet­
nek. Egyébként az égatya az életvizében tartja örökösen aranybotját s ha evvel 
a vizet megzavarja, az, akire rápillant, rögtön eszméletlenül esik össze. Tehát ez 
esetben az életvize a halál vizévé változik át, aminthogy az Adapa mythusban 
Ea isten is arra figyelmezteti Adapa nevű védencét, hogy a halál vizét ne fogadja 
el An kezéből. A vogul-osztják népdalok tudnak arról is,386 hogy az életvizéa 
szellemek: a menkw őrizetében és kezelésében áll, akik ezzel az eredeti neve 
(xatta jink) szerint ,,haláltalan víz"-zel holtakat locsolnak életre s a kiknek.bir­
tokába ez elképzelhetőleg ugyancsak az égisten ajándékozásából jut, akárcsak a 
sumir alvilági Anunnaki-nak. 

Az életvize képzete kissé átalakított alakban megtalálható a finn Kalevalá­
ban is a XV. ének 473—482. és 525—534. soraiban. Lemminkajnen anyja ugyanis 
fiának a Tuoni vizéből összegereblyélt tetemét meg akarván eleveníteni, különböző 
írekért küldi el a kis méhecskét. Két előző sikertelen kísérlet után harmadízben 
az égisten lakásába küldi a szükséges szerért. A méhecske fölszállván a megjelölt 
helyre : „Füszerízre most akada, Mézre, mennyit ép a kara. Nem sok idő telik beje, 
Hát im surrog visszafele, Lelkendezve jödögele, Ölében vagy száz szelence, Ezer 
más egyéb bödönke, Méz van ebben, víz van abban, Legjobb fajta ir amabban." 
Az anya erre megkeni vele fiát minden testrészében s szavára (555. k. sor) : „Fek­
téből az ember felkél, Alvásából ime eszmél" stb.387 

Amint látjuk tehát, az élet vize képzete az ural-altai népcsalád mindenik 
népénél, amely ősi pogány hitéletére vonatkozólag valamelyes megbízható emlék­
kel rendelkezik, jelen van s eszerint bátran közös ural-altai szellemi tulajdonnak 
volna tekinthető. Ha azért a képzet eredetisége és elterjedtsége kérdését e helyütt 
mégis kissé behatóbb vizsgálat tárgyává tesszük, ez azért történik, mert mint 
észrevehettük, kifejező formái nem fedik egymást pontosan az egész nyelvcsa­
ládon belül s kapcsolódása a legfőbb isten fogalmával különben is bizonyos elő-
haladottabb vallási fejlődést tételezvén fel, elméletileg is, gyakorlatilag is fennáll 
a lehetősége kívülről való átvételének. 

. 881 L. Vorlesungen über die finnische Mythologie. St. Petersburg. 1857. 147—154. 1. 
382 V. ö. A csuvasz ősvallás emlékei. Budapest, 1909. 59. 1. 
383 U. a. : U. o. 75. 1. 
384 L. Munkácsi; Vogul népköltési gyűjtemény. I. k. GGGXI. 1., CCXX—XXI. 1., 

GGGXXVI. 1. 
385 U. o. GGXX. k. 1. 
386 h.Patkanov : Die Irtyseh-Ostjakén und ihre Volkspoesie. I. Teil. 104. 1., II. Teil. 

129., 133., 172., 176. 1. és Munkácsi: Vogul népköltési gyűjtemény. II. k. 2. rész. 0251. 1. 
387 L, Aug. Wünsche; Die Sagen vom Lebensbaum und Lebemwasser, etc. 90. 1. 
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Az életvize képzete egyike a legelterjedtebb mythologiai fogalmaknak. 
Föllelhető az többek között az indogermán népek mythologiájában,388 az izlám 
hitrendszerében,389 a bibliában s annak kivált újtestamentomi és apokryphus 
irodalmi részében,390 továbbá a nemzetközi meseanyagban,391 sőt bizonyos fokig 
a képzőművészet alkotásaiban is.392 

Az indogermán mythologiában a helyzet a következő : Az indoiráni népcso­
port életvize valójában a Haoma, vagy SomaS9*~~"3U növény kisajtolt nedve, amely­
től az istenek is nyerik halhatatlanságukat. Ez isteni italnak különösen az Aves-
tában395 és az ind Védákban396 van nagy szerepe. Az iráni mythologiában a vég­
ítéletkor ez itallal elégíttetnek meg az összes halottak s hatása alatt új életre ébred­
vén, élik tovább a halhatatlanok életét.397 A Haoma, vagy Soma sok mythikus 
speculation ment keresztül s a vallásos költészet az égi Soma mellett tud földi 
Soma-ról, a sárga Haoma mellett ismerős a fehér Haoma, vagy Gaokerena, amely 
a Vourukasha tó közepéből nő ki s tízezer-féle gyógynövény veszi körül. — Ez 
utóbbi volna a halhatatlanság itala.398 A későbbi papi bölcsesség a Soma alatt a 
Védák némely helyein a holdistent érti399s viszont Windischmann arra vonatkozólag 
is gyűjtött adatokát,400 hogy a Soma-nak megfelelő fehér Haoma egy mythikus 
jelentésű fa, amely a Hara berezaitiról aláömölő Ardvítűra forrásból nő ki, amely 
ugyancsak Windischmann szerint az életvize képzetének szolgálhatott alapjául.401 

Az indogermán népcsalád ú. n. indoeurópai része a halhatatlanság italát Mét-
nek nevezi, amely folyékony méz lehetett s egyaránt szolgálhatott italul és eledelül. 
E kettős tulajdonsága magyarázza meg pl. a görög mythölogia ambrosia (á[i$p-
cr(a) és nektár (véttiap) fogalmát.402 Ha az indogermán ú .n . életvize képzetéről még 
azt is fölemlítjük, hogy valószínű őrizési helye az ég volt, mert innen rabolja el 
„az őt féltékenyen őriző démontól az isten madara, vagy a madáralakot öltő isten 
maga : Indra sasa, Zeüs nektárhozó sasa, a Met-et sasként tovavivő Odín",403 

akkor ezzel mindent el is mondottunk, ami az indogermán istenital, vagy hal­
hatatlansági ital lényegi megértéséhez szükséges. Ez ital azonban úgy keletkezési 
módjára, mint különböző variációiban az ural-altai életvizétől eltérő jelentéseire, 
majd szűk használati körére s végül a legfőbb égistennel hiányzó konkrét kap­
csolataira tekintettel semmiképen sem szolgálhat amannak kielégítő magya­
rázati alapjául s így az ural-altai életvize képzetének az indogermán hatástól való 
függetlenségét s emezzel szemben lényegi eredetiségét megállapíthatjuk. Legfel­
jebb azaltai tatárok tejfehér tavában, vagy a csuvasz tejes tó fogálmában láthatunk 
bizonyos késői iráni hatást, ha a Vishnupurana II. 4.-ben foglalt adatnak a ma­
gyarázata, mely szerint ,,a Cakadvipa földterületet teljesen a tejes tenger veszi 

888 V. ö. az összefoglaló vallástörténeti kézikönyveket! 
aso Kevésbbé a Koránban, mint a későbbi i rodalomban. 
390 L. Zimmern : K AT. 3 523^ kk. 1., A. Jeremiás: Babylonisches im Keuen Testa-

ment . Leipzig. 1905. és P. Karge: Babylonisches imNeuen Testament . (Biblische Zeitfragen. 
Münster i. W. Sechste Folge. H. 9—10), 85. 1. 

391 L. A. Wünsche : Die Sagen vom Lebensbaum und Lebenswasser e tc . 90. kk. 1. 
392 K. v. Spiesz: Der Brunnen der ewigen J u g e n d . = Orientális tische Studien. Friiz 

Hőmmel zum 60-ten Geburtstag gewidmet. I l-er Bd. Leipzig. 1918. 328—341. 1. 
303—394 ^ z e j s 5 i r áni , a második ind kifejezés. 
395 Az Avesta legkönnyebben hozzáférhető fordítását adja a M. Mtiller szerkesztetie 

The Sacred Books of tjie East . Vol. IV., X X I I I . és X X X I . Oxford. 1880—87. és Fritz 
Wolff: Avesta. Die heiligen Büeher der Parsen. Neudruek Berlin und Leipzig. 1924. 

396 j± Vedák kialakulására és nyugati fordításaira v. ö. Winternitz-ne]z már előbb 
idézett ind i rodalomtörténetét . 

397 V. ö. C. vonJOrelli: Allgemeine Religionsgesehiehte 2. Aufl. 1913. II . Bd. 169. 1. 
398 L. Darmesteter ; a The Sacred Books of the East , Vol. IV., L X I X . 1. 
399 A. Jeremiás: Allgemeine Religionsgesehiehte. München. 1918. 144. 1. 
400 L. Fr. Spiegel: Eranische Alter tumskunde. Leipzig. 1871—1878. I—II I . Bde. 

I. Bd. 464. kk. 1. 
401 U. a. : U. o. 465. 1. 
402 V. ö. W. H. Roscher : Ansführliches Lexicon der grieehischen und rőmischen Mytlio-

logie. Leipzig. 1884. kk. Ambrosia címszó a la t t I. Bd. 280—282. hasáb. 
408 H. Oldenberg: Die Religion des Veda. 2. Aufl. S tu t tgar t und Berlin. 1917. 169. L 
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[ körül" Brunnhofer által helyesen adatik vissza,404 és a tejes tenger alatt (Eshira 
• samudra) jogosan a Kaspi tenger érthető. 
[ Az életvize képzetét ismeri és kiadósan használja az izlám is, amely már 
| első, Koránbeli fogalmazásában többször szól jóltevő vizekről, melyek a hívőket 
[ paradicsomi lakhelyeiken táplálják. így a XVIII. sura 29—30. v., a XLIV. sura 

51—52. v. és a LXXXIII . sura 22—28. verseiben. De sokkal világosabb képet 
festenek az életvizéről a későbbi arab és perzsa írók, mint Tabari, Thalaabi, a 
perzsa Firdusi Sahname-ja, Nizami Iskandernáme-ja, Sururi és mások.405 Ez 

; arab és perzsa írókhoz azonban a Nagy Sándor regényének Pseudo-Kallisthehes-
nél megőrzött alakjából, amely nevezett uralkodónak az életvize forrásához 
való vonulásáról szól, jutott el406 s így hellenista, színezetű kölcsönanyag és nem 
az izlam által kitermelt eredeti szellemi kincs. Ám ezzel korántsem akarjuk kétség­
bevonni, hogy az idevonatkozó képzetek lassanként átszivárogtak az izlámba és 
annak akklimatizált alkotórészeivé váltak. Annál kevésbbé, mert közvetlen 
adatunk van arra nézve, hogy a későbbi képzelet a% halhatatlanság vizét áthe­
lyezte a muslimita paradicsomba és Ilyest állította oda őréül s egyszersmind az 
izlámhívők ideáljául.407 Más verziók szerint viszont Chidher és Mózes az életvize 

i forrásának őrizői. Jellemzők az izlámhívők életvize képzeteire azok a szemelvények, 
amelyeket a mohamedán csagataiak irodalmából idevonatkozólag Vámbéry 
közöl.408 A MVrag-Nameh VI. szemelvénye leírja a próféta látogatását a para­
dicsomban. Ottani látomásának egy része így szól :409 ,,Láték a paradicsom köze­
pén a felséges „Ars" alól csatornákat előtörni. Az egyikben víz foly, a másikban 
tej, a harmadikban bor és a negyedikben méz. Mindé négy csatorna Isten hatalma 
folytán egy helyről eredt és aki látja, alig hiszi el, hogy egy és ugyanaz a forrás.. . 
Aki e csatornák vizéből iszik, gyönyörködik és örömet talál az istenben bőségesen. 

'l A csatornákat Abi Keöser-nek nevezik." Egy másik szöveg Mahbub ul kulub. 
Nevai. 4.-ben ezt olvassuk :410 „A sötét éjszaka, melynek nincs holdvilága, hason­
lít a sötétséghez, melynek nincs életforrása,411 A sötétség pedig, amelynek nincs 

[ életforrása, hasonlít a pokolhoz, melynek nincsenek paradicsomi mezői". 
' Semmi kétség benne, hogy az izlám élet vize képzete azonos az ural-altai 
; népek élet vize vei, de viszont azonos minden más olyan képzettel is, amely pl, 

népmesékben,412 vagy másfajta elbeszélő anyagban a vizet megelevenítő, esetleg 
a haláltól megóvó erővel ruházza fel. És mégis az azonosság, a lényegi rokonság 
dacára sem szabad közöttük összefüggésre gondolni* Nevezetesen a kölcsönzés-

; nek hiányoznak a legfontosabb kritériumai. A mohamedán életvizével kapesolato-
; san pl. sehol sem olvassuk, hogy vele az égisten, vagy az ezt helyettesítő Allah 
\ rendelkeznék, az ő felszereléséhez tartoznék, hogy az életvizét Allah égi tömlő-
* ben tartaná, kezelését alantasaira rábízná, továbbá, hogy az életvize az alvilágba 
: került halottak megelevenítésére használtatnék fel, mindé vonásokat — elismer-
| _ jük —, elvileg kizárja az izlám theologiai rendszere és szigorú monotheismusa 
I is, de e vonások valahogyan mégis* annyira hozzátartoznak az életvize ural-altai 
j és sumir képzetéhez, hogy amannak primitív jellegét szabják meg az izlám mes-
I terkélt és kulturált élet vize fogalmával szemben. Épen ezért nem tudjuk el­

fogadni a Mészáros nézetét sem, ki a csuvasz „elevenvíz6' és „holt víz" képzetei-
[ ben mohamedán hatást lát,413 illetőleg ily kapcsolat lehetőségét nem utasítja el 

f 404 H. Brunnhofer : Irán und Turan. Leipzig. 1889. 7—8. 1. 
1 405 V. ö. A. Wünsche : Die Sagen vom Lebensbaűm und Lebenswasser. etc. 77. kk. 1. 406 L. u. o. 77. 1. 407 U. a. : u. o. 79. 1. 
I 408 Gagataische Sprachstudien. Leipzig. 1867. c. művében. 40? U. a. : U. o. 82. 1. 

~ 4l0 U. a. : U. o. 180. 1. 
I 4U Mint alól a jegyzetben Vámbéry megjegyzi (180. 1.): „Célzás a sötétségről szóló 
I mythikus mondára, amely sötétségen keresztül lehet eljutni a halhatatlanság forrásához" 
| 412 Az életvize képzete a magyar mesevilágban is jelentős szerepet játszik, pl. Petőfi 
I János Vitézében is előfordul, V. ö. ide Élek 0.: Ethnographia. XXVII. évf. 1916,168—190. L. 
í *13 A esuvasz ősvallás emlékei. 75. 1. 
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teljesen, mert szerintünk az összefüggés bizonyságát mutató kritériumok eleddig 
nincsenek jelen. 

Az élet vize képzete ismerős a bibliában is. Az ószövetségben ugyan csak 
gyönge kezdetei találhatók fel, mint Ezéchiel XLVII. 1—12. v., de már a zsidó 
mondakör részletesen emlékezik a Mirjam mystikus kútjának megelevenítő és 
csodatevő hatásáról. Az izraeliták a monda szerint e kút birtokába Mirjámn&k, 
a Mózes nővé ének kegyességéért jutottak pusztai vándorlásuk alatt, de Mirjám 
halála után elvétetett tőlük és a Tiberias tavába sülyesztetett, ahonnan alkalmilag 
feltör és érezteti csodatevő hatását a tóban fürdőzőkre.414 Még gyakoribb az 
életvizének az emlegetése az újszövetségben, ahol klassikus hely reá nézve min­
denekelőtt a János ev. IV. fej. 10. és 14. verse, majd a Jelenések könyvének külön­
böző helyei is, mint VII. 17. v., XXI. f. 6. v., XXII. fej. 1. és 17. versek. Elmé­
letileg tehát meg volna a lehetősége, hogy a keresztyén hitre áttérített bizonyos 
ural-altai törzsek e fogalmat a bibliából kölcsönözhették légyen, de ez esetben 
ismét veszendőbe menne a képzetnek az a primitív zamatja, amely az egyes ural-
altai népeknél e ponton jelen van, — megmagyarázatlanul maradna sok részlet-
vonás s végül sokkal erősebbnek kellene feltételeznünk a keresztyén hatást e 
törzseknél, mint amilyen az a valóságban volt s amilyennek azt teljes hitelre­
méltósággal ethuographusok és útleírók rajzolják. Kénytelenek vagyunk tehát 
elejteni a képzetnek a keresztyénségből való kölcsönzése gondolatát is s kitartani 
annak őseredetisége mellett. 

Ily alapon nem fogadhatjuk el a Karjalainen nézetét sem, ki más egyéb 
vonásokkal együtt az életvize képzetét is az ugorok vallásában olyan requisitum-
nak tartja, mely oda a mohamedán tatárok vallásából, esetleg orosz keresztyéni 
hatásból került,415 mert a fogalomkör eredetiségét bizonyító argumentumokkal 
szemben a kívülről való átvétel lehetősége nem tartható fenn. 

4. Az égtisztelet sumir és ural-altai eredetiségét bizonyítja az az egyező 
képzeleti mód is, ahogyan az égisten, vagy az ő főnöksége alá tartozó többi iste­
nek a teremtmények sorsát meghatározzak s e határozatukat írásokba, táblákra, 
könyvekbe fektetik le. E képzetnek többféle elágazásával találkozunk, nevezete-
^en olvasunk az élet könyvéről, a bűnök és a jócselekedetek tábláiról, a sors könyvé­
ről stb., de mindezen elnevezések lényegében egy és ugyanazon functiónak : az 
isteni sorsmeghatározásnak az eredményei és jelölései. 

A sorsmeghatározás gondolata az egész assyr-babyloni vallásos fejlődés­
ben benne van, de nem lehet kétség felőle, hogy sumir vallásos reflexió gyümölcse 
s így onnan átkölcsönzött vallásos örökség. Következik ez mindenekelőtt abból 
a tényből, hogy a sors fogalmát kifejező assyr-babyloni simtu-nak ideographikus 
egyenértéke a sumir nam = sors, amely tar-ral kapcsolva = a sorsot meghatá­
rozni s ennek szószerinti visszaadása az assyr-bab. simtu sámu *= u. a. És hogy 
a nam-tar kifejezés nem talán a sumir nyelv mesterséges továbbápolása idejé-

* bői416 az assyr-babyloni papok által kitalált műszó,417 hanem az egykori élő sumir 
nyelvben és gondolkozásmódban benne élő és onnan átöröklődött ősi fogalom, 
nyilván mutatja az a körülmény, hogy az alvilág egyik functionáriusának : 
Ereskigal követének a neve NAM-TAR, kinek elnevezése épen azt akarja jelen­
teni, hogy viselője a halottak birodalmát őrzi ( = annak főkapusa), következéskép 
a halottak sorsa : a végső sors beteljesedésére vigyáz fel.418 De a képzet sumir 

414 L. A. Würtsche : Die Sagen vom Lebensbaum und Lebenswasser. etc. 75. 1. és 
P. Rarge : Babylonisches im Neuen Testament. Münster i. "W. 1913. c. munkáját, amely 
azonban a külső hatások mértéke lemérésénél sokszor téved. 415 Die Religion der Jugra-Völker. Bd. II. 256. kk. ; 281. kk., 1. és másutt. 416 A sumir nyelvet t. i. a nép kihalása után az assyr-babiloni papok tovább ápol­
ták, mint a kultusz és tudomány szent nyelvét mesterségesen Kr. e. 2000-, az assyr, illetve 
babyloni birodalom bukásáig. Kr. e. 539-ig. 

41í Ilyenek a mesterséges sumir nyelvben csakugyan léteznek, de ezek karaktere 
elég könnyen felismerhető. 

418 Különben a halottak kijönnének az alvilágból. V. ö. Istár alászállása az alvilágba 
c. mythus 15—20. sor. 



Dr. Varga Zsigmond: Sumir (Babyloni) örökség az ural-altai népek vallási életében. 73 

eredetiségét igazolja az is, hogy a nam írásmódja igen archaikus s így kétség­
telenül beletartozik az eredeti őssumir képjegyek sorába.419 A sors képzet sumir 
eredetiségére következtethetünk továbbá az assyr-bab. simtu synonimájának, az 
ucurtu-nak sumir gishar egyenértékéből is, mely szintén ősrégi használatú ki­
fejezés és annyit jelent, mint a fára (gís) feljegyezni (har), a fába belevésni, majd 
a vésés eredményeként = kép, relief is.420 

Az assyr-babyloni vallásos fejlődésen belől mindenik nagy isten bír „sors­
meghatározó" jelzővel421 s a papi theologia csakugyan úgy is képzeli a sorsmeg­
határozás actusát, hogy a tavaszi feltámadás ünnepekor, illetőleg újévkor, amely 
Nisan hónap 6 — 11. napjain ünnepeltetett, az istenpantheon összes tagjai össze­
gyülekeztek a Marduk Esagila (Babylon városi) templomában és ott a sorsmeg­
határozás helyén az Upsukkinaku-b&n a Duku nevezetű sorskamarában422 előre 
meghatározták Marduk-kal együtt egy esztendőre a világmindenség s benne a 
teremtmények sorsát. Azonban nyilvánvaló, hogy ez egész actus a maga éven­
kénti ismétlődésével egy őseredeti, a világtéremtésekor lejátszódott generális 
sorsmeghatározásnak az utánképzése, valamint hogy a nagy istenek külön sors­
meghatározó szerepe is vagy egyszerűen csak hatalmuk fokozására szolgáló 
kegyes áradozás, vagy a helyi legfőbb isteni méltóságnak az egész istenpantheon 
élén álló summus deus hatalmi körére váló mintázása. De mindenképen az ős-
eredeti állapotból való továbbfejlődés eredménye. A sorsmeghatározás kivált­
sága s a határozat írásos feljegyzése eredetileg az égisten : An működési köréhez 
tartozott, amint a következő adatok bizonyítják: A Lipit-fstar király meg-
istenítéséről szóló szöveg egy helyen An-t így apostrofálja :423

 9,Anu a bölcs, a 
dicső, ki a sorsot meghatározza." Az Enuma elis teremtési eposz II. táblája 122. 
sorában Marduk e szavakkal szólítja meg apjá t : Anu-t: ,,Az istenek ura, a nagy 
istenek sorsa". Ugyanott a IV. tábla 4. és 6. sora Mardukot magasztalván, ezt 
mondja róla : ,,A te sorsod páratlan, parancsod Anu." A III. tábla 3. kk. versei­
ben az ég istene : Ansar, az eposz szerint An-nak az ősatyja adja ki a parancsot, 
hogy a nagy istenek összegyülekezzenek az Upsukkinaku-b&n és az ő elnöklete 
alatt határozzák meg Marduk részére a sorsot, ami aztán a III. tábla 129. kk. 
sorai szerint meg is történik.424 A sorsmeghatározásnak eredetileg az éggel való 
kapcsolódását bizonyítja a sitir samé kifejezés is, amely a feliratokban többször 
előfordul,425 annyit jelent, mint az ég írása és bár assyr-babyloni kifejezés, kétség­
telenül sumir eredetű fogalom és az ég sorsmeghatározási szerepére vonatkozik, 
annak a ki jelentési formája. 

Minden okunk megvan tehát feltételezni, hogy a „sors táblái" (=tup simá­
it), melyről az Enuma elis teremtési eposz azt az érdekes tudósítást közli, hogy 
Tiamat*26 ( = a világteremtéskor a lázadó istensereg feje) legvakmerőbb segítő­
társa mellére akasztja e szavakkal: „Kingu ! a te parancsod változhatatlan s 
szavad maradandó legyen !"427, de amelyet Marduk Tiamat legyőzése után le­
vesz a Kingu melléről s a magáéra tűz, mint a világfölötti uralom jelvényét,427 

419 V. ö. Frd. Delitzsch: Die Entstehung des á/testen Schriftsystems. Leipzig. 1897. 
e. műve az ősírásjegyeknek csak töredékét adja. 420 L. Christliebe Fichtner—Jeremiás: Der Schieksalsglaube bei den Babyloniern 
(Mitteir. der Vorderasiat—Aegypt. Gesellschaft. 1922. XXVII. Jg. 2. H. 9. 1.) 421 L. U. a. : U. o. 11. kkk. 1. 422 A sors kamara másik neve párak símáti, amelynek a viszonya azonban a Duku-
hoz még nem eléggé tisztázott. v 423 L. H. Zimmern : König Lipit Istars Vergöttlichung. Ein altsumerisches Lied. 
(Berichte über die Verhandlungen der kgl. sáchs. Gesellschaft der Wissenschaften zu Leipzig. 
Phil. Hist. KI. Bd. 68. H. 5.) 1916. II. 18. sor. 

424 T. i. Marduk részéről ez volt a föltétel, hogy a lázadó TiamaUío.1 a küzdelmet 
az. istenek helyett felvegye. 

425 prd. Delitzsch: Assyrisches Handwörterbueh. Leipzig. 1896. 652. 1. 426 Lényege szerint az ősvíz megszemélyesítője (=assyr-bab; ía/n^iz=tenger.). 4a* I, tábla 137—138. sor és IV. tábla 119. kk. sor. 
3* 
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eredetileg Anu-hoz tartoztak s az ő világkormányzói és világfenntartói műkö­
dését hirdették. Hasonló következtetésre jogosít a sorstábláknak a Zu nevezetű 
viharmadár általi elrablásáról szóló mythiküs elbeszélés is,428 amely ugyan az 
esetet úgy beszéli el, hogy Zu az Enlil birtokából : az ő palotájából ragadja el 
e felette drága kincset abban a pillanatban, mikor Enlil mosakodni kezd tiszta 
vízzel és trónjáról leszállva, épen leteszi diadém ját,429 de mivel Enlil az An fia 
s a mythus szerint különben is An gondoskodik a sorstábláknak visszahozásáról,430 

nyilvánvaló, hogy a sorstáblákat eredetileg An őrizte s a fiú birtokába az apa 
örökségéből jutottak akkor, amikor Enlil a világuralmat An-tól mindenestől 
átvette.431 A sorstáblák eredeti birtoklása tekintetében nem okozhat zavart az 
sem, hogy más szövegekben Nabu isten jelenik meg úgy, mint azok őrizője, pl. 
egy varázslási szöveg ,,a sors táblái hordozójáénak nevezi őt,432 egy másik hely 
,pedig ,,mindenek feljegyzője, ki a sorstáblák íróvesszőjét kezeli" szavakkal 
apostrofálja,433 mert mindé nyilatkozatok abból magyarázhatók meg, hogy Nabu 
az írásművészet istene, következéskép a néphit őt tekinti a sors határozatok fel­
jegyzőjének is. Valószínűleg az An szerepkörének a megoszlása következtében, 
amelyet azonban igen korai időre, még a sumir-ural-altai együttélés korszakába 
kell vissza vinnünk, ruháztatott fel az alvilág egyik isteni személye : Gestin, ille­
tőleg teljesebb alakban Gestin-anna ( = assyr-bab. Bélit-céri) azzal a feladattal, 
hogy „az alvilág táblaírója" legyen és e functióját be is tölti úgy, hogy az al­
világ úrnője : Ereskigal előtt térdel és parancsait azonnal táblára veti, nemkülön­
ben a halottak birodalmába belépők neveit olvassa fel írásaiból úrnőjének.434 

A sorsmeghatározásnak az egyénekre alkalmazott formája szüli az „ékt 
könyve", ,,« jó cselekedetek táblái" és ,,a bűnök táblái" fogalmát, amelyekben az 
egyes emberek élettartama, jócselekedetei, vagy bűnei vannak feljegyezve. 
A szövegek többször tudósítanak ilyen táblákról s a szó valóságos értelmében 
kell venni azokat.485 Annál inkább, mert egy Ebeling által közölt szövegből elő­
került amaz agyagedénynek a neve is (kippat, ill. kappatu}, amelyben az ember 
jócselekedetei tábláját őrizték.436 Ez egyéni sorsmeghatározásnak, vagy az egyén 
sorsát érintő feljegyzéseknek az előbb közölt nevek alatti emlegetése ugyan csak 
késői assyr-babyloni szövegekben maradt fenn,437 de nincs okunk kétségbevonni, 
hogy ezek ismerete egyidős magának az egyetemes sorsmeghatározásnak a sumir 
conceptiója felmerülésével. 

Az ural-altai népek sorából a sorsmeghatározás ténye és képzete a leg­
tisztább eredetiségében az ugor népeknél maradt fenn : a voguloknál és osztjákok-
nál, kiknek idevonatkozó emlékei világosan beszélnek. A többi ural-altai népnél, 
amennyiben a képzet jelen van, határozottan annak idegen befolyásolásával 
kell számolnunk. Az ugor népemlékek adatai a következő képet festik a sors­
meghatározás actusáról s annak eredményéről: a sorskönyvekről : 

Karjalainen közli,438 hogy az irtysi osztjákok égistenének egyik legfonto-
428 A mythus szövege a,z Assurbatiipal király könyvtárából való ugyan, de tartalma 

szerint ősrégi képzeteket tükröz. 429 L. I. tábla 12. kk. sor. (V. ö. Keilinschriftl. Bibi. Bd. VI. 1. Hálfte 48. k. 1. és 
Ungnad: Die Religion der Babylonier und Assyrer etc. 151. 1.) 430 V. ö. a mythus tartalmát az I. 23. kk. soroktól kezdve. 481 L. H. Radau : Sumerian hymns and prayers to God Nin-ib from the temple library 
of Nippur. Philadelphia. 1911. 12. kk. 1. (=The Babylonian Expedition of the university 
of Pennsylvania. Series A. Vol. XXIX. Part. 1.) 43? V. ö. röviden Hastings: Encyclopaedia of religion etc. Vol. II. 1909. 794. 1. a 
,,Book of life" címszó alatt. 483 U. o. 794. 1. 434 L. Meissner: Babylonien und Assyrien. Bd. II. 145. és 324. 1. ; 1. Gilgames eposz 
VII. tábla V. oszlop 46. kk. sor. 485 L. Zimmem: KAT.8 402. k. 1, 

436 Mitteilungen der Vorderasiatischen Gesellschaft. 1918. Jg. XXIII. H. 2. Leipzig. 
1919. 54. 69. 1. 487*'v, 'ö^Zimmem: KAT.8 401. kk. 1. 438 Die Religion der Jugra—Völker Bd. II. 262. 1. 
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sabb szerepe: az emberi sors meghatározása. „Er kann das Mass des Erfolges 
im Lében feststellen, Gesundheit verleihen, Kinder schenken, und von ihm hángt 
die Lángé des menschlichen Lebens ab. Wenn ein Kind geboren wird, lásst er 
seinen Gehilfen im Schicksalsbuch aufzeichnen, wieviele Jahre des irdischen Lebens 
dem neuen Ankömmling zu verbringen bestimmt sind, und auch, ob das Lében 
des Neugeborenen sich in grossen Zügen glücklich oder unglücklich gestalten 
sol]."439 Az osztják égistenről: Tárem, Tűrum-ról Patkanov is azt a tudósítást 
hozza,440 hogy ,,az ő kezeiben nyugszik az istenek, az emberek és az állatok sorsa. 
Birtokában van egy nagy könyv, amelyben fel van jegyezve, hogy ki meddig él". 
A vogul Numi-Tarem-ről azt olvassuk egyik vogul népköltési emlékből, hogy 
.,vendégülő szobarekeszében az írások, vagy könyvek hevernek, melyekben a 
teremtmények sorsa van megírva"441, és e könyvekből bizonyítja be a tanakodó 
Tarem-fi&k előtt az előidézett írásszakértő, Jeli-us, hogy a tűzözönnek még nem 
érkezett el a kiszabott ideje.442 Más szövegek viszont arról tudósítanak, hogy ja 
sorsmeghatározást nyilván az égatya megbízásából egyetlen leánya,443 Kaltes 
asszony végzi, kinek atyja rendeletéből író deákok állanak rendelkezésére, kik 
mindent feljegyeznek, amit az istennő szól.444 Kaltes asszony kiméri kinek-kinek 
a sorsát, rovásokkal jegyzi föl mindenkinek életkorhatárát s ezen változtatás 
nem eszközölhető. Hogy az életkort Rovásokkal jegyzi meg, arról tanúskodik 
.egy Pápay J. által kiadott osztják szöveg,445 amely a Kaltes rótta vasas nagy mély 
rovásról beszél a beteg gyermek életsorsával kapcsolatosan, és Karjalainen adata,446 

amely szerint ,,az észak-osztjákok azt hiszik, hogy Kaltah (K-nál így van írva !) 
az, aki a gyermeknek a lelket adja és a gyermek születésénél „az arannyal díszí­
tett hétszeres ágra, az arannyal megkarcolt hétszeres ágra (azaz a fából készült rovásos 
botra) felrója az újszülött életfolyamát, feljegyzi, hogy a földön vájjon gazdag, 
avagy szegény fog e lenni és vállalkozásai sikerülnek-e, avagy nem". Az ugor 
sorsmeghatározás szabályosságára és egyetemességére jellemző adat, hogy az 
alvilág istene KuV-atér mindennap jelentkezni tartozik Numi-Tarem-iiél, hogy 
átvegye tőle azoknak a jegyzékét, kiknek meg kell halniok, vagy meg kell bete­
gedniük és KuV-"átér csak e jegyzék alapján terelheti be az elhaltak lelkeit az al­
világba annyira, hogyha valakit tévedésből idő előtt ragadott el, azt vissza kell 
bocsátania az élőkhöz.447 

Teljesen bizonyosnak vehetjük, hogy a sorsmeghatározásról szóló ez ugor 
felfogás a sumir-ural-altai ősközösség idejéből való szellemi termék és nem késői 
assyr-babyloni hatás, vagy máshonnan, esetleg épen az izlámból, vagy a keresz­
tyén hitfelfogásból átkölcsönzött vonás. Eredetisége mellett tanúskodnak a 
következő nagyfontosságú adatok : a) az ugor néphit is Numi-Tarem-et, Turum-ot, 
szóval az égistent ruházza fel a sorsmeghatározás szerepkörével s az égistentőí 
veszik át e functíót azon többiek, akiknek ő épen adományozni akarja. Ha assyr-
babyloni kölcsönzésen alapulna a sprsmeghatározás ugor conceptiój^, az esetben 
érthetetlen maradna, hogy miért az égistene határozza meg a mindenség sorsát, 
hiszen az assyr-babyloni vallásos fejlődés azon szakában, amely az ugor kölcsön­
zésnél tekintetbe jöhetne (Kr. e. 2000-től elkezdve), nem Anu, az égisten, hanem 
Marduk a koratavaszi nap istene, egyúttal az istenpantheon feje a sorsok meg­
határozója. Következéskép az ugor hitfelfogásban is Vagy a nap megszemélyesítő 
istenének, vagy akárki másnak kellene e szerepet betöltenie, kivált ha tekintetbe 
vesszük Karjalainen argumentációját, mely szerint az ugor égisten kifejlett 

489 U. a . : U. o. 262. 1. 
440 D[e Irtysch—Ostjaken und ihre Volkspoesie. St. Petersburg. I. Teil. 99. 1. 
441 Munkácsi: Vogul népköltési gyűjtemény. I. k. GGGXI. 1., GGGXXV. k. 1., a szöveg 

közlésére u. o. 75. 1. 
44a U. a. : U. o. GGGXXV. k. 1. 
448 L. Munkácsi : Vogul népköltési gyűjtemény. I I . kötet . 038. k. 1. 

•- • 444 U. a. : U. o. I I . k. 048 1. 
446 Osztják népköltési gyűjtemény. (== Zichy J. gróf: Harmadik ázsiai utazása, V, 

kötet. Budapest—Leipzig. 1905. 268—269. 1. 
/ 44« Die Religion der Jugra—Völker. Bd. I I . 177. 1. 

44* L. Vogul népköltési gyűjtemény. I. k. CDII , 1, 
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szerepköre csak késői másodlagos képződmény.448 De a mohamedán hitképzet 
az Allah sorsmeghatározásával és a birtokában levő különböző írásokkal sem 
szolgálhat az ugor égisten sorsmeghatározási működése alapjául, mert Allah 
nem megfelelője az ugor égistennek s az ő sorsmeghatározói szerepe különben 
sem jut oly szemléltető kifejezésre a vallásos iratokban, mint az ugor égistené. 
A bibliai sorsmeghatározás ténye pedig, mely részben az eleveelrendelés fenséges 
gondolatában, részben pedig assyr-babyloni képzetek hatása alatt az egyes sze­
mélyek cselekedetei, bűnei, egész életfolyamata esetről-esetre történő feljegyzései 
formájában jut kifejezésre,449 sokkal szellemibb és sokkal mélyebb értelmű tan, 
semhogy a külsőleg ugyan keresztyén hatás alá került, de lelke mélyén mindig 
pogánynak maradt ugorság e tant átvehette és sikerrel a maga égistenére alkal­
mazhatta volna, b) A sumir és ugor sorsmeghatározásról szóló adatok szerint a 
sorsok könyveit, írásait, feljegyzéseit az égisten magánál őrzi égi palotájában 
s az ezek feletti rendelkezés nyilván hozzátartozik az ő hatalmi teljességéhez. 

v c) E functiót az égisten maga ruházza rá olyan isteni személyekre, akik vele 
családi viszonyban állanak, mint Enlil An-nal, Kaltes Numi-Tarem-mel, vagy 
hivatali összeköttetésben vannak, mint az alvilági istennő mellett szolgálatot 
teljesítő Geltin-anna ( = assyr-bab. Bélit-céri) és KuVatér. Különösen fontos 
mozzanat, hogy a halottak átvétele az alvilágba a sumirban és az ugor hit­
felfogásban egyaránt jegyzékek alapján történik. E jegyzékek az égisten sors­
meghatározói működésének, nyilvántartásának a részei s az alvilág functioná-
riusaihoz az ő intézkedéséből jutnak. Az alvilág berendezése különben is több 
lényeges egyező mozzanatot tüntet fel a sumir és ural-altai népek hitfelfogásában. 
d) A sors feljegyzésnek a sumirban és az ugoroknál észlelhető egyező formája : 
a fára való felróvás ősi primitív kezdetlegességre és közös népies szokásra utal. 

Annál feltűnőbb, hogy a sorsmeghatározás conceptusa s az annak ered­
ményeit jelző írások, táblák, könyvek képzete a többi ural-altai népnél olyan 
alakban jelenik meg, amely határozottan magán viseli az idegenből való köl­
csönzés bélyegét.450 pl. a középázsiai törökség azon részénél, mely az izlámnak 
hódol, a mohamedán sors-tan uralja az egész hitfelfogást. Sőt még az izlám taní­
tásától elszakadt csuvaszság idevonatkozó képzete is ,,az isten írásá"-ról (tűre 
sírnl)9 csak a mohamedán felfogás szemüvegén keresztül érthető meg.451 Ez utóbbi­
hoz Mészáros a következő magyarázatot fűzi: ,,A csuvaszok úgy képzelik, hogy 
az isten minden ember homlokára ráírja a sorsát, a koponya homlokcsontjára 
magára, cikornyás forradás-, meg varázsszerű jelekkel, amelyeket senki más 
nem tud elolvasni, csak maga az isten. De nem is látható az emberi szem előtt, 
mert eltakarja a homlok bőre."452 Nos, e képzet határozottan a mohamedán 
theologiából íiyeri eredetét. A sorsmeghatározás és a sors feljegyzés ténye ugyanis 
már a Korán több helyén is megörökíttetik s e helyeket érdemes megismerni 
azért, hogy mindenekelőtt nyilvánvaló legyen a megfelelő csuvasz képzetnek 
tőlük és kiegészítő társaiktól való függése, másfelől, hogy kitűnjék a megfelelő 
ugor képzeteknek velük szemben megállapítható eredetisége. A VI. sura 59. verse 
ezeket mondja : ,,És nála (Alláh-nkl) vannak a titkok kulcsai, ő ismeri azokat 
egyedül, ő tudja, hogy mi van a földön és a vízben és tudta nélkül egy levél sem 
esik le s a föld sötétségeiben nincs semmi mag, semmi zöld és semmi száraz, amely 
benn ne foglaltatnék egy nyilvánvaló könyvben" A IX. sura 51. verse így szól : 

448 V. ö. Die Religion der Jugra—Völker. Bd. II . 287, k. I. 
449 A szentírásban az égi könyvek a köv. helyeken emlí t te tnek : Dániel!', 9. kk. v., 

Jelenések k. 4., I. kk. v., a sorskönyveiről van szó a 139. zsoltár 16. v., Exodus 32, 32. v., 
69. zsolt. 28. v.? Malákiás 3, 16. v., az életkönyve előfordul a Jelenések k. 5. fejezet, 21 , 27. 
v. 13, 8. V., 17, 8. v., 3 , 5. vers, a sors könyvéről emlékezik Ezékiel 3, I. k. v. és Jelenések k. 
10 8. k. vers; az égi jegyzék fogalma csendül meg Lukács evang. 10, 20. v . , F i l i p p i l e v . 4, 3. v. , 
Héber lev. 12, 23. vers, v. ö. A. Jeremiás: „Book of l i fe" e. szó a la t t (Hastings Encyelopaedia 
of religion etc. Vol. I I . 1909.). 792—795. 1. 

460 Ez esetek kri tér iumait később látni fogjuk. 
451 V. ö. Mészáros: A csuvasz ősvallás emlékei. 11. 1. 
452 U. a. : U. o. 11. 1. 
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„Mond : soha sem ér bennünket más, mint amit „Allah számunkra feljegyez/6 

A XI. sura 8. verse a következőket tartalmazza : ,,Egyetlen egy csúszó-mászó 
állat sem él a földön, melyről ne ő gondoskodnék és ő ismeri annak helyét és 
nyugvóhelyét. Minden egy nyilvánvaló könyvben van." XXXV. sura 12. versből 
ezt olvassuk : , , Titeket A Hah teremtett porból, majd egy vércseppből és két 
nemmé alkotott benneteket. És egy asszony sem lesz terhes és nem betegszik 
le az ő tudta nélkül és egyetlen egy idős ember sem korosodik meg anélkül, hogy 
mindez egy könyvben ne állana." A XVIII. sura a képzetet még tovább részletezi 
emígyen : 47. vers : ,,És odahelyeztetik a könyv és látni fogod, hogy a bűnösök 
aggódni fognak tartalmán és mondogatni fogják : ,, Jaj nekünk ! Mit jelent ez a 
könyv! A legkisebb és a legnagyobb bűnt nem hagyta (Allah) félj egy zetlenül ! 
És megtalálják az ő cselekedeteiket a helyükön és a te urad senkin sem fog el­
követni jogtalanságot/4 LXXVIII. sura 29. vers : ,,Mindent feljegyeztünk egy 
könyvbe." A legrészletesebben azonban a LXXXIII . sura 7—9. verse színezi 
kia képzetet :,,Bizony, ime a bűnösök könyve a Siddsinben.453 És mi oktat ki téged 
arra, hogy mi a Siddsin ? Egy írott könyv." U. o. a 18—21. versek : ,,Brz°ny> ime 
az igazak könyve az Ulijúnban.454 És mi oktat ki téged arra, hogy mi az Illijún ? 
Egy írott könyv. Bizonyítják ezt az (Allah-hoz) közelálló (angyalok)." E helyeken 
kívül még másutt is említtetnek a Koránban a teremtmények, a világmindenség, 

_ az egyesek sorsa bejegyzéseit tartalmazó könyvek,455 ezek felsorolását azonban 
itt, mint kevésbbé jellemzőt, elhagyhatjuk. Hogy Mohammed miként képzelte 
el e könyvek eredetét, arról a Korán nem szól, de a traditio úgy tartja, hogy azok 
öröktől fogva léteztek.456 Általában a Korán az eleveelrendelés gondolatával, 
mint ilyennel még nem foglalkozik, ha vannak is helyei, amelyek bizonyos embe­
reknek a pokolra jutását az isteni erő közremunkálásának tulajdonítják.457 Ámde 
annál határozottabban lép előtérbe az izlám theologusoknál a qada gondolata, 
amely az Allah hatalma által öröktől fogva elrendelt sors, decretum s amelynek 

' állandó megvalósulása a qadUr. A decretum tan kiegészítő része az a hit, hogy az 
öröktől fogva meghatározott sors kinek-kinek a homlokára van írva, amint ezt 
az ezeregyéjszaka mesegyűjtemény darabjaiban s ennek hatása alatt más el­
beszélő munkákban is számtalanszor megtaláljuk. Goldziher e kifejezésmódot az 
izlámban ind eredetűnek tartja,458 ami azonban nem változtat azon a tényen, 
hogy izlámhívő arabs és persa íróknál számtalanszor előfordul. ,,Ez a homlokra 
rovás — mondja Goldziher — nem egyezik a mohamedán vallásos okmányok­
nakmegfelelő felfogással. Ez utóbbi szerint a sors egy „könyvben", vagy ,,a jól 
őrzött táblán" van megírva, melyet az izlám a bibliai apokryph irodalomból köl­
csönzött."459 Ez a kitétel tehát, hogy a sors az ember homlokára van írva, nem 
az izlám talaján termett. Azt hiszem, India a hazája. Az ind költők szerint 
Brahma isten az embernek, míg anyja méhében van, homlokára írja, mi légyen 
sorsa a földön. Ezért imádkozik egy élces ind költő e szavakkal Brahma-hoz : 
,,Nagy isten ! Bűneim minden egyéb gyümölcsét szórjad reám, amint aka-* 
ratod tartja : szívesen elviselem, csak egyet ne tégy, kérlek, ne írd a homlo­
kára azoknak, kik tehetséggel nem bírnak ,,költő váljék belőled !"460 

453 A Siddsin voltaképen a pokolnak egy Jielye s így értendő, hogy róla neveztet ik az 
a könyv is, amely a bűnösök te t te i t tar ta lmazza. 

454 Az Illijűn szószerint azt jelenti : „Magas he lyek" és a hívők paradicsomi magas 
helyeit jelöli s épúgy á tvi te t ik a jók cselekedeteit tartalmazó könyv jelölésére is, mint 
társa a Siddsin. 

455 L. IV. sura 152. v.? X I I I . sura I .v . , X X X I V . sura 3. v . , L X X X I V . sura 7—12. vers. 
456 y ö Hastings : Encyclopaedia o-í religion and ethics. Vol. V. 1912. 794. 1. (Fate) 

(muslim) címszó alat t . 
457 II . sura 17. v., VII . sura 178. v., X X X I I . sura 13. v., X X X V . sura 9. v., e helye­

ken azonban bibliai reminiscentiák csendülnek meg. 
458 L. A buddhismus hatása az iszlámra. Budapest. 1903. (—Előadások Körösi Csorna 

Sándor emlékezetére. II . szám. Kiadja a Magy. Tud. Akadémia) c. t anu lmányá t . 
459 Goldziher i. m. 12. 1. 
46J U. a. : U. o. 12. 1. Az ind fatalismus adata i t összegyűjtötte M. Winternitz : Das 

Schieksal im Glauben und Denken der Inder, (=Münchener Allgemeine Zeitung. 1902t 
102—103. számainak a mellékletén.) 
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Láthatjuk tehát, hogy az izlám sorsmeghatározás tana is mily bővüléseken 
ment keresztül és mennyi idegen elemet vett föl magába, míg elérte végső ki­
alakulási formáját, de viszont az is tény, hogy ha a csuvasz ,,isten írásá^-hoz 
a Mészáros közölte magyarázat helytálló, e csuvasz tannak immáron a jelzett 
bővülésekkel gazdagodott mohamedán felfogás képezi az alapját. 

Érdemes volna végigvizsgálni a sorsmeghatározásról szóló képzeteket mind­
azon népek vallásaiban, amelyek az ural-altai népekkel valaha és valamiképen 
érintkezésbe juthattak, mint az indek,461 a perzsák,462 a ehinaiak463 vallásában, 
csak azért, hogy még inkább kitűnjék az őseredeti állapotot egyedül képviselő 
ugor vonatkozó képzeteknek mindeniktől a függetlensége és a sumir felfogással 
való szétszakíthatatlan egyezése, de e különben nagyon hálás kitérésre itt — 
sajnos — már nem vállalkozhatunk. 

Még csak egyetlenegy kérdést kell röviden megérintenünk, hogy mimódon 
lehetséges, hogy a sorsmeghatározásnak a sumirban és az ugor népeknél jelen­
lévő formája ilyen, az összefüggést sejtető alakban a többi ural-altai népnél nem 
fordul elő ? A kérdésre többféle magyarázat adható. Nem lehetetlen, hogy egyik­
másik ural-altai (főkép altai) népnél a vallásos életfejlődésről szóló hiányos kép­
zeteink szolgáltatják e képzet ismeretlenségének az okát, azt sem tarthatjuk ki­
zártnak, hogy BfZ izlámra áttért török törzseknél s épen a csuvaszoknál is az ide­
vonatkozó mohamedán képzetek a meglevő eredeti képzetanyagra rakodtak rá 
s azt öltöztették más köntösbe, sőt még az is lehetséges, hogy e hitképzet a nagy 
többség vallásából kiveszett, csak azt tarthatjuk valószínűnek, hogy eredetileg 
az egész nyelvcsaládnak közös szellemi sajátja volt, mert elengedhetetlen ki­
egészítő részét képezte az amannál észlelhető közös égkultusznak. 

A sumirban, mint már előbb láttuk, az égisten mellett igen korán meg­
jelenik a föld megszemélyesítő istene s a lényegükre nézve egyező istenszemélyek 
sorában a föld istene az a második istenszemély, kinek egyetemessége, egyező 
tulajdonságai és azonos szerepköre föltalálható az egész ural-altai nyelvcsalád­
ban. Mivel azonban az egyes- ural-altai népek a szétválás után különböző 
helyekre kerültek, ahol a föld jelentősége, termő ereje, minőségi karaktere külön­
bözőképen érvényesült, egészen természetes, hogy ennek megfelelően változott 
és alakult a földisten jelentősége és tisztelete is. PL a finn népeknél mai tartóz­
kodási helyükön a kedvezőtlen talaj és klimatikus viszonyok következtében 
másodrendűvé vált a földkultusz464 s helyét a víz és erdő szellemei foglalták el. 
De — és ez a fontos. — mindenik ural-altai népnéj kimutatható a földistenének 
eredeti fontossága és ősi tisztelete. E helyen azért néhány szóval csak a föld­
kultusz egyetemességére, régiségére és néhány szinte kiáltó egyező mozzanatára 
mutassunk rá a sumir és ural-altai mythologiában. 

A sumirok valláséban az ég és föld kettőségére nemcsak abból következ­
tethetünk, hogy a történeti feliratokban Ai) mellett ott van Enki is,465 továbbá, 
hogy a varázsemlékek jórészében a varázslás az ég és föld nevében történik466 és 
bizonyos mythikus szövegek némely istencsoportok genealógiáját úgy jellemzik, 
hogy ,,az An nemzése, a föld sarjadékai azok'',467 hanem mindenekfelett abból a 
körülményből, hogy a fennmaradt istenlisták az istenek leszármazását mindig 

461 V. ö. Winternitz i .m. és Hasüngs Encyclopaediaof religion and ethics Vol. V. 793. L, 
H. Oldenberg : Die Religion des Veda. 2. Aufl. Stuttgart und Berlin. 1917. 194. kk. L, a Rta 
fogalomról. 

488 V. ö. Hasüngs Encyclopaedia Vol. V. 792. k. 1. Fr. Spiegel: Eránisehe Altertums-
kunde. Leipzig. I—III. Bd. 1871—1878. Bd. II. 7. kk. 1. 468 L. Hasüngs Encyclopaedia etc. Vol. V. 783—-785. 1. (Fate) (Chinese) címszó alatt. 464 V. ö. Castrén : Vorlesungen über die íinnisclie Mytjiologie. 86. k. 1. 485 J. Hehn : Die biblisehe und die babylonisclie Gottesidee. Leipzig. 1913. 2., 12. k. 1. 466 L. előbb a varázslásról szóló részben. 

467 Pl. az Utukku limnuü. I. 23. (Cun. Texts XVI. 12, I. 22—23, sor a Jiét gonosz 
démonról s a VATh, 258, 10—13,.vers az Anunnaki-rGh 
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az égnek és a földnek az élre állításával kezdik s a mindenség kialakult rendjét 
az ég és föld kettősségével szemléltetik. Pl. az ősrégi viszonyokat tükröztető 
Enuma elis eposz az I. tábla I. köv. soraiban a chaotikus lények (Apsu, Tiamat, 
Lahmu, JLahamu, Mummu) felsorolása után Arísar és Kisar nevét említi, akik­
ben az ég és föld ősmegszemélyesítő isteneit kell látnunk. Vagy az An-nal (=ilu 
Anum) kezdődő K. 4 3 4 0 + 7 9 - 7 - 8 , 294. (Cun. Texts XXIV., I.) szöveg, mely 
tartalma szerint szintén egy terjedelmes istengenealogia, a 3. sorban az ÁN-KI 
istenneveket közli, amelyeknek ég, illetve föld jelentése felől nem lehet kétség. 
Ugyanez a szöveg a 6. és 7-ik sorban An-sar-gal és Ki-sar-gal nevekkel ismét 
arra utal, hogy a rendezett világmindenség kezdetét az ég és föld ősfogalmaiban 
kell keresnünk. Rendkívül jellemző és a képzetösszehasonlítás sikere szempontjá­
ból nagyfontosságú az an és ki jelentése, mely az ön-nál magas, fentlevő, a /ci­
néi pedig alsó, alant levő értelemmel adható vissza. Az an magas jelentését láttuk 
már előbb, de megerősíti azt az ég jelölésére vele parallel használt na, na ( = fel­
emelkedni, kiemelkedni, majd magas- és a K. 4337. CoL III. 18,-ban ég=samü); 
az enim (alapjelentése ugyancsak magas a K. 4337. Col. III. 29.-ben =ég), a III, 
bad (= magas, magasnak lenni és a 38130. Col. I. 37.-ben =ég) és a II. a. gis, 
amely a K. 4337. sz. szöveg Col. III. 22. sora szerint szintén =ég (samu) jelentéssel 
bír s e jelentése magasrairányzott, magas alapjelentéséből vezethető le,468 de a 
ki alsó, alantlevő jelentésének a bizonyításával még adósok vagyunk. Hogy a 
ki alsót, alant levőt kell, hogy jelentsen, következtethetjük az an-nal ellentétes 
használatából, ha amaz magas, akkor ez=a nem magas, az alant fekvő és tény­
leg a ki ily irányú eredeti használatát megerősítik a szövegek, melyek számtalan­
szor közlik ezt az értelmét s kivált adverbialis alakjában ki-ta, majd mindig saplil 
assyr-bab, egyenértékkel adják vissza, ami azt jelenti =alant.469 De ez eredeti 
jelentését tükrözi a /cí-nek az alvilág jelölésére való használata is,470 ami csak 
úgy érthető meg, ha az alvilágnak még a rendes földnél is alantabb fekvésére 
gondolunk. Az ég és föld ily körülírásos kifejezése is azt mutatja tehát, hogy 
e két őseredeti fogalom bizonyos kapcsolatban állott egymással, mint a felső 
és az alsó s a kettő egymást valahogyan kiegészítette.471 Az An^sar és Ki^sar 
elnevezésekbe behelyettesítvén azért az an és ki előbbi jelentéseit, az elsőt a felső 
mindenség, a másodikat pedig az alsó mindenség (sar t. i .=az assyr-bab. kissatu, 
v. ö. Se. 68==mindenség) értelemmel, az an-sar-gal-t=a. felső nagy mindenség, 
a ki-sar-gal-t =az alsó nagy mindenség értelemmel adhatjuk vissza.472 

A földisten a sumir Enki által reprezentált formájában hímnemű szemé­
lyiség, de viszont az előbb hivatolt K. 4340 + 79—7—8, 294. jelzésű és An-nal 
(=^ííu Anum) kezdődő szöveg a 3, sorban írt AN-KJ-t=íZ Anuum u Antum 
assyr-bab, egyenértékkel adja vissza, ami azt jelenti, hogy a föld (KI)^=& nőnemű 
Anu, azaz Án-nak a felesége, tehát vele egy istenpár. Nem tudjuk ma eldönteni, 
hogy e speculáció mögött mennyi igazság rejlik, de még ha papi bölcselkedésnek 
vesszük is a földnek az An-nevéből képezett nőnemű formával való visszaadását, 
bizonyosnak látszik annyi, hogy az An és Ki kapcsolata a sumir theologiai köz­
tudatban benne élt és nőnemű alakban való felfogása, amire különben Damki-na 
neve is utal, régebbi, mint hímnemű elképzelése. 

A földistennek még egy körülírásos nevét kell itten fölemlítenünk, mely 
\ azt az assyr-bab. bél-mátáti periphrastikus formában mint az országok, a lakott 

'+y 468 JL. mindé kifejezések magyarázatá t Frd. Delitzseh : Sumerisches Glossar. keipzig. 
i, 1914. a megfelelő helyeken. 
I 4fl9 L. Ugyanaz : U. o. 120. 1. 
\ 470 U. a. : U. o. I. kin, ki 2. jelentését a 120. 1. 
j" 471 V. ö. Br, Meissner : Babylonien und Assyrien Bd. I I . 107. L 
C 47a Ugyanígy magyarázza J, fíehn : Die biblische und die babyloniscjie Gottesidee. 
\. Leipzig. 1913. 19. k. 1. 



80 t)r. Varga Zsigmond: Sumir (Babyloni) örökség az ural-altai népek vallási életében. 

földek urát jelöli, (bélu—úr, mdtu =ország, mdtdti=& mdtu többesszáma.)473 

Kétségtelen, hogy a földistennek e jelölési módja sumir örökség,474 amit az is 
bizonyít, hogy a földistenként tisztelt En/í/475 már a legrégebbi tellói sumir fel­
iratokban is viseli e nevet476 s így az assyr-bab. kifejezés egy régi sumir terminus 
technikusnak az átvétele, mely a sumir földisten felfogásmódjára vet jellemző 
világosságot. A bél mátáti sumirra visszafordítva lugal kurkurra mellett ( = az 
idegen országok királya, t. i. lugal=király, kur pedig =idegen ország477) =lugal 
madamada, ahol a kifejezés második része =mada, illetőleg annak rövidebb alakja 
ma = ország (a mada és assyr-bab. mdtu megfeleléseire, v. ö. Se. 98.) többese, 
ugyanaz a szó, mint Munkácsi B. teljesen kompetens megállapítása szerint478 a 
finn maa, vogul ma =föld, mordvin moda=orszkg, föld stb., amely a finn-ugor 
népeknél a finn maan emo, a vogul Ma ankw stb. összetételben egyenesen a föld­
anya jelölésére szolgál. Lehetetlen mindebben véletlenséget látni. 

A föld sumir fölfogására jellemző, hogy az is époly rétegesnek, rétegekből 
állónak képzeltetett el, mint az ég, ami különben egészen természetesnek tűn­
hetik fel azon szoros viszonynál fogva, melyben ég és föld állott egymással. A föld 
rétegeinek száma ugyancsak 7 (hét) volt, akárcsak az égé. Egy régi nippuri szöveg 
kifejezetten is szól a 7. földről,419 de a hét földréteg jelenlételére nézve még jellem­
zőbb az, amit idevonatkozólag a mythikus szövegekből olvasunk. Ezek közül 
az Istar alászállása az alvilágba c. mythus arról tudósít, hogy Istar az alvilágba 
való alászállásakor hét kapun keresztül jut be a halottak birodalmába, ami úgy 
értendő, hogy minden egyes kapu egy-egy földréteget zár el, amelyek egymás 
alatt rétegeződnek. És az egyes kapuknál Istar megfosztatik különböző ruha- és 
felszerelési darabjaitól, az utolsó kapunál pedig épen szeméremövétől is,480 ami 
azt akarja jelképezni, hogy a földrétegekbe való minél mélyebb alászállással egyre 
inkább távolodik a földfelületétől és közeledik oda, ahol a halottakéval egyenlő 
sorsban osztozni kénytelen. Egy másik mythus a Nergal és EreskigaUvól szóló 
szintén úgy festi Nergal-nak az alvilágba való alászállásakor tett óvintézkedéseit, 
hogy az isten mindenik kapuban hét segítő démont állít fel, akik az Ereskigal 
elleni küzdelmében esetleges meglepetésektől vannak hivatva őt megóvni s az 
így felállított démonok összes száma tizennégy,481 ami úgy magyarázandó, hogy 
a bemenetel hét kapujában helyet foglal hét s a kijövetel ellenkező irányú másik 
hét kapujában ismét hét démon. Tehát a föld felületéről az alvilágba való jutás 
hét, kapuval ellátott földrétegen keresztül történik s a feljövetelnek is azonos 
az útja. Hogy a föld belsejében képzelt alvilágnak a föld felületéhez viszonyított 
eme fekvését s a hozzávezető földrétegek számát helyesen ítéljük meg, erre vonat­
kozólag idézzük Jeremiás nézetét, mely hasonlóképen vélekedik :482 ,,A halottak 
birodalmát hét fal veszi körül, ezt feltételezi ugyanis a hét kapu, melyen Istarnak 
keresztül kell hatolnia. Az égi világ hét sphaerájának földalatti megismétlődése 
ez, amely sphaeráknak a keleti legendában, mint láttuk, szintén hét kapu felel 

473 L. H. Zimmern : Die Keilinschriften und das Alté Testament. 3. Auflage. Berlin. 
1902. 355. 1. 474 U. a. : U. o. 355. 1. 2. jegyzet. 475 Enlilnek a sumir levegőistennek földkarakterére v. ö. A. Jeremiás: Handbuch der 
altorientalischen Geisteskultur. Leipzig. 1913. 237. 1. 476 L. Lugalzaggisi vázafelirat I., I. k., 3, 6. k., 3, 7. k., 3,14. k. sor ( = Frg. Thureau— 
Dangin : Die sumerischen und akkadischenKönigsinschriften—Vorderasiatisehe Bibliothek. 
1907. Bd. I. 152. kk. 1.) és még másutt is. 477 V. ö. szerző Az ókori keleti népek művelődéstörténete stb. e. művét. (Ref. Egyházi 
Könyvtár. Pápa, 1915—18. I—II. k.) I. k. 58. 1. 

478 Egyetemes irodalomtörténet . IV. k. 41. 1. jegyzet. 479 V. ö. The Babylonian Expedition of the University of Pennsylvania. Edited by 
H. u. Hilprecht. Series A. Vol. XXXI. Nr. 60. II. 19. sor. 480 E mythust majdnem szószerinti szövegében közli az én Vallásos Világnézet stb. c\ 
munkám. Kolozsvár. 1911. 146. kk. 1. 

481 L. A mythus szövegét legkényelmesebben Jensen kiadásában a Keilinsehriftliehe 
Bibliothek Bd. VI. I. Hálfte. 74. kk. 1. találhatjuk meg. 482 Handbuch der altorientalischen Geisteskultur 67. 1. 
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*' meg. A Nergal és Ereskigal c. mythusban a hét kaput talán a körfalak két oldalára 
megoszolva kell elképzelnünk/4 

A földről szóló képzetek összefoglalása rendjén kell megismertetnünk az 
alvilág berendezését is, mely fontosságánál és borzadályt keltő karakterénél fogva 
ugyan később a földdel szemben teljes önállóságot nyer, eleinte azonban még a 
föld körletéhez tartozott s így annak az ismertetése keretén belől bírálandó el. 
Ehelyütt azonban az alvilági birodalomnak csak az ural-altai népek alvilági 
képzeteivel közösnek látszó jelenségeit tesszük vizsgálódásunk tárgyává s le­
mondunk arról, hogy a sumir-babyloni alvilág kimerítő képét megrajzoljuk.488 

A léleknek a halál utáni első nyugvóhelye a sumirok hite szerint a sír volt, 
ahol á test is nyugodott és csak később fejlődött ki egy az összes halotti lelkeket 
magába foglaló, összegyűjtő közös alvilági birodalom képzete. Hogy az alvilági 
kéjpzetfejlődésről szóló ezen nézetünk helyes, mutatja az is, hogy a sumirban 
közös ideografikus írásjegye van a sírnak és az alvilágnak. Az egyszerűbb állapot­
ból a komplikáltabb felé való ezen fejlődés azonban már igen korán, minden­
esetre még az ősi sumir-ural-altai együttélés idején végbemehetett, különben 
érthetetlenek maradnának az alvilág felfogásának közös sumir és ural-altai 
vonásai. E vonások először az alvilág sumir conceptusa alapján egybeállítva a 
következők : 

_ 1. Mint láttuk, a sumir képzelődés az alvilágot a föld hetedik rétegében fekvő­
nek képzelte, melynek kapukkal elzárt külön kijárata és bejárata van. 

2. Az alvilág egy földalatti külön birodalom,4^4 melynek külön statútumai 
s ezek szerint felépített külön kormányzata van. Úrnője Ereskigal kinek sumir 
neve elemezve =eres=királynő és ki-gal=& nagy föld, a nagy alsó, együtt tehát = 
az alvilág királynője. Ereskigal férje Nergal, kit joggal azonosíthatunk a szövegek­
ből Irkalla néven ismert ,,hatalmas rablóval".485 A Nergal ( = Irkalla) földi 
kultuszhelye Kutha épen a benne tisztelt isten alvilági karakterénél fogva gyak­
ran az alvilág jelölésére is használtatott. Az alvilágban laknak még a következő 
istenszemélyek : Namtar a főkapu őr, kinek parancsnoksága alatt egy Negab 
nevezetű személy áll,— Gestin-anna ( = assyr-bab. Bélit-céri) az alvilág táblaírója, 
a? életvizét őriző Aríunnaki és mások.486 

3. Az alvilág sumir karakterét kifejezik a következő jellegzetes elnevezések : 
Kur-nu-gi ( = assyr-bab. irsit la tári = az ország, melyből visszatérés nincsen) 
(Aur==ország, nu =nincs, #i=jövés, visszatérés). E név különösen jelentőséges 
azért, mert röviden azt fejezi ki az alvilágról, amit róla egyebünnen úgyis tudunk, 
hogy t. i. aki egyszer az alvilágba került, az onnan többé vissza nem jön, kivéve, 
ha az An kegye meg nem könyörül rajta s az életvizével megprecskeltetvén, vagy 
megitatván, újból földi élethez nem juttatja. Az alvilág egy másik neve : ki-gal 
szószerint = a nagy alsó, a nagy föld; egy harmadik elnevezése ír, vagy er-gal 

; ( = a sémi babyloniba irkallu alakban átmenve) (e név a Nergal Irkalla=í\ nagy 
rabló, a halotti isten melléknevéből van kölcsönözve s azt jelenti, hogy a nagy 
harcos =erem, urum, eru, ere 2-ik jelentése = harcos). Végül utolsó elnevezése­
ként a gig-una kifejezés szerepel, mely gig ( = éjszaka, sötétség) és unu ( = hon, 
hajlék) alkotórészei jelentése szerint az éjszaka, a sötétség hajléka értelemmel bir.487 

4. Az alvilág fejedelme, Ereskigal a saját palotájában él, melyről többször 
emlékeznek a szövegek. így az ihar alászállása az alvilágba c. mythusz 40. k. 

483 A sumir—babyloni alvilág kimerítő rajzával foglalkoznak a köv. művek : A. Jere-
1 mias: Die babyloniseh-assyrisehen Vorstellimgen vom Lében nach dem Tode. Leipzig. 

.- 1887. U. a. : Hölle und Paradies bei den Babyloniern ( = D e r Alté Orient. I. Jg . 3. Heft. 2. 
• Auflage) és Frd. Delitzsch : Das Land ohne Heimkehr. Stut tgar t . 1911., továbbá más részlet­
ig Qikkek. 
\ : *••* Egyik neve (kur-nu-gi) kur előrészében épen országnak is nevezi. 
L Í 485 v . •<>. Delitzsch : Das Land ojme Heimkehr 24. 1. 
;- ts« y Q Meissner ; Babylonien und Assyrien. Bd. I I . 34. 1. 
I. 487 Delitzsch : Das Land ohne Heimkehr 36. k. 1. felsorolja az alvilágnak sémi-ba-
i- byloni elnevezéseit is, ezek azonban i t t minket kevésbbé érdekelnek. 
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soraiban Namtar e szavakkal fogadja a belépni akaró Istart: ,,Lépj be úrnő, az 
alvilág ujongjon néked ; Kurnugea palotája (ékal irsit la tári) örüljön néked !"; 
ugyanott a 68-ik sorban Namtar a köv. utasítást nyeri úrnőjétől : „Eredj Namtar 
és zárd be őt (t. i. űtart) palotámba (ina ékalliiama)Ví A Nergal és Ereskigal c. 
mythuszban az I-ső szövegdarab hátsóoldalának 19. k. sorában Namtar e szavak­
kal bocsátja be Nergal-t az alvilágba : „Eredj be uram testvéred házába 1" Ugyan­
ezen szöveg Il.-ik darabjának 11. kk. sorai arról is tudósítanak, hogy Ereskigal 
palotájában trónon ül : ,,A palota belsejében megragadta Nergal Ereskigalt és hajá­
nál fogva lehúzta trónjáról a földre azzal a szándékkal, hogy fejét levágja." Az 
Ereskigal palotáján kívül van még egy másik palota is az alvilágban, melynek 
neve ; egalgina ( = a jog palotája) (gi=Íog, hűség, égal =palota), a név sumir képzés 
eredménye s újabb bizonysága annak, hogy az alvilág eonceptiója lényegében 
sumir eredetű. E palotában az Anunnaki ( = a földi istenek) laknak, kik szintén 
arany trónokon üjnek s az An megbízásából, mint láttuk, az életvizét kezelik és 
őrizik.488 E hajlékokon kívül más épületekről a szövegek nem emlékeznek489 s 
s így nincs támpontunk a Delitzsch feltevésének a megerősítésére, hogy a sumirok 
az alvilágot egy beépített nagy földalatti városnak képzelték, amit nevezett 
tudós az er-ga.1 (általa urugal-imk olvasva) alvilági elnevezés állítólagos (nagy 
város) értelméből következtet.490 

5. Ereskigal-n&k szent állata a ló. A párisi nagy varázspapyrus több helyen 
emlékezik az Ereskigal kancájáról,491 de a fennmaradt alvilági ábrázolatokon is 
Ereskigal lovon ül, illetőleg térdel. E jelenség annál feltűnőbb, mert eddigi való­
színű megállapítások szerint492 a lónak az ismerete nem a történeti idő kezdetén 
bukkant fel Babylonban s amoda kívülről importált csemetének látszott, amire 
neve (ansu-/curra==a hegyvidék szamara) is utalt. Ez adatok birtokában azonban 
a ló használata, ismerete, sőt vallásos alkalmazása is mintha mégis korábbra 
volna helyezhető. 

6. Az alvilágban fontos szerepet tölt be, mint láttuk, Gestin-anna (= assyr-
bab. Bélit-céri), ki jegyzékek alapján tartja nyilván az alvilágba érkező halottak 
neveit. E működésével lehetővé teszi Ereskigalrmk az ellenőrzést és az alvilág 
rendjének mindenkivel való betartatását. 

7. Az alvilág sumir felfogás szerint úgy szerepel, mint a betegségek, a szen­
vedést okozó gonosz démonok tartózkodási helye, ahonnan garázdálkodó útjukra 
indulnak s az élők életfolytatását minden módon megkeseríteni igyekeznek. Ezt 
bizonyító adataink a következők : az Istar alászállása az alvilágba c. mythusz 
66. kkk. sorai Ereskigal köv. szószerinti utasítását tartalmazzák Namtar-hoz : 
,,Eredj, Namtar és zárd be (Istar-t) palotámba l Bocsáss el hatvan betegséget, hogy 
őt megkínozzák : szembetegséget szemeire, kézbetegséget kezeire, lábbetegséget 
lábaira, a belsőrész betegségét belsőrészére, fejbetegséget fejére, betegséget min­
denütt, egész testére !" Az alvilág a halotti lelkek tartózkodási helye s mint tud­
juk, a halottak lelkei igen sokszor ellenséges érzelmekkel vannak eltelve az élők 
iránt és megrontásukra törekszenek. A halotti lelkek két démonikus megszemé­
lyesítője a gidim és az udug (=assyr-bab. utuk-ku) külön is az alvilágban lakozók­
nak emlegettétnek498 s onnan támadnak fel az emberi nem megrontására. Nergal 

y 488 L. Istar alászállása az alvilágba c. mythusz liátsórészének 31. kk. sorai. 4<59 Az alvilág szemléltetésére jellemző szöveg az idézetteken kívül még a Gilgames 
eposz II. és XII. táblája is. 490 Das Land ohne Heimkejir 37. 1. 491 V. ö. Zimmern : Die Keilinschriften und das Alté Testament. 3. Aufl. 636. 1. 6. j . 492 V. ö. Br. Meissner : Assyrisehe Jagden (=Der Alté Orient XIII . Jg. Heft. — 
2. Leipzig. 1911. 11. 1. és U. a. : Assyriologische Studien (—Mitteilungen der Vorderasiat. 
Gesellschaft XVIII. Jg. 1913. Heft. 2.) Benne „Das Pferd in Babylonien". I. kk. 1. 493 L. Gilgames eposz XII. tábla I. oszlop 21. és III. oszlop 28. s. ( — Jensen : KeiHn-
schriftliche Bibliothek Bd. VI. I. Hálfte 256. k. és 263. k. 1.) 
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( = Irkalla) a maga tizennégy segítő társát a róla és Ereskigal-ról szóló mythusz 
szerint az alvilág tizennégy kapujában állítja fel s e démonok fennmaradt nevei 
mind a legveszedelmesebb betegségek jelentéseit tartalmazzák.494 Az alvilág 
lakójaként ismeretes fsum is, kiről nemcsak neve árulja el veszedelmes karak­
terét (t. i. azt jelenti, hogy ,,a felséges öZdö/c/ő"),495 hanem az Ira mythusz szövege 
is részletesen közli gonosz működését.496 Az alvilági Namtar-ról szintén tudjuk, 
hogy a halotti sorsnak, tehát az emberre nézve legnagyobb rossznak a meg­
személyesítője. Végül a gonosz démonok általában mind úgy szerepelnek, mint 
An-nak a nemzése, akiket egy a földi regióhoz tartozó anyával nemzett és hozott 
életre. Pl. a Labartu démonról a róla szóló szövegek azt közlik, hogy az An 
leánya,497 a „hét démon" származását s a földdel, illetve az alvilággal való kap­
csolatát a köv. helyek erősítik meg : Az Utukku limnuti V. tábla, I. oszlop 23—24. 
sora szerint „Anu nemzéseként származtak'4, de mégis ,,a föld sarjadékai ők",498 

sőt a 12 — 13. sor szerint épen ,,az alvilág gyermekei" (ENENENE DIMMA 
ARALI MEá). Ugyanott az V. tábla V. oszlop I. köv. versei szerint : „egy az 
ő nemzésük, Anu nemzése által teremtettek'\499 Ugyanezen szöveg XVI. tábla 
2$. sora az „Anu, a király követei"-nek nevezi a hetet.500 Ugyanazon szöveg 
IV. tábla I. oszlop 2. köv. sorai megismétlik : „Az Anu teremtéseként állottak 
elő, a föld gyermekeiként születtek", majd a következő jelentős töredékeket közli 
róluk: 4—12. sorok: „a terhesé. . . a gonosz dajkájé. . . azalvilágban.. . a sír­
ban. . . napnyugat kapujában.. ."5 0 1 A hét közül az egyik démon, névszerint az 
utukku limnu (== a gonosz halotti szellem) a hasonló elnevezésű szöveg V. tábla 
L oszlop 4. sorában külön is An nemzéseként említtetik, míg a 8-ik sorban namtar 
Ereskigal sarjaként van feltüntetve.502 A hét gonosz démonnak Ereskigal-l&l való„ 
közelebbi kapcsolatára utal az Utukku limnuti V. tábla III. oszlop 9 — 10. sor, 
ahol ezt olvassuk róluk: „GUZALA DINGIR NINKIGAL AMES) =Ereskigal 
trónjának a tartói ők."503 E hét démon joggal lévén az egész démonvilág represen-
táftsának tekinthető, ugyanazért amit róluk állítunk, áll az amarra is. 

Azok után, amiket a varázslásról szóló részben a démonok betegségokozó 
szerepéről elmondottunk volt, itt feleslegesnek látszanék minden további rész­
letezés, ám hogy mégis működésük formája se maradjon szemléltetés nélkül, 
annak jellemzésére ide iktatunk egy rövidke kis szöveget: Az Ásakki marsúti 
XI. táblája I.k. sorai így szólanak504 a híres hét garázdálkodásáról : „Az Ásakku 
az ember fejéhez közeledik, a Namtaru az ember torkához, a gonosz Utukku az 
ember nyakához, a gonosz Alu a melléhez, a gonosz Edimmu testei közepéhez, 
a gonosz Gallu kezéhez és a gonosz Ilu lábához." 

Az ég kultusza mellett mindenik ural-altai nép mythologiájában jelen 
vanVha mindjárt jelentpsége vesztett formában is, a föld kultusza. A föld kultikus 
tiszteletére vonatkozó ural-altai bizonyságokat röviden felsoroltuk már előbb a 
varázslási képzetek ismertetésénél, itt legfeljebb még csak arra kell rámutat­
nunk, hogy részletezőbb kutatás az egyes törzseknél egyre újabb adalékait hoz­
hatja napfényre a földtisztelet egykori fontosságának.605 Minket azonban ehelyütt 

494 v. ö. Delitzsch: Das Land otme Heimkehr. 45. 1. 36. jegyzet. 485 V. ö. Delitzsch: Das Land ohne Heimkehr. 42. 1. 34. jegyzet. 
496 L. Jensen a Keilinschriftl. Bibi. Bd. VI. I. Hálfte 56. kk. 1., főkép a II. szöveg­

darab IV. oszlop 19. kk. sorok. 497 Zeitschrift für Assyriologie Bd. XVI. 1902. 154. k., 160. k. 1. 498 V. ö. R. C. Thompson : The devils and evil spirits of Babylonia. Vol. I. 50. k; L 488 U. a. : U. o. 50. k. 1. 
600 U. a. : U. o. 90. k. 1. 

:- 501 U. a. : U. o. 30. k. lap. 
*°* U. a.: U. o. 50. k. 1. 

- M) V: a. : U. o. 62. k. lap. 
804 U. a. : Ugyanazon mű Vol. II. 28. k. 1. 
sós y Q egyebek között a Hastings-íéle Encyelopaedia of religion and ethics megfe­

lelő köteteinek az egyes ural-altai népek vallásóra vonatkozó összefoglaló tudósításait. 
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az egyetemesnek elfogadott földtisztelet képzetsorából csak az egyező mozzana­
tok kiemelése foglalkoztathat. 

A földnek, illetőleg földistennek két sumir elnevezése részben tartalmilag, 
részben a kifejezés azonossága formájában visszatér a finn-ugorok földkultuszá­
ban. Ezek egyike az, amelyik a földet az éggel szemben alsónak, alantfekvőnek 
nevezi. 

A vogul mythologia Numi TUrém elnevezése, mint láttuk, azt jelenti, hogy 
a felső Tarem, a felső ég, a felső világmindenség, vele szemben áll Joli-Tarem, 
amelynek az értelme : az alsó Tarem, az alsó világmindenség. Munkácsi ide-
vonatkozólag a köv. megállapítást teszi : ,,A joli-tarém, KLV. jolké-torem ki­
fejezés (== alsó-íarem), mely a földanya nevében szerepel, az ég numi-tarém 
(== felső-tarem) nevezete mellett a földet jelenti. Különösen a költői beszéd alkal­
mazza, midőn a földről az éggel kapcsolatban van szó, így mondja pl. az égben 
lakozó medve, hogy „az alsó világba" a földre alátekint ( I I I : 111.), oda az ég­
ből alábocsáttatik (III : 116.) s szintígy a kondai hősének, hogy egy csodás vár­
nak ,,legfelső" gerendái Nom-TUrémhez érnek föl, míg a legalsók Jal-T~rém-ra 
támaszkodnak (II : 223.), másszóval, hogy az illető erősség a földtől egész az 
égig nyúlik. Kibővítése e kifejezésnek : joli ma Xumin tarem : ,,alsó földbeli 
emberes világ".506 Ugyanaz a kifejezésmód ez, amely a sumirban a föld jelölésé­
nél érvényesül. 

De a földnek az éggel szemben ilyetén megjelölésére idézhetünk példát a 
finn Kalevalából is, ahol a XLVII. ének 111. kkk. sorai Vajnümöjnen köv. mon­
dását tartalmazzák : „Hej, vasverő Hm ár vérem ! Menjünk, lássuk, mi van véle, 
Okosodjunk meg felőle, Miféle tüzecske jő le, Mily különös láng világít, A leg-
Jelső égből jőve, A legalsó földanyáig." A magasságban terjeszkedő éggel szemben 
tehát a földanya az alsó világot képviseli. 

A másik kifejezés a földnek sumir körülírásos elnevezésében (lugal mada-
mada) előforduló mada~Uüá, ország az, amely a földistennek a finn-ugor népek­
nél, mint előbb láttuk s amazzal való összefüggését kimutattuk, általános jelö­
lésévé lesz s anya appositióval megtoldva a finn mythologiában maan-emo, a vogul-
osztjákban pedig Ma-ankw-n&k hangzik. 

A földisten sumir eredeti nőnemű karakterének megfelelően női alakjával 
találkozunk a finn-ugor népek mythologiájában is. A vogul Joli-Tarem, mint 
appositionalis (anya) jelzője is mutatja s a róla szóló mythikus szövegek is meg­
erősítik,507 épúgy nőnemű istenség, mintahogy a többi finn népek nőnemű alak­
ban tisztelték a föld representánsát. Különben több más népnél is előfordul a 
földnek nőnemű alakban való megszemélyesítése.508 

Az ural-altai népek mythologiájában a föld rétegességére jellemző adatok a 
következők : 

Radloff tudósítása szerint509 az altai török-tatár népek alvilága hét vagy 
kilenc rétegből áll és ezt úgy kell értenünk, hogy a föld felszínétől az alvilág 
mélységéig hét vagy kilenc réteg elválasztó köz következik. Mészáros a csuvasz 
mythologiából a földalatti régiók jelenlételére nézve ezeket az adatokat idézi :510 

,,Néhány régi eredetű szitkolozási formából az tűnik ki, hogy a föld alatt hét 
régiót különböztettek meg a csuvaszok is, mint a keleti törökök. Gyakran mond­
ják egymásnak káromkodásból, ha megharagusznak : „hét föld fenekére menj !" 
„hét kötőfék hosszát menj 1", vagy pedig „hét föld velejébe menj !" Nem is kép­
zelték mélyebben a hetedik régiót hétkötőfék hosszánál, ez volt némely vidék 
hite szerint a megholtak lelkeinek a tartózkodó helye. 

506 Vogul népköltési gyűjtemény I. k. CCGLXXXVI. k. 1. 
507 L. Munkácsi: Vogul népköltési gyűjtemény. I. k. CCGXC. kk. 1., hol a mythikus 

képzetek jó összefoglalása olvasható a szövegek közlési helyeire való pontos utalással. 
508 V. ö. Hastings: Eneyclopaedia of rehgion and ethies Vol. V. 1912. 127. k. 1. — 

(„Ear lh , Ear th-gods" címszó alat t . ) 
809 Aus Sibirien. Bd. I I . 3. 1. 
510 A csuyasz ősvallás emlékei. 58. 1. 
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A finn-ugor népek közül.a vogulok népköltési emlékei gyakran szólnak 
a kérges föld hét közéről, pl. : „száz hajas drága fejem a kérges föld hét közébe 
tették im",511 ,,ha könyörgésünket (Po/ém-isten) meg nem hallgatod: a kérges 
föld hét közébe nyomsz alá ( = sírba viszel)"512, „kiáltásunknak a kérges föld hét 
közébe, a piszkos föld hat közébe hallatszik im alá zaja",513 „az (ellenséges) hadat 
szent kérges földednek hét közébe csakúgy lecsapdosnók" ;514 vagy „Numi-Tarem 
rendelte kérges föld",515 „hét kérgü, kérges föld",516 „hét kérgü szent föld",617 

Nyilvánvaló tehát ez adatok alapján, hogy a vogul felfogás a földet hét kérgü-
nek képzelte, az az hét kéregből összetevődöttnek gondolta, amire nézve szerin­
tünk nem elégséges magyarázat a Munkácsi előtt tett szoszva vidéki közlés, hogy 
a föld azért „hét kérges", mert a felületén fü van, levél van, aztán fekete, fehér, 
vörös föld van",518 hanem a föld hétrétegűségét a földterülettől az alvilágig ter­
jedő mélységben kell értenünk. Erre utal a Karjalainen adata is a Vasjugan mel­
léki osztjákok alvilágának a fekvéséről,519 amely szerint „az alvilágnak hét eme­
lete van, amelyek a kérges föld, a hajas föld hét emelete a lat t" feküsznek. 

A finneknél a föld rétegességére következtethetünk a Kalevala L. éneke 
501 * kk. sorai leírásából : „Ott az öreg Vüjnamöjnen Elevez dörögve innen A réz­
ből remekelt sajkán, Ércből épült kis tutajkán A legfelső földanyáig A legalsó 
éghatárig ",520 A legfelső földanya okszerűleg magyarázva nem jelenthet egyebet, 
mint a föld legfelső rétegét. 

Ural-altai mythikus felfogás szerint is a föld körletéhez tartozik a halottak 
nyugvóhelye: az alvilág. A halotti képzetek ismertetése rendjén láttuk, hogy 
a halottak első pihenő helye a sír volt és minden bizonnyal a sír fogalmából fej­
lődött ki lassanként az alvilág képzete. Azonban minden okunk megvan fel­
tételezni, hogy a halotti lelkek alvilági közös gyülekezési helyének a képzete 
valamelyes formában már az ősi együttélés idején is jelen volt, mert az alvilág 
elképzelésében, berendezésében több olyan nagyfontosságú egyező mozzanat 
állapítható meg sumir és ural-altai részen, amely csak az ősi szellemi össze­
függés tényéből magyarázható meg. Ez egyező mozzanatok a megfelelő sumir 
jelenségekkel egybevetve a következőkben foglalhatók össze: 

1. Az alvilág fekvését az ural-altai népek is a föld hetedik rétege alatt kép­
zelték el. Sőt, mint az előbb közölt adatok tanúsítják, még magát az alvilágot 
is hét emeletből állónak gondolták, ha ugyan a két kifejezési forma nem egy és 
ugyanazon dologra Vonatkozik. 

2. Az altai népek hitfelfogása szerint is az alvilág a gonosz fejedelem és 
segítőtársai tartózkodási helye. Az égisten birodalmával szemben egy különálló 
birodalom, hova a halottak lelkei gyülekeznek össze. A gonosz szellemek feje 
s egyúttal az alvilágnak is az ura Eriik-kan, kinek neve nagy hasonlatosságot 
árúi el az Ereskigal férjeként szereplő Nergal=Irgal (Ergal) nevezetéhez s műkö­
dése lényegére nézve csakugyan egyezik is azzal. Hogy a két név között fenn­
állhat e valóban valamelyes összefüggés, azt én nem tudom eldönteni, de minden­
esetre feltűnő az alkotórészeknek erős összecsengése és az Irgal (Irkalla) név 
jelentékének (í= nagy harcos) az Eriik működésére való nagyszerű ráillése. Eriik 
főnöksége alá tartoznak a Tümangi Tus nevezetű szellemek, amelyek alaktalan 
koboldokból, hattyúkból, Aina-k, Körmössök, Etkarák és Jaman Üsüt-ből 
állanak.521 

611 Munkácsi: Vogul népköltési gyűjtemény. IV. 121. 1. 512 U. a. : ü . o. : II. 411. 1. 513 U. a. : U. o. : II. 30. 1. 514 ü . a. : U. o. : II. 133. 1. &l5 U. a. : U. o. : I. 128. 1. 5 6 U. a. : U. o. : II. 141. 1. 
•" U. a. : U. o. : II. 145. 1. 618 U. a. : U. o. : I. GGGLXXXIX. 1. 519 Die Religion der Jugra—Völker. Bd. II. 334. 1. 2. jegyzet. 820 Az idézet Vikár Kalevala fordításának megfelelő helyéről van véve. 681 L. W. Radloff: Aus Sibirien. Bd. II. ?, k. 1. 
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Az ugor népeknél az alvilági fejedelem neve yuV-ater, kiről a vogul nép­
költési emlékek részletesen tudósítanak.522 A név előrészét (%ul) Paasonen és 
Setala a kul, kul's a velük összefüggő finn koljo, az észt koV V, a votják kii, a 
syrjén kul9 (== betegség), (a csuvaszban is van egy k'le nevezetű rosszszellem) 
és a magyar hagy-máz-bö\ magyarázzák,523 (az ater egyszerűen urat jelent) s e 
magyarázathoz hozzájárul MunkácsiBM és Karjalainen525 is s így végeredmény­
ben igazat adhatunk Setala-nek, hogy a %uV-ater nevében egy olyan ősrégi finn­
ugor szellemi lény neve jelenik meg előttünk, kinek kultusza a halotti kultusszal 
kapcsolódik. Talán nem tarthatjuk minden jelentőségnélkül valónak, hogy a 
sumirban a gul, hul gyök a ^uV-aler nevéhez hasonlóan a gonosznak, a meg­
semmisítésnek, az ellenséges fogalmának a visszaadására szolgál s hogy ebbeli 
jelentésében egyik magyarázó szövegben (Ass. 2559. II. oszlop 43. sorában526) 
épen a gal-lü démonnal egyenlősíttetik. És talán azt sem hagyhatjuk teljesen 
figyelmen kívül, hogy yuV-ater, mint az alvilág fejedelme xuU-najer-nek ( = Xul-
király) és épen Jal-najer-nek = al(világi) királynak is neveztetik, amely elneve­
zés, mintha csak szószerinti fordítása volna a sumir Ereskigal-imk. Az alvilági 
démonoknak végtelen serege áll a %uV-ater szolgálatában, így a kul\ a menkw, 
az utsi, továbbá a halál előfutárja: a kóristenség térén — yul vagy a yjn. E ször­
nyek hivatására és karakterére majd mindjárt rá fogunk mutatni. 

3. Az alvilág különböző elnevezései közül a következők emlékeztetnek 
annak sumir jelölési módjaira : A voguloknál az alvilág egyik neve: jolkT mo, 
jéléx ma, faló ma, jalóx ma=als6 föld, alsó világ.527 Ugyanezt a gondolatot fejezi 
ki a finn Manala, mely Castrén illetékes magyarázata szerint maan ala ( = a föld 
alatt levő) alkotórészekből van összetéve<s ha mindjárt az újabb idők fictiója 
is,528 lényege szerint lehet ősrégi tradíció megőrízője. Az alvilág sötétség biro­
dalma karakterét bőségesen kifejezik a róla szóló leírások,529 ha névben e körül­
mény nem is jut szemléltető kifejezésre. Végül az alvilág az ural-altai népek 
közfelfogása szerint is úgy szerepelhet, mint egy olyan ország, ahonnan a halottak 
számára nincs visszatérés s e szabály alól csak arra nézve volt és lehetett kivétel, 
akit az égisten kegye az életvizével megelevenítvén, onnan visszatérésre érde­
mesített.530 

4. Az ural-altai népek hite szerint is az alvilág fejedelme saját birodalmá­
ban külön palotában él. Pl. Eriik kan az alvilág ötödik, vagy kilencedik rétegé­
ben,531 bizonyos tatár képzeleti mód szerint pedig a hetedik földalatti rétegben 
tartózkodik.532 Fekete trónon ül s úgy kormányozza birodalmát. Alvilági palo­
tákról, szobákról bővebb értesülést nyerhetünk azokból a közlésekből, amelye­
ket a jenissei kormányzóságban élő tatárok meséiből Castrén gyűjtött össze.533 

A vogul mythologiában yuV-ater aranyos házban lakik alvilági birodalmában, 
sőt a személye körül kialakult mythoszkör még alvilági városalapításáról is közöl 
adatokat.534 Karfalainen egy, a földanyának bemutatott áldozat leírása közben 
a következő érdekes részleteket vetíti idevonatkozólag elénk :535 A fősámán rálép 
a földanyához vezető útra. Hét földalatti emeleten kell keresztül hatolnia, 

522 V. ö. Munkácsi: Vogul népköltési gyűjtemény. I. k. CGCXCVIII. kk. 1. 523 Karjalainen : Die Religion der Jugra—Völker. Bd. II. 349. 1. 524 L. Vogul népköltési gyűjtemény. I. k. CCCXCVIII. 1. és U. a.: Árja és kauká­
zusi elemek a finn-magyar nyelvekben. I. k. Budapest. 1901. 317. k. 1. 525 Die Religion der'Jugra—Völker. Bd. II. 349. 1. 

526 V. ö. Delitzsch: Sumerisches Glossar I. $ul alatt 216. 1. 587 L. Vogul népköltési gyűjtemény. I. k. GGXVI. k. 1. 
528 Vorlesungen über die finnisehe Mythologie. 128. 1. 529 A tatárok alvilági képzeteire v. ö. U. a. : u. o. 147.1. ; a finnekére a Kalevala XIV— 

XVI. énekeit. 530 L. az életvize képzeténél közölt adatokat 1 531 W. Radloff : Aus Sibirien. Bd. II. 10. 1. 532 L. Die Religion der Jugra—Völker Bd. II. 320. 1., 334. 1. 2. jegyzet. 
533 Vorlesungen über die íinnisehe Mytjiologie 147. kk.L 514 Vogul.népköltési gyűjtemény. I. k. CGCXGIX. 1. 
635 Die Religion der Jugra—Völker. Bd. II. 320. 1. 
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amelyeknek mindenikében a földanya egy karevele (== őre) lakik. Végül is meg­
érkezik az utolsó emeletbe, a földanya hétkapus lakásához." Egészen nyilvánvaló, 
hogy a földanya itt az alvilág urát helyettesíti, vagy legalább is, hogy berendez­
kedése és lakozása az alvilág utánképzése. Alvilági lakásról szó van a finn mytho-
logiában is, nevezetesen a Kalevala XVI. ének Vajnamöjnen tuonelai (alvilági) 
útjáról szólván, többször emlékezik ,,az alvilág háza táji-, Manala örök tanyáiról." 

5. A török-tatár alvilági fejedelemről tudjuk, hogy Ereskigal-hoz hasonlóan 
szintén fekete lovon ül.536 Lehetetlen ez egyező tényben puszta véletlent látni. 

6. A vogulok alvilágában yjiV-aler jegyzékek alapján fogadja be országába 
a halottakat s ebbeli eljárása teljesen azonos a sumir Gestin-anna ( = Bélit-céri) 
megfelelő szerepével. 

7. Az ural-altai népek is úgy hiszik, hogy az alvilág a betegségokozó démo­
nok tartózkodási helye. Az altat törökök pl/minden gonosz szellemet egyenesen 
az alvilágba telepítenek. Nemcsak a Radloff általánosságban mozgó adatai537, 
-a Castrén meseközleményének részletei,538 hanem más autentikus közlemények539 

is megerősítik ezt. Szemléltetőbb azonban a kép, melyet az alvilági rossz szelle­
meknek a garázdálkodásáról a finn-ugor népek idevonatkozó hitképzeteiből nye­
rünk. Pl. a kul\ k'uU, k'oU stb. nevezetű lények a vogul-osztják mythologiában 
ugyanazt a szerepet töltik be, mint más népeknél az ördög, vagy a sátán. „Ők 
alkotják —- mondja Munkácsi5*0 — a rossz és romlás ősi kútfejének, a harmadik 
világistenség rangjában álló" Alvilágfejedelmének „(xuV-ate r-nek) a hadseregét 
s szolganépét, kik egyenként s csoportjaikban minden ártalomra képesek s külö­
nösen az embernek engesztelhetetlen örök ellenségei." Vagy a Terai-xuí'-nak, 
Xin-nek nevezett, pusztító korszellemről a vogul hősénekekben és istenidéző 
igékben előforduló kifejezések szintén egy „embert pusztító, rémséges alvilági lény" 
személyesítő jelzéseinek mutatkoznak."541 Joggal mondhatja épen ezért az ugor 
alvilági képzetek eredetiségében bizonyos mértékig kételkedő Karjalainen542, is, 
hogy „xuU~ater, mint az alvilág ura küldi a betegségeket és dögvészeket s így 
az alvilág a betegségek hazája". A többi finn népnek az ugor yjiV gyökkel azonos 
kifejezéssora azonos felfogásra, utal a betegségek eredetét illetőleg. Emlékeznünk 
kell továbbá még arra is, hogy az alvilágban tartózkodó halotti lelkek is ártó 
szándékkal közeledhettek az élőkhöz s így e ponton is egyezés állapítható meg a 
sumir és ural-altai alvilági hitfelfogás között. 

Miride felsorolt bizonyítékokkal azonban korántsem azt akarjuk mondani, 
hogy az ural-altai népek alvilági képzetei vonásról-vonásra egyeznek a tőlük 
több évezredes időhatár által elválasztott sumir alvilági képzetekkel. Ellenkező­
leg, egy olyan képzetcsoportnál, mint az alvilági, mely az emberek fantáziáját 
a legerősebben szokta foglalkoztatni, egészen természetesnek tarthatjuk, hogy 
az ősi közös képzetektől sok tekintetben messzemenő elhajlásokat mutat fel a 
későbbi fejlődés és idegen hatások is érvényesülhetnek annak irányításában. És 

, csakugyan majd mindenik ural-altai népnél találkozunk az alvilágra vonatkozó 
képzetsorban idegen hatásokkal. Pl. a török-tatár népeknél az alvilág rétegeinek 
egyik versió szerint kilences száma alighanem ind-buddhista hatás, amennyiben 
ott játszik szerepet a világrétegek felsorolásánál a kilenc, illetőleg tízes szám,543 

vagy ErZíJt-nek. az átváltozás! története (t. i. Eriik a Tengere Kaira Kan (=áz 
égistene) által teremtett első ember volt, ki engedetlennek bizonyult az úrral 
szemben s azért neveztetett Erlik-nek, a gonosz szellemek fejedelmének), félreis-

536 v Orelli: Allgemeine Religionsgesclviehte Bd. I. 94. 1. 
537 Aus Sibirien. Bd. I I . 9. k. 1. 
538 Vorlesungen über die finnische Mythologie 147. kk. 1. 
539 L. pl. E. Th. Ratanoff a Keleti Szemle I. évf. 1900. 113. 1. 
540 Vogul népköltési gyűjtemény. I I . k. 0281. 1. 
541 U. a. : u. o. 0297. 1. 
842 Die Religion der Jugra— Völker. Bd. II . 320., 339. 1. 
543 V. ö. Hastings: Eneyclopaedia of religion and ethics. Vol. IV. 155. k. 1. 
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mérhetetlenül bibliai színezetű ( = Ádám bűnbeesése)544 és még más vonások is 
idegen befolyásra mutatnak.545 Az ugorok hitvilága az alvilági képzetekre való 
vonatkozásában szintén nem mentes miitden idegen hatástól, pl. Patkanoff546 és 
utána Munkácsi**7 is a vogul-osztják Xín, Xeína-t, melyet E. Th. Katanoff64* a 
minussinsi kerület jenissei kormányzóságában élő altai törzseknél is Aina alak­
ban föltalált, az Avestaban szereplő Haena ( = a gonoszok serege), ősperzsa haina, 
középperzsa, hen=\\. a. sanskrit séna=serog gyökkel azonosítja s ha Karjalainen 
elutasítólag viselkedik is e feltevéssel szemben,549 legalább a valószínűsége még­
sem vitatható el, annál kevésbbé, mert az ugor menkw nevezetű szellemek, kikkel 
az alvilág fejedelme szintén rendelkezik s kiknek neve más rokon nyelvekben nem 
fordul elő, szintén parsi kölcsönvételre utalnak a írienuk (=szellem) névformájá­
ból.550 Emlékezhetünk továbbá arra is, hogy mint az égrétegek ismertetésénél 
láttuk, az izlám is az alvilágot a maga hét rétegével a hetedik földben levőnek 
képzelte el,551 s így e ponton az ugor képzeteknek a mohamedán képzetekkel való 
érintkezése szintén nem utasítható el teljesen. Karjalainen nem minden alap 
nélkül mutat rá, hogy az északosztjákok háromrétegű alvilága a háromemeletű 
keresztyén ég mintázata és hogy a 'X.ul-ater-ről szóló mythoszok rajza szerint 
nevezett az égistenhez való viszonyában bukott angyal s a személyéhez kötött 
alvilági bíráskodás sem eredeti ugor vonás.552 Az sem lehetetlen továbbá amire 
szintén Karjalainen mutat rá,553 hogy pl. az alvilág ugor berendezésében bizonyos 
mértékig a földi államélet viszonyai is tükröződnek, de mindé kölcsönzések nem 
érintik azokat az egyező képzeteket, melyekre a sumir alvilággal kapcsolatban 
rávilágítottunk. A finnek alvilági képzetei is telvék idegen, főkép germán hatá­
sokkal,554 de ha még annyira fokozzuk is a kívülről vett vonások jelenlételét, sem 
vonhatjuk kétségbe, hogy az alvilág alapfelfogása a sumirban és az ural-altai 
népeknél egy és ugyanaz. 

Az assyr-babyloni vallás istenei a kozmikus fogalmakként szereplő istenektől 
és a kisebb jelentőségű szellemek különböző csoportjaitól eltekintve, ú. n. csillag-
istenek, kik alakjukat, akaratukat, természeti tulajdonságaikat az égen látható 
csillagok formájában jelentik ki. Ezért szokták az assyr-babyloni vallást találó 
névvel röviden csülagimádásnak is nevezni. Nos, ha e csillagkultusz eredetét vizs­
gáljuk, arra a meggyőződésre jutunk, hogy lényegében ez is a sumirok szellemi 
öröksége s így joggal felmerül a kérdés, ha vájjon nincsenek-e a sumir és ural-altai 
népek között a csillagkultusz mezején is összekötő szálak, melyek csak az ősi 
együttélés és rokonság közösségéből magyarázhatók meg. Mielőtt a második kérdésre 
feleinőnk, lássuk, hogy a csillagistenek kiemelése és imádása csakugyan a sumi­
rok vallásos reflexiójának az eredménye-e. Erre nézve a sok közül legyen elég 
talán csak a teljesen illetékes Br. Meissner véleményét idéznünk ;555 ki a babyloni 

544 L. v. Orelli: Allgemeine Religionsgesehiehte. Bel. I. 93. 1. 
545 Vámbéry Á. : A török faj ethn. és ethnogr. tekinte tben. Budapest . 1885. 146. k. ]. 
546 Die Ir tysch—Ostjaken. I. 103. 1. 
547 Keleti Szemle. I. évf. 1900. 158. k. 1. 
548 U. o. I. évf. 1900. 113. 1. 
549 L. Die Religion der Jugra—Völker. Bd. I I . 352. 1. Szerinte a szó autochton ere­

detű s a név viselője egy jelentéktelen betegségdémon. Előbbi nézetével szemben török 
eredetűnek minősíti a Xin szót Munkácsi is. Vogul népköltési gyűjtemény. TT. k. 1910. 
0304. 1. . . . 

550 1. Vogul népköltési gyűjtemény. I I . : 0271. 1. 
551 V. ö. az égképzetek ismertetésénél ! 
552 L. Karjalainen ; Die Religion der Jugra—Völker. Bd. I I . 331. 1. 
553 U. a. : U. o. Bd. II . 339. 1. 
554 Pl. a finn alvilág Tuonela neve is, mint Castrén (Vorlesungen über die fiimischo 

Mythologie 128. 1.) megállapí tot ta , a német Tod (görög S-ávato^-szal) egyazon indogermán 
gyök s tb . 

555 Babylonien und Assyrien. Bd. I I . 3. 1. U. o. egy másik nyi la tkozatában : ,,Ge-
ánder t wurden höchstens die Namen, aber die Wirksamkeit des sumerischen Enzn und 
Bci'bbar ist wohl ganz dieselbe wie die des sémitischen Sin und Samasch". 
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kultúra eredményeit összefoglaló munkájában így szól a kérdésről : „Speziell 
sfcheint die Ausbildung der babylonisehen Religion zur Gestirnreligion, die sich 
sówohl in den Figuren der meisten Götter als in der Lehre vom Weltbilde doku-
mentiert, auch bereits von den Sumerern vorgenommen zu sein." De még ez első­
rangú szaktekintély által garantált véleménynél is többet mond a csillagkultusz 
lényegében sumir eredetére nézve az a tény, hcfgy a csillagistenek eredeti nevei 
mind sumir nevek556 s sémi babyloni elnevezéseik vagy ezeknek a fordításai, vagy 
későbbi fejlődmények. 

Kétségbevonhatatlan bizonyítékokkal rendelkezünk arra nézve, hogy e 
csillagkultusznak bizonyos kezdeti formája közös volt a sumiroknál és a velük 
rokon ural-altai népeknél. E bizonyítékaink mindenekfölött a hold és napkultusz 
ősi formájára vonatkoznak. A közösség foka különböző ugyan az altai és finn­
ugor ágnál, de mindkettőnél jelen van. 

Az ural-altai népek primitív kulturfejlődésére tekintettel valószínűnek 
tarthatjuk, hogy az égen látható csillagképek közül először a hold ragadta meg 
képzeletüket, aminthogy a pásztorkodással foglalkozó s meleg klima alatt lakó 
népeknél általában a hold világító fénye, időhatározó jellege szokta a figyelmet 
magára irányítani s a vallásos szemlélődést kihívni. A nomád pásztorkodásból 
az állandó nappali foglalkozásra való áttérés állítja aztán előtérbe a hold fölött 
a napot s emeli ki ez utóbbinak sokszorosan észlelhető kiváló hatásait. Ugyanez 
lehetett a helyzet a sumiroknál és az ural-altai népeknél is. Vizsgáljuk meg azért 
itt először a holdkultusz sumir-ural-altai egyező vonásait ! 

A hold sumir neve En-zu9 mely annyit jelenthet, mint az idő (=erí) tudója 
(^zu)9 esetleg, mint a tudás (~zu) ura (=<m).557 A hold időhatározó jellegére 
tekintettel valószínűbb az első magyarázat. Ez En-zu régi kiejtési és írásos alakja 
Zu-en volt s minden bizonnyal ebből alakult ki az istenségnek sémi babyloni 
Sfh neve.558 A holdistennek az Enzu mellett egy másik nevét, melyet általában 
a sémi babyloni Nannar alakkal szoktak visszaadni, minden valószínűség szerint 
£/r-nak kell olvasnunk.559 Egy harmadik neve azt jelenti : ,,akit senki sem tud 
megfejteni"560 s végül egy utolsó neve a II. R. 57., 59. szerint ai9 dingir Ai-nak 
hangzik. Sajnos, ez utolsó elnevezés igen késői eredetű szövegben maradt fenn s 
így nem állapíthatjuk meg a korai időkben való használata mértékét. Nehézséget 
látszik okozni az is, hogy egy másik szövegben561 Ai, Aia olyan vonásokkal ren­
delkezik, amelyekből inkább Vénusz-csillag jellegére következtethetünk. Bizo­
nyos azonban annyi, hogy az említett Rawlinsoni szövegen a holddal azonosít-
tatik és hogy á sippari (. .Felső-babyloni város, a napkultusz egyik főhelye) 
kultuszcentrumban mint a napisten menyasszonya figurái, tehát ha hold jellege 
megáll, akkor a holdisten nőnemű formáját szemlélhetjük benne. A holdistennek 
nagyon kifejlett és messze elható kultuszából itt minket röviden még csak idő­
meghatározó szerepe érdekel s erről kell jelentősége kidomborítása céljából néhány 
szót ejtenünk. 

A hold időhatározó szerepét talán a legszemléltetőbben kifejezi az Enuma 
, elih eposz az V. tábla 13—22. soraiban eképen : ,,A holdat fényleni engedé (t. i. 

Marduk, a világteremtő), reábízván az éjszakát, — mint éjeli ékességet, hogy 
az időt határozza meg, neki adományozá havonként örökké a dicsőséges koronát". 
A hónap elején kelj föl az ország fölött, szarvakkal ragyogj, meghatározván hat 
napot, a hetedik napon vidd tovább koronádat, a hónap közepén hasonlítson 
egyik feled a másikhoz ! Ha aztán a nap az égi fundamentumon téged utolér, 
hagyd fogyni a korongot, visszaformálván azt ! A huszonnyolcadik napon köze­
ledj a nap útjához ! De a hónap végén állj a nappal egyenlően és tűnj el !" E 

556 V. ö. Utu, Babbar, Enzu. Ninib, Amarud stb. neveket I 857 L. Delitzsch: Sumerisches Glossar. 35. 1. III. en idő ; u. o. 34. 1. en B.=ur. 
ess v . ö. El. Combé: Histoirc dti eulte de Sin en Babylonie et en Assyrie. Paris. 

r 1908. c. m. von. fejtpgetéseit. 559 V. ö. Zimmern: Die Keilinschriften und das Alté Testament. 3. Aufl. 362. 1. 
560 V. ö. Vorderasiatische Bibliothek. Bd. I. 74. 1. öfl Zimmern: KAT.8' 368. ]. 3. jegyzet és 432. 1. 3. jegyzet. 
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szövegből világosan kitetszik a holdnak időhatározó karaktere, amelyre En-zu 
neve is utal.562 Érdekes, hogy a holdnak ez az időmérő jellege Babylonon kívül 
az ótestamentumban,563 isőt a Koránban564 is jelen van. Nem nehéz megfejteni, 
hogy honnan eredhet az. Nevezetesen már a régi primitív emberek is megfigyelték, 
hogy a hold négy phasisa (újhold, telő hold, holdtölte és fogyó hold) összesen 
291/2 napot tesz ki, egy-egy phasisra tehát 73/4 nap esik. Mivel pedig az időszá­
mításnál a törtnapok szerepet nem játszhatnak, maradt egy-egy hold-phasisra 
hét egész nap. így alakul ki a hold változatok alapján egy huszonnyolc napos 
hónap és így kerekedik ki egy hét napos alapidőszak. S általában így jut a hét, 
mint isteni eredetű szám a vallási és társadalmi életben döntő jelentőséghez. A 
tudósoknak egy tekintélyes csoportja, kivált az astral-mythologiai világnézet 
hívei565 megkísérelték a hetes szám eredetét a planéták babyloni kultikus jelen­
tőségére és ismeretére visszavezetni, e nézetnek azonban leküzdhetetlen nehéz­
ségei vannak. Mindenekelőtt az a tény, hogy a planéták kultusza Babylonban 
csak igen késői időben merül fel s akkor sem áll a vallásos élet központjában, 
majd még inkább az a körülmény, hogy a hetes szám hangsúlyozása és szent 
számmá avatása már a legrégebbi sumir korban megtörténik,566 amikor planela-
kultuszról még semmilyen formában nem lehet szó, tehát nyilvánvalóan más 
eredettel kell bírnia. És mivel a sumiroktól átvett istenpantheon Babylonban tíil-
nyomólag solaris karakterrel bir,567 a naprendszert jellemző hatos (6.) szám pedig 
a babyloni műveltség egész mezején számtalan nyilvánulási formában jelen van, 
egészen természetes, hogy viszont a hetes (7.) szám a nap mellett eleitől fogva 
tisztelt másik nagy égitestnek, a holdnak a működésére vezetendő és vezethető | 
egyedül vissza. Ez magyarázza meg most már a hetes szám kiváló jelentőségét 
s annak úgy a vallásban, mint a szellemi élet minden más mezején kiváló e ő- I 
szeretettel" tört;ént alkalmazását. A hetes szám szent számmá lesz s mint ilyen a | 
sumir, majd az ennek nyomába lépő babylon-assyr kultúrában a következő for­
mában nyer kifejezést : 

Sumir használatát megerősítik Gudea patesi történeti feliratai: így a G. I 
szobor I. oszlop 14. kk. sorai568 említik a Gudea által emelt E-PA-t, melyet rendesen | 
,,a magasság házá"-nak szoktak^fordítani, ennek a tornya a 13. sorban a hét uh 
(=tubuqáli) házának neveztetik. És mivel a hét túbuqdtta. világot jelenti, ennélfogva 
az É-PA az a ház, mely a világot uralja. A Gudea B. szobor VII. oszlop 30. kk. 
sorai szerint a patesi (=papkirály) az Eninnu templom befejezése után egy hét 
napig tartó örömünnepet rendez.569 Különös előszeretettel kultiválja Gudea a hét- f 
szeres áldozatokat, melyek az istenek előtt igen kedvesek. Pl. a G. szobor felírat | 
III . oszlop 7. köv. sorai a Bau istennő tiszteletére bemutatott áldozatok felsoro­
lásában, mint Hehn kimutatja,570 épen 15-ször használják a hetes számot. Az is 
jelentős adat a hétnek már a Gudea korában a bevégzettség, a tökély, a szentség 
állapota kifejezésére történt használata mellett, hogy a nagy fejedelem B. szobor 

v 
felirata V. oszlop 39. sorában571 Sar-gaz nevű fegyverének hét szemet készíttet, 

562 így magyarázza az Enzu nevet ( = a z idő tudója) Hehn is Siebenzahl und Sabbat 
bei den Babylonicrn und im allén Testament (—Leipziger Semitistische Studien. Leipzig. 
1907. I I . 5.) 60. 1. L 

563 L. -Genesis I. 14. v. Isten a napot és a holdat U l l ? i u 7 meghatározott időkké 
te remte t te . 

/f64 X. sura 5. vers : ,,Ő ( = Allah) az, aki a napot világítóvá és a holdat világossággá 
t e t t e . Es megállóhelyeket készíte számukra, hogy ti megismerjétek az évek és időszámítások 
számait / ' . 

565 {gy j j # Winckler, A. Jeremiás, Fr. Hőmmel és mások különböző munkáikban. 
566 V. ö. Hehn i. m. 45. 1. 
567 Pl. Maránk, Nabu, Ninib, Nergal mind napistenek. 
568 V. ö. Thureau—Dangin : Die sumerischen und akkadisehen Königsinschriflen. 

(Vorderasiatische Bibliothek. Leipzig. 1907. Bd. I.) 84. k. lap. 
569 ugyanaz : U. o. 72. k. lap. 
570 Hehn i. m. 45. 1. 
571 L. Thureau—Dangin előbb említet t szövegkiadását 68. k. 1. 
572 Hehn i. m. 46. 1. 
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amivel annak minden irányban való hatályosságát akarja kifejezni, amire külön­
ben a fegyver neve is utal (—mindent = sar, megölő =gaz).572 

A hetes szám használatának szinte felsorolhatatlan adattömegéből mi itt 
csak néhány részadalékra szorítkozunk, amelyek főként a vallásos alkalmazás 
tényét erősítik meg. Egyebekben utalunk Hehn tanulságos és kimerítő munká­
jára, a) A hét kosmikus használata áll előttünk a köv. adatokban : A borsippai 
(Babylon elővárosa) templom torony neve : E-ur-imin-an-ki=a.z ég és föld hét 
emeletének háza, az uruki templomtorony II. R. 50, 20.-ban E-gipar-imin-i\ek = 
a hét fedett helyiség (emelet) házának neveztetik. Uruk-nak a neve a CT. XVIII. 
28, 15 — 18.-ban ub VII., da VII; giparu VII: amelynek kosmikus jelentése 
félreismerhetetlen. Emlékezzünk továbbá vissza az ég és föld, illetőleg alvilág 
hét rétegére s azonnal tisztán áll előttünk a hétnek a kosmikus fogalmak jelölése 

'•tétén elsőrangú jelentősége. Nem ok nélkül egyenlősíti a british-múzeumi K. 
2054. jelzetű ékíratos tábla a hetes számot a kissalu-\z\, mely a mindenséget 
jelenti, tehát hé t=a mindenség.573 b) A hét mythikus használata : Az istenek fel­
sorolásában "nagy szerepet játszik ,,a hét isten", kik számtalanszor említtetnek 
a szövegekben s hetes számukkal általában az egész istenvilágot felölelik. Pl. a 
Surpu varázslási szöveg IV. tábla 39. kk. sorai a varázslás feloldozására név-
szerint felhíván az egyes isteneket, a hetedik ízben való feloldozást így vezetik 
be : ,,hetedszer oldja fel a hét, a nagy istenek, az ég és föld istenei oldják föl a 
varázslatot, tépjék szét az átkot !"574 A. III. R. 14, I. Akar Anum Bel Ea Sin 

V • V V 

Samas Adad Marduk Nabu Istar nevei után odateszi il sibilti iláni rábüti— a hét 
nagy istenség. A hymnusz irodalomban szó van (v. ö. a K. 9148. 5. sorában)575 

a het őriző istenségről így : ,,Adjon át •titeket Sitlamleamk és ő bízzon rá titeket 
a hét őrízőre !" A hét isten megnevezése különösen a varázsszövegekben gyakori, 
ahol a gonosz démonokkal szemben a hét isten segítsége kéretik. De kiváltképen 
a démonok hetes száma ütközik ki lépten-nyomon a szövegekből, ami azért is 
fontos, mert a gonosz szellemek száma egész légió s így hetes számuknak a hang­
súlyozása az egész hadat akarja jelenteni. Pl. heten vannak a gonosz széldémonok, 
kikről a IV. R. I. ( = Cun. Texts XVI. 12.kk.,)a III. oszlopon ezt írja: „A széles 
ég hét istene, a széles föld hét istene, hét rablóisten, a mindenség hét istene, hét 
gonosz isten, hét gonosz démon, a hét gonosz lázdémon, az égben hét és a földön 
hét", az Ira mythusz II. szövegdarabjának IV. oszlopa 21. köv. sorai576 a hetet 
a következőképen apostrofalják :,,Isiim tekintetét a garsar (más olvasás szerint 
a Hihi) hegyre irányozá, mialatt a hét a hasonlíthatatlanul erősek mögötte a 
port kavarják föl."-A Cun. Texts XVI. 44/a K. 83. (jelzésű szöveg) a hét gonosz 
démon származását közli emígyen : ,,A hét nyugat hegyén született, a hét kelet 
hegyén növekedett fel; . . . a hét nyugat hegyén ugrándozik körül, a hét kelet 
hegyén szórakozik" s tb . . . A Cun. t ex t s XVI. 19 ( = Utukku limnüti XVI. 13. 
kköv. sorai)577 leírja a hét gonosz utukku démont s a leírást így kezdi : ,,A hét 
közül az első hatalmas déli szél., a második sárkány nyitott szájjal, a harmadik 
párduc, mely könyörületet nem ismer" stb. A Cun. Texts XVI. 14. (= Utukku 
limnüti V. tábla III. oszlop 26. kk. s.578 felsorolja a hét utukku neveit is, ú. m. 
utukku limnu, alu limnu, etimmu limnu, gallu limnu, ilu limnu, rabicu limnu. + 
A hét további mythikus használata köréből idézzük a köv. adatokat : A híres 
Enuma elis teremtési eposz hét táblára van írva., a Gilgames eposz VI. tábla 51 — 
52. soraiban579 Gilgames ilyen szemrehányással illeti Istart: „Mikor az oroszlánt 
szeretted, a tökéletes erejűt, hét és ismét hét farkasvermet ástál részére"., ugyanott 

573 Közölve a Cun. Texts XVIII. 29. k,, v. ö. Hehn ; Siebenzahl und Sabbat 4. 1. 574 Zimmern : Beitráge zur Kennlnis der babylonischen Religion etc 22. k. 1. . 575 L. Hehn : Siebenzahl und Sabbat 24. 1. 576 Jensen a Keilinschriftliche Bibliothek. Bd. VI. 66. k. I. 577 JR. C. Thompson: The Devils and evil spirits of Babylonni. Vo], I. 88. k. 1. 578 U. a. : U. o. 64. k. I. 579 V. ö. Jensen a Keilinschriftliche Bibliothek. Bd. VI. 170. k. 1. 
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az 53. k. sorokban :580 ,,Mikor a loval szeretted, a rettenetes lendületűt, ostort, 
hegyet és korbácsot rendeltél részére s elrendelted, hogy hét kettős óra hosszáig 
szaladjon"., ugyanott az V. tábla 40. sorában581 a cedrushegy őrének, Humbaba-
nak a Gilgames és Eabani-v&l vívott harca idején hét inge van ; Utnapisüm özön-
vízhos hajója kifelé hét emeletből áll.,582 az özönvíz multával a hajó hét napig 
áll a Nicir hegyén.583 c) A hetes szám kultikus használata : A IV. R. 10. hátsórész 
45. köv. sor : „Én istenem, bűneim száma hétszer hét, bocsásd meg bűneimet, én 
istennőm, bűneim száma hétszer hét, bocsásd meg bűneimet !" — sóhajt fel egy 
bűnbánati hymnuszban az imádkozó. A hétszeres bűnnek megfelel a hétszeres 
feloldozás.584 Egy Morgenstem által közölt szöveg585 a skorpiószűrás gyógyszeréül 
az embernek a hétszeri vízbemerítését ajánlja, valamint hogy a hegyifűnek hét 
tiszta magvát helyezze a megszúrt a szájába., a K. 2001, IV. 12. kk. sor586 egy 
beteg részére a következő gyógymódot írja elő : „Hét áldozati felszerelés riipatu 
( = valamiféle fa)-ágával érintse meg a pap a beteget hétszer / . . . Oldalait kopog­
tassa meg, miközben hétszer hajoljon jobbra és hétszer balra !" A Zimmern közölte 
rituális táblákban587 rendesen hét oltárról, hét füstölő helyről, hét fáklyáról, hét 
csészéről van szó. Az asipu papok részére előírt rituálé a kiengesztelés számaként 
egyenesen a hetet nevezi meg. A varázslást hétszer kellelmondani588 s az ugyanitt 
használatos bogok, varázseszközök száma szintén hét. A végtelenségig lehetne 
fokozni a hetes szám kultikus használatának adatfelsorolását, de ehelyütt még 
csak a hétnek a hetes napok kultikus jelentőségében tükröződő kiemelésére mutas­
sunk rá néhány szóval ! 

Adataink vannak arra nézve, hogy a holdphasisok változásával összefüggő 
hetes napok már a legrégebbi sumir korban kultikus ünnepnapokként szerepeltek, 
így a Gudea A. cylinder X. oszlop 17. k. sorai az újhold napján havonként be­
mutatandó kultikus cerimoniákról emlékeznek,589 az uri és Hamurabi dinasztia 
idejéből származó okmányokon pedig többször olvasunk az újhold ( — ud-sar) 
és a teli hold idején bemutatandó áldozatokról.590 Alkalmi tudósítások említik 
a fogyó hold ( = ud-naam=s hold pihenése), idején végzett áldozatokat is.591 

A Hamurabi idejéből datálható egyik szöveg szól a hónap elseje és 15-ike közé 
eső hetedik nap megünnepléséről is592 s egy Thureau-Dangin által közölt szöveg­
ből hasonló adatról értesülünk.593 Eleddig még csak a huszonegyedik nap kul­
tikus megünneplése nem fordul elő a régi szövegekben ( — bár az Enuma elis 
eposz V. tábla 17. és köv. soraiban594 a huszonegyedik nap kiemelése is implicite 
beimfoglaltatik —), azonban újabb leletektől mindennap várhatjuk a hó 21. 
napja megünneplésének az adatszerű megbizonyítását is. Ilyetén ismerete a leg­
régebbi korra nézve következik abból is, hogy az Ud An dingir Enlil kezdetű 
tudós astrologiai szöveg 595már említi, de nem mint a holdnegyed egyik napját, 
hanem mini szerencsétlen napot. T. i. a holdphasis napok a későbbi terminolo-

580 U. a. : U. o. 170. k. 1. 
581 U. a. : U. o. 162. k. 1. 
582 U. a. : U. o. 232. k. 1. 
583 U. a. : U. o. 240. k. J. 
584 V. ö. Hehn : Siebenzahl und Sabbal ele. 35. 1, 
585 L. a Mitteihirigen der Vorderasiatischen Gesejjseluiit. 11)05. évi. 3-ik füzei 31. 

1. 2. jegyzet. 
586 L. Zimmern : Die Keilinschriíten und das Alté Testament . 3. Aufl. 621. 1. 4. j . 
587 L. Beitráge zur Kenntnis der babylonischen Religion (=Assyriologische Biblio­

filek. Bd. XI I . ) Leipzig. 1896. 
588 Pl . a Maqlu varázslási szöveg II . tábla 97. kk. s. ; IV. tábla 115—121. s. és másu t t 

is többször. 
589 V. ö. Thureau-Dangin a Vorderasiat. Bibliothek Bd. I. 100. k. 1. 
590 L. B. Landsberger : Der kultische Kalender der Babylonier und Assvrer. (=],ei]>-

ziger Sémit. Studien. VI. 1—2. füzet.) 1915. 98. ]. 
591 U. a. : U. o. 94. 1. 
592 U . a. : U . o. 98 . 1. 
598 U. a . : U. o. 98. 1. 
594 L. Jensen a KB. Bd. VI. 32. k. I, 
598 Landsberger i. m. 99. k. I, 



Dr. Vi rga Zsigmond : Suniir (Babyloni) örökség az uraKTtai népek vallón élete l>en. 93 

giában a szerencsétlenség napjaivá lettek. A hetes számoknak ez egymásra követ­
kező kiemelésében kell keresnünk a hét napos hétnek az alapját is? amely ime már 
a sumir korban ismerős és használatos volt, ha mellette mindjárt egy ötnapos idő-
számítási egységnek (az ú. n. assyr-bab. hamusiu-mk) a nyomai is jelen vannak.596 

A IV. R. 32. k.-ben közölt szöveg a 7, 21, 28. és az előző hónap 1. napjá­
tól számított 7=7-ik, azaz a hónap 19. napját bün és haragkiengesztelési napok­
nak minősíti s az ország királya és előkelői részére külön rendeletekkel szabá­
lyozza e napokon tanúsítandó magatartásukat.597 E napok bűnbánati jellege 
is kétségtelenül a hetes számmal való kombinációjukból ioly, amennyiben a 
hét egy kerek periódust, egy befejezett időszámítási egységet jelentvén, különösen 
alkalmasnak látszott a célra, hogy kiengesztelés] nap legyen.598 Hogy e napok 
aztán összefüggenek e valamiképen a sabbattu elnevezéssel, mely a régi szövegek 
szerint a hónap tizenötödik napját, tehát a hivatalos holdtöltét szokta jelölni599 

s ha vájjon alapja lehet-é ez a héber sabbat-imk,mo e kérdést itt, mint tárgyunkra 
jelentőséggel nem bírót, fel sem vetjük. 

De annál nagyobb figyelemben kell részesítenünk a hetes számnak a hatos­
sal való kombinálását, illetőleg váltakozását, amely azért nagyfontosságú., mert 
teljesen analóg használatára a vogul-osztják és finn népköltési emlékekben is rá­
akadunk. A sumirban való alkalmazásának főbb példái a következők : Mint 
láttuk, az ú. n. Utukke limnüti nevezetű gonosz démonok heten vannak s a fel­
sorolásokban mégis igen sokszor csak hat említtetik. És hogy az eljárás még 
feltűnőbb legyen, többször kifejezetten megmondja a szövegíró, hogy hétről 
van szó s ennek dacára mégis csak hatnak a nevét sorolja föí.601 Thompsont ez 
eljárás egyenesen arra a feltevésre vezette, hogy a hat démon csoportját meg­
különböztette a démonok hetes csoportjától.602 De hogy helytelenül,arra viszont 
az Utukke limnüti V. tábla III. oszlop 20. k. sorai felelnek meg, ahol a köv. olvas­
suk : „Hét gonosz isten, hét gonosz démon, az elnyomás hét gonosz démonja, 
hét az égben és hét a földön : Utug-giiU Ala-gul, Gidim-gal, Mulla-gul, Dingir-
gul, Mayskim-guViSm Innen világosan látszik, hogy a két csoport egy és ugyanaz, 
csak a hetes és hatos szám váltakozásának van valamelyes oka. A Gilgames eposz 
XI. tábla 208. sorában Utnapistim ( = az özönvízhős) ezt mondja Gilgamesnek : 
„Hat nap és hét éjjel ne aludjál !"., U. o. a VIII. tábla 29. sora szerint Gilgames 
hat nap és hét éjjel siratta meghalt barátját, Eabanit.QM U. o. a XI. tábla 128. kk. 
sorai ezt írják az özönvízről : „Hal nap és hét éjjel dühöngött a szél, az árvíz és 
az orkán végigseperte az országot, mihelyt azonban a hetedik nap elérkezett, 
elcsendesült az orkán, az árvíz és a harciroham." t i . o. XI. tábla 61. k. sora sze­
rint Utnapistim a hajót hat rekeszűnek készítette s kifelé mégis /ötemeletesre 
ácsolta., U. o. az I. tábla IV. oszlop 21. sor arról tudósít, hogy Eabani hat nap 
és hét éjjel ápolja szerelmi viszonyát a megrontására küldött hierodulával. —• 
Gudea patesi az A. cylinder XXV. oszlop 24/k. soraiban ezt olvassuk : „A kur-lal 
oszlopcsarnokban lakást készített a hősnek, ki megöli a hatíejü vadkecskét. 
A város előtt, dicsőségkoszorúzta helyen engedé lakozni a hét hőst."605 Az Enuma 
elis eposz V. táblája 16. k. sorait P. Dhorme helyesen fordítja így :606 ,,A szarva-

596 Landsberger i. m, 96. I. és Hehn : Siebenzahl und vSabbat etc. 113. k. 1. 
597 V. ö. Hehn i. m. 106. 1. és Thompson: The Devils and evil spirits etc. Vol. I I . 

XLVII I . k. 1. 
598 E karakteré t leírja Landsberger i. in. 119. k. 1. 
599 L. CT. VI. 5, 20. b . és másu t t is. 
60° V. ö. ide Hehn i. m. 109. kk. 1. 
601 L. a Thompson közölte Utukke limnüti XVI . tábla 210. k. és másol t . 
602 The devils and evil spirits Vol. I. XXIV. 1. 
603 U. a. : U. o. Vol. I. 64. k. 1. 
604 Ez idézetek utánkeresésére v. ö. Jensen szövegkiadását a Keilinscbriftliche Biblio-

thek 'Bd . VI. (Berlin. 1900.) első felében. 
805 L. Thureau-Dangin: Die sumerischen und akkadischen Königsinschriften. (Vorder-

asiatische Bibliotliek. Bd.* I.) 1907. 116. k. 1. 
606 P. Dhorme: Ghoix de textes religieux assyro—babyloniens. Paris . 1907. 60. k. 1. 
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kat mutatni fogod (óh, hold), hogy meghatározd a hat napot, a hetedik napon 
ketté osztja a koronát." Mindezen helyekből, amelyek behatóbb kereséssel ter­
mészetesen még jelentékenyen szaporíthatok volnának, megállapíthatjuk, hogy 
a hetes és hatos számok egymással való kombinálása, váltogatása már az ősi 
sumir korban jelen van s sumir szellemi reflexió eredménye. 

E jelenség okát valószínűleg a holdphasisok változásainak a megfigyeléseiben ta-
láJhatjukmeg. Nevezetesen, amint az Enumaelil eposz V. táblája 16. k. sorai vilá­
gosan kifejezik s amint a gyakorlati megfigyelés még ma is mutatja, a növekvő 
hold a holdhónap első hat napján látszik gyarapodni, a hetedik nap pedig mái 
félkört alkot, tehát a hold egyirányú gyarapodása hat nap alatt megy végbe, 
a hetedik pedig már a befejeződés jeléül az elváltozást mutatja. A hatos és hetes 
szám eszerint a holdphasisok következésénél egymással összefügg. 

A hold jelentősége és tisztelete föllelhető az ural-altai népek vallási életé­
ben is. A planéta kultusznak a nappal és a holddal az élén az ural-altai népek­
nél való jelenlétéről igen részletesen tudósít Castrén, ki idevonatkozólag a követ­
kezőket írja :607 A napot, holdat és a csillagokat egyik vagy másik formában 
tisztelik az összes ural-altai népek. Pl. a mongolok között találhatók törzsek, 
amelyek a nép egészét uraló hivatalos buddhismus dacára is, abban az alakban 
fisztelik a napot, amilyenről a középkori ú[leírók608 közöltek tudósításokat. 
Különösen a napot részesítik nagy tiszteletben.es Castrén maga is megfigyelte 
egyszer, hogy a sámánok tejet öntőitek ki a levegőbe áldozatul a nap számára. 
A tunguzokról Georgi örökítette meg,609 hogy imádják a napot (Delalscha, ill. 
Tirgani), a holdat (Bega) és a csillagokat. A Dél-Siberiában lakó nomád tatár 
törzsek nap és hold kultusza abból is kitetszik, hogy e két égitestet vörös színek­
kel varázsdobjaikra rajzolják. A középázsiái Hiong-nu népről chinai források 
jegyezték föl, hogy tisztelte a napot és a holdat s a hun fejedelem reggel a nap­
nak, est ve pedig a holdnak mutatta be áldozatát.610 A napkultusz emléke fenn­
maradt a sömojédek között is s nem lehet kétségünk felőle, hogy e népnél annak 
idején a hold is megfelelő tiszteletben részesült. 

Több adattal rendelkezünk a. finn-ugor népek csillagkultuszára nézve. 
Pl. a vogulokról már XVII. és XVIII. századbeli utazók is többször említik, 
hogy imádják a napot, holdat és csillagokat, tiszteletükre lovakat, tehenekei 
és borjúkat áldoznak,611 de még bővebb adatokat közölnek csillagimádásukról a 
fennmaradt vogul és osztják népköltési emlékek. S noha Karjalainen a népies 
költészet emlékeiből egybeállítható vallásos képet általában is s a természeli 
tárgyak (nap, hold, csillagok) különös megszemélyesítésére vonatkozólag is a 
képzeleti túlzás, az elbeszélő esetlegesség és általánosítás eredményének tartja,612 

a rokon népek kényszerítő bizonyítékaira s az ugor vallásos fejlődés benső ter­
mészetére tekintettel nekünk semmi okunk sincsen e kép általános megbízható­
ságában kételkedni. A vogulok és osztjákok a népköltési emlékek bizonysága 
szerint pedig a napot, holdat és csillagokat különböző alakokban tisztelték s e 
tiszteletnek a köv. adatai maradtak reánk : A vogul Világügyelő férfi (Mir-susné-
Xum), vagy Világ ügyelő Arany fej edelem : Mir-snsne Xum Sor fii átér, az osztják 
Pairáxiá (Karjalainen átírásában : Pairoxsé)613 lényük szerint kétségtelenül nap­
istenek, még akkor is, ha Karjalainen-nek6U és Patkanov-nakm* sikerül kimutatni, 

607 Vorlesungen über die í'innische MyUiologie ete. 51. kk. 1. 
608 Különösen Marco Polo velencei születésű olasz utazó a X11I. századból. V. ö. 

Voyages and Travels of Marco Polo (Cassel's National Library) London. É. n. 
60ü Joh. Gottl. Georgi: Bemerkungen einer Reise im Russischen Reioh in den Jahren 

1773 und 1774. St. Petersburg. 1775. Bd. I. 275. 1. 
010 L. De Groot: Die Hunnen der vorcliristlichen Zeit. Berlin und Leipzig. 1921. 6ü. I. 
611 Ez útleírók megfigyeléseit részletesen méltatja a Vogul népköltési gyűjtemény. 

T. k. LX. kk. 1. 
612 L. Die Religion der Jugra—-Völker. Bd. I. 21. J, és Bd. II . 180—193. és 297. k. 1, 
6i; i U. a. : II. o. 297. 1. 
614 U. a. : U. o. Bd. II . 192. k. 1., 297. k. 1, 

http://tiszteletben.es


Dr. Varga Zsigmond : Sumir (Babyloni) örökség az ural-allai népek vallási éleiében. 95 

hogy a Pairexse név tatár eredetű kölcsönszó s hogy a vogul és az osztják alakra 
Krisztus, az orosz Csodatevő Miklós és Szent György szerepéből egyaránt fel­
ismerhetően jellemző vonások vitettek át. Vagy a vogul Napasszony (Xatel-'tkwa) 
és leánya, a Holdöreg és leánya s a hajnalcsillagot megszemélyesítő vogul-osztják 
Kaltés istennő616 szintén mind a vogul-osztják csillagimádás egykori virágzásának 
bizonysága. A finn népek köréből az égitestek imádására vonatkozólag meg­
erősítő adatokat közöl Castrén,617 elszórtan KrohnQ18 és Munkácsi*19 De követ­
kezik ez mindenekfölött abból a tényből is, hogy a finn Kalevala pl. egyazon 
nevekkel illeti a nap, hold és más égitestek materialis alakjait, mint az azokat 
megszemélyesítő nap, hold és csillagisteneket. 

Ámde a csillagistenek kultuszának az ural-altai népeknél -észlelhető ezen 
jelenlétéből még semmi sem következnék annak a megfelelő sumir csillagkultusz-
szal való tényleges összefüggése javára, annál kevésbbé, mert a csillagok s kivált-
képen a hold és nap imádására számtalan nép vallásos élete szolgáltat példákat.620 

így az indogermán népek közül pl. az ural-altai törzsekkel való érintkezés szem­
pontjából leginkább tekintetbe jöhető indo-iráni fermészetvallás is.621 Egészen 
különleges indiciumoknak kell tehát az összefüggés tényét bizonyítaniok és ilyen 
indiciumok csakugyan jelen vannak s a holdkuliuszra nézve a következőkben 
foglalhatók össze : 

A hold köztörök neve aj (jakut //, csuvasz oje%) és e név kétségtelenül 
a sumir ai9 Ai, Aia pontos megfelelője.622 E ponton az összefüggés oly világos 
és oly meggyőző, hogy bizonyítására minden szó felesleges. A török népek tehát 
ugyanazon néven tisztelték és nevezték a holdat, mint a holdnak egyik sumir neve. 

De épily határozottan kiütközik a holdkultusz sumir-ural-altai ősi össze­
függése azon tényből is, hogy a hold teljesen sumir mintára az ural-altai népek­
nél is időhatározó szereppel bír s e karakterét a hetes szám használata az időszámí­
tásban, majd az egész szellemi élet mezején igazolja. 

A hold időhatározó szerepéről a török-tatár törzseknél Vámbéríj ezt Írja :623 

,,Amiképen a legtöbb népnél a hold időhatározóul használtatott és a hónappal 
azonos, azonképen történt a török-tatár aj (holddal) -jal is." A hónap első fele 
jengi-aj ( = újhold), a második fele=e.s7d aj ( = régi hold) nevet visel s a két hóiéi 
között állott az aj toldi=a tele hold. A török eredetű csuvaszok is ismerik a hold 
időhatározó fontosságát, ami kitetszik az újhold tiszteletére rendezett ünnepi 
szertartásaikból s abból, hogy áldozataik bemutatása időpontjának a meg­
választásánál tekintettel vannak reá.624 A finn-ugor népek közül a hold idő­
határozó fontosságára a legjellemzőbb adatokkal az ugor népköltési emlékekből 
rendelkezünk. Ezeket Munkácsi egybeállítása alapján a következőkben összegez­
hetjük :625 Egy délvogul dal ( = Vogul népköltési gyűjtemény III : 336, IV: 111, 
125.) szól ,,a növekvő (megújuló) hold idejebeli hétről", — a Vog. népk. gyűjt. IV : 
85.-ben megtaláljuk e kifejezés paralleljét is így : ,,a. növekvő hold idejebeli hét 
alatt, a fogyó hold idejebeli hét alatt". Regultj vogul szógyűjteménye közli a 

615 Die I r tysch—üst jaken. Teil 1. 101. 1. 
616 Vogul népk. gyűjtemény. II . k. 038. kkk.J. 
617 Vorlesungen über clie finnische MytJi. 53. J. 
618 A finn—ugor népek pogány istentisztelete. Budapest . 1908. passim. 
619 Munkácsi: Voiják népköltészeti hagyományok. Budapest . 1887. 57. 1. 
620 L. Troels—Lund : Himmelsbild und Weltanschauung im Wandel der Zeiten. 

Leipzig. 1900., amely a planéta kultusz elterjedtségéről közöl érdekes ada toka t , de azok 
forrásait az assyr—bab. csillagkultuszban keresi, v. ö. még a Hasüngs-íélLQ Encyclopaedia 
etc. Vol. X I I . 1921. „Sun, Moon, and S t a r s " címszó a la t t . 

621 V. ö. Haslings : Encyclopaedia of Religion etc. YoJ. X I I . 1921. 88. k. és 85. k. I. 
622 L. Munkácsi a Keleti Szemle. 1904. V. évi. 347. 1. 
623 vámbéry Á. : Primitive Kul tur des turko—tatar ischen Volkes. Leipzig. 1879. 

160. 1. és U. a. : Á tö rök—ta tá r nép pr imit ív kul túrájában az égi tes tek (—Értekezések a 
Magyar Tud. Akadémia nyelv- és széptudományi osztálya köréből.) VII . kötet , 9.' füzet. 
Budapest, 1879. 11. 1. 

624 1. Mészáros: A csuvasz ős vall ás emlékei 113. kk. 1. 
625 L. Keleti Szemle. X I X . évf. 1920—22. Budapest , 1922, 1. füzei. 21 . k. 1. 
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janyep üli ( = a hold megújul, növekszik, szoszerint születik) és janyep XÖ/Í 
(== a hold elfogy, szószerint meghal) kifejezéseket. Hozzávéve még ezekhez a 
hét egyes napjai köv. jelzéseit, mint ,,a hét kezdete4' (v. ö. magyar hétfő), második 
nap (kitit yjxiel, v. ö. magyar kedd (== ketted=második nap), ,,a hét vége" stb.5 
amelyek a jól megfigyelt hóldhónap napjainak az elnevezései, világosan látjuk, 
hogy az ugor népek időbeosztása a holdjárások megfigyelésén alapult. A hold­
járások szerinti időszámításra utal az ural-altai népeknél az a körülmény is, 
íiogy ahol az évbeosztás régebbi nyomai fennmaradtak, mint a voguloknál, oszt-
jákoknál, észteknél s néhány szibériai népnél, ott az év tizenhárom holdhónap­
ból áll, melyek mindenike huszonnyolc napot számlál, az esztendő tehát összesen 
364 napot ölel fel s ez időnek a tényleges napévvel szemben egy napban hatá­
rozódó rövidebb voltát kiegészítik egy szökőnapnak a betoldása által.626 A sumir 
időszámításból analóg jelenséget említ Meissner.*27 

W. H. Roscher egyik művében arra utal, hogy a holdphasisok szabályos 
időközökben lejátszódó változásait megfigyelhették s az időszámításban érvénye­
síthették egymással semmi kapcsolatban nem álló különböző népek is,628 ám ha 
e nézetet általánosságban helyesnek elfogadjuk is, mindazonáltal a hold időmérő 
szerepének sumir-ural-altai összefüggése mellett külön is bizonyíték az a tény, 
hogy a holdjárásával összefüggő hetes szám a kerekségnek, a befejezettségnek, 
a tökélynek, a szentségnek époly kizárólagos számává lesz az ural-altai népeknél, 
mint a sumirban volt. Nemcsak, de a hatos számmal való váltakozó használata 
eseteit is épúgy ki tudjuk mutatni némely finn-ugor nyelvből, mint a sumirban 
kimutattuk volt. 

A hetes számnak az időszámítással való kapcsolódását az ugor nyelvekben 
meggyőzően kimutatta Munkácsi J5.,629 aki megállapította, hogy a vogul süt, 
sat, soat, ostj. labet, Aabet, /a5eí = magyar hét kettős, ú. m. a hetes számjegy és a hét 
időhatározó egység ( = német Woche) értékével bírnak. E jelenség izolált az ural-
altai nyelvek körén belől is s példája nem akad a bybyloni műveltségkörön kívül 
egyetlen más nemzet terminológiájában sem. Következéskép Munkácsi szerint 
is csak a babyloni műveltségkörből való kölcsönzés lehet.630 ,,Az a feltűnő tény 
— írja M. —, hogy vogulok, osztjákok és magyarok a hét kifejezésére olyan ki­
fejezést használnak, mely feltétlenül nyelvi egységük őskorából származik, tehát 
egy olyan korszakból, amelyben a görögök és rómaiak előtt a hétnapos hét még 
ismeretlen volt, szintén csak az ősbabyloni kultúrának ama népek szellemi fej­
lődésére gyakorolt erős hatásából magyarázható meg. Hogy a hét a maga idő­
közével épen egy holdphasisnak felel meg, a holdhónap negyedrészének, hogy 
napjainak száma egyezik a Babylonban istenekként tisztelt planéták szent hetes 
számával, mind olyan mozzanatok, melyek a hét babyloni eredetére utalnak."631 

E fejtegetéseket nagy egészükben aláírjuk mi is s Munkácsitól főleg ott térünk el, 
hogy mi ez egyező jelenséget nem késői assyr-babyloni hatásnak, azassyr-bab, kul­
túrkörből az ugorok által való kölcsön vételnek, hanem a sumir-ural-altai szellemi 
ősközösség egyik bizonyítékának tekintjük, ha a hét ugor nevében mindjárt 
jelentkezhetik assyr-babyloni nyelvhatás is.632 

Hogy a hét (hetes szám) ismerete az ural-altai népeknél és sumiroknál 
közös forrásból eredhet, mutatja az is, hogy e számjegynek mindenik népnél 
záró értéke volt az egyszerű számnevek sorában, mert az utána következő 

626 V. ö. Hunfaluy Pál: A számlálás módjai és az év hónapjai. Budapest. 1884. ( = A 
Magyar Tud. Akadémia értekezései a nyelv- és széptudományok köréből. X I . k.) 

627 A Zeitschrift für Assyriologie. X X X V . Bd. 1923. 42. k. 1. . 
628 Die enneadischen und Jiebdomadischen Fristen und "Wochen der áltesten Grieehen. 

( = A b h a n d l u n g e n der phil.-hist. Klasse der kgl. sáchs. Gesellsejiaft der Wissenschaften. 
Leipzig. 1903. Bd. X X I . No. 4.) 4. 1. 

629 Secjízigerrecbnung und SiebenzahI in den östliehen Zweigen der finnisch— 
magyarischen Sprachfamilie. (Keleti Szemle. X I X . 1920—22. évf. 11. kk. 1.) 

630 U. a. ; U. o. 12. kk. 1. 
631 U. a. : U. o. 12. 1. r 
632 L. U. a. : U. ok 16. kk. 1. az assyr-bab.. sibittu, sibittu=hét. 
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nyolc és kilenc már számnévi compositák és értelmük=tízből kettő, tízből egy. 
E jelenségnek nyelvi nyomai állanak előttünk az Özbegben633 és a finn-ugor nyel­
vekben,634 nemkülönben a sumirban.635 Nem kevesebbet jelent pedig ez, mint azt, 
hogy az ural-altai népek valamikor az ősidő homályában csak hétig számoltak636 

és a hétnél magasabb számok alkalmazásának a szüksége és ismerete csak később 
merült fel s pl. a finn-ugor népeknél indogermán hatásra mutat.637 

Egyébként a hetes számnak az ural-altai nyelvek körén belől a köv. alkal­
mazásával találkozunk : a) A hetes szám kosmikus használata : Azok a példák, 
melyeket a világmindenség rétegességének bizonyítására idéztünk, mutatják, 
hogy a hetes szám a kosmikus fogalmak tökéletességének a visszaadására a leg­
jobban megfelelt. Itt csak néhány újabb példát soroljunk fel főképen az ugorok 
népköltési hagyatékából : így egy vogul kosmogonikus szöveg (Vogul népköltési 
gyűjt. 1:0343, 233.) az Urai-hegységet ,,iíe/fte#í/-anyáí'~nak nevezi, egy másik 
szöveg (I : 0319.) ,Jiét Ob-folyóról és hét tengerről" emlékezik. A tűz neve egy 
harmadik szöveg szerint (11:0237.) ,,a romlás hétnyelvű úrnője". Gyakoribb 
azonban b) a hetes szám mythikus használata", melynek a köv. érdekesebb pél­
dáit adjuk itten : Az altai török-tatár törzsek Erlik-nek hét trónjáról tudnak, 
melyek ajtaja előtt állanak, a kirgizek őseiket jeti atalar-n&k = a hét atyának 
nevezik, az altai mese hét farkast emleget, amelyek hét nap alatt érkeznek meg 
és a többi.638 Az ugor népek közül a voguloknál Numi-Tarem háza hét rekeszből 
áll, a háznak hét ajtaja, hét ablaka, hét aranyszélű szent asztala van., az ajtókon 
hét aranykilincs, hétszeres vaslakat. A lakóház deszkás padlója le van terítve 
aranyszélű hét szőnyeggel és a többi.639 Az égatya háza előtt áll az istálló az égi 
ménes részére, mely hét lovat számlál., nyusztfogó vadfogó vadászhurokjának 
száma hét s vízi halászszerszáma is hét van.640 A Tarem fiak heten vannak s ezek 
közül a hetedik gyakorolja a világfeletti felügyeletet.643 A földistennő : Joli-Tarem 
az ősidőben az ég és a föld között lakozott egy várban, mely hét vasláncon füg­
gött az égen.,642 ő az anyja a hét 7'aranfiúnak.643 Különösen kedvelt a szellemek 
hetes csoportosítása : vastestű hét menkw, kőszemű hét menkw,6U a szőrös szemű 

- hét menkw,, ,,a hétfejű menkw, szőrösszemű hét menkw, hét utsi, a kőszemű hét vichli, 
vasmellű hét utsi,6*5 a hét erdei jálwel,MQ a Vízifejedelem hét fia és hét leánya,647 

Déltáj-fejedelmének hét fia stb.648 Az alvilág hét búvármadara okozza a beteg­
séget,649 a földön élő ősemberek száma hét,650 a bálványok fogása is hét, pl. ,,az 
embernek fia bálványfajta hét, /cuZ'-fajta hét fogást keresve ne erőlködjék".651 

E szellemek lakóhelyei ,,a nyusztos hátú hét hegy, jávoros hátú sok erdő" (Vogul 
népkört. gyűjt. II : 0276. 1.), ,,a lúdbukdácsoló, récebukdácsoló hét patak feje" 
(U. o. II : 0257. 1.), ,,a táplálékos Szigva, halas Szigva folyó forrásának hét fokú 
aranyhágcsós sodra" (U. o. II : 0257. 1.), a lozvai vogulok hite szerint a Víz-

633 Vámbéry: Die primitive Kultur des turko-tatarischen Volkes 116. 1. 634 Hunfalvy P. : Die Ungern oder Magyarén. Wien und Tesehen. 1861. (Die Völker 
Österreich—Ungarns. V-er Bd. 30. k. 1.) 635 St. Langdon: A sumerian Grammar. Paris. 1911. 114. 1. 3. jegyzet. 836 L. a már idézett műveken kívül Patkanov : Die Irtyscn—Ostjaken. I. Teil. 39. k. 1. 637 V. ö. Munkácsi: Árja és kaukázusi elemek a finn-magyar nyelvekben Budapest. 
1901. száz 559. 1., tíz 602. 1. és ezer 242. 1. 638 Vámbéry: Primitive Kultur. 116. 1. 639 V. ö. Vogul népköltési gyűjtemény. I. k. 0309—0311. 1. 640 U. o. 0323. 1. 641 U. a. : U. o. I. 0319. 1. 642 U. o. I. : 0329, 0390. 1. 643 U. o. I. : 0391. k. 1. 644 U. o. II. : 0247. kk. 1. 645 U. o. : II. k. 0273. 1. 646 U. o. : 0285. 1. 647 U. o. II. : 0289. k. 1. 648 U. o. : II. 0294. 1. 649 U. o. I. : 0361. 1. 650 U. o. I. k. 0361. 1. 

«51 U. o. II. : 0281. 1. 
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fejedelem „hatalmas vizű, ragyogó vizű hét örvényen -uralkodik". (U. o . : I I : 
0289.1.) és a többi.652 Az osztjákoknál a hetes szám mythikus használatára hasonló 
megfigyeléseket tehetünk, pl. az Irtys-melléki törzsek Vots-oxt-ime=R Várhegyi 
öreg nevű istenüket így tisztelik : ,,Felséges, hétrovátkos ember, Sanke-atyAm !"'«&8 
Az erdei szellemről (Unt-tonx) azt tartja az osztják ember, hogy a barna állattal 
hétszeres, a fekete állattal hétszeres szerencsét nyújt'4,654 a vízi szellemet olyan 
személynek képzeli, „ki hatalmas vadász volt s kinek NumUTarem nevet, vala­
mint hét lakatot és hét kulcsot adott".655 A Vasjugan melléki osztjáskok szerint 
Puges bálványszellem lakóhelyéhez „az üt hosszú és nehezen járható, hét tenger; 
hét hegy és hét nyirfaerdő fölött vezet el. Továbbá, hogy Pu#esnek aranyfedelű 
hajlékában hét bölcsője van".656 A hetes szám gyakori használatát•'a Kalevala 
helyeiről is igazolhatjuk, de ezekről majd más vonatkozásban lesz szó. c) A hetes 
szám kultikus használata: Idevonatkozólag különösen az ugorok vallásos élete 
szolgáltat kimerítően sok példát. így az osztjákoknál az istenek által követelt 
teljes áldozat hét állatból áll,657 az ember az istenek képeit hét fejhajtással üdvözli., 
az istenberkek között különösképen szentnek tartják azt a berket, mely hét 
vörösfenyőből, vagy hét régi fából áll.658 További osztják példákat a mai nép­
életből Karjalainen közöl: A Vasjugan melléki házi és privát szellem ruháiul 
olyan kaftánok szolgálnak, amelyek hétrétnek^ az Irtys mellékén szokás a 
bálványképnek minden hét évben új ruhákat adni,660 az új ruhába öltöztetett 
kép eleibe a saman hét csészében pálinkát helyez,661 a Vasjugani samandalok-
ban „egy hétáldozatú áldozati karó" említtetik.662, az Irtys melletti Tsingalá-
ban az áldozati állatok száma rendesen /zé/.663 Az áldozati ajándékokról ezt írja 
K. :664 „Az ingeknél és kaftánoknál-figyelemreméltó a hétrétűség. .. az elnevezés 
után következtetve némely vidékeken az egész ruházatnak hétrétünek kéli lenni." 
Az Irtys-osztjákok a víziszellemnek úgy áldoznak, hogy ,,a jégbe bevernek egy 
karót, amelyen hét ágcsutkát rajtahagynak";665 a földistennek a Vasjugan mel­
lékén fontos esetekben „fekete lovat áldoznak, illetőleg érc üstöket, melyek száma 
/lé/".666 Más istenszellemekkel kapcsolatban hallunk háromszor, vagy négyszer 
hét rénszarvasnak a feláldozásáról is.667 A vogulok áldozati ritusa hasonló elő­
szeretetet mutat a hetes szám használata iránt. A közös áldozatok rendesen hét 
véres és hét ételáldozatból állanak (Vogul népköltési gyűjtemény 11:0357—0358, 
0436—38, 0445.); az áldozati hely neve „szarvas hét állat áldozatos tere ( I I : 
0437. 1.). Az áldozati állatok húsát hét üstben főzik meg (1:0385, I I :0457. 1.)., 
az áldozati tűzhöz hét telemarok nyír- és fenyőágat hordanak ; a sámán az áldo­
zati tüzet hétszer kerüli körül ( I I : 0443. 1.) ; réülése előidézéséhez hetes számban 
( = 7, 14, 21 darab) szed be vízbe áztatott, vagy zsírral megkent mérges galócát 
(II : 0376. 1.) és végül hét kiáltással ajánlja fel az áldozatot istennek ( I I : 0448. 
lap).668 A hetes szám fontos szerepet játszik a votják közös áldozati rítusban is.669 

652 Mindez adatokra v. ö. összesítőleg Munkácsi értekezését a Keleti Szemle. X I X . 
1920—22. évf. I. füzet 12—14, 1. 

653 Karjlaianen: Die Religion der Jugra—Völker. Bd. II . 201. 1. 
654 U. a. : U . o. Bd. I I . 229. 1. 
655 U. a. : U. o. : Bd. I I . 234. 1. 
656 ü . a. : U. o. Bd. II . 307. 1. 
657 Patkanov : Die Irtys eh-Ost jakén. I. Teil. 40. 1. 
658 U. a. : U. o. : I, Teil 40. 1. 
659 Karjalainen : Die Religion der Jugra—Völker. Bd. I I . 12, 1. 
660 U. a. : U. o. Bd. I I . 14. 1. 
661 U. a. : U. o. Bd. I I . : 14. 1. 
662 U. a. : U. o. Bd. I I . 47. 1. 
663 U. a. : U. o. Bd. I I . : 131. 1. 
664 U. a. : U. o. Bd. I I . : 131. 1. 

- 665 U. a. : U. o. Bd. I I . : 249. 1. 
666 U. a. : U. o. Bd. I I . 317. 1. 
667 U. a. : U. o. Bd. I I . 239. 1. 
668 Mindez ada tok összesítve is megolvashatok a Keleti Szemle. X I X . évf. I. füz. 13.1. 
669 V. ö. J. Wasiljev : Übersicht über die heidnischen Gebráuche, Aberglauben und 

Religion der Wotjaken etc. 26. 1. 
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De ha nem is ily állandó és sok példával igazolható használatban, előfordul 
a hetes szám igen gyakran az altai népek varázs-és áldozati ritualjában is. Pl. a 
legfontosabb mongol ünnepek hét napig tartanak, a fejedelem tiszteletére rendezett 
halotti ünnep hétszer hét (49) napig., vagy a kirgisek és a türkmenek főnökeik 
halála után hét napos halotti torokat rendeznek.670 A csuvaszok a nagy halotti 

.tort hét héten keresztül szokták tartani.671 A török sámánok áldozati szertartásai­
ban ismétlődő hetes áldozatokról tanulságos adatokat közöl Radloff.Q™ Jankó J. 
Potanin G. N. orosz tudósnak az ázsiai samánkodásról szóló 1881-ben megjelent 
műve alapján a köv. érdekesebb adatokat nyújtja a hetes számnak az ázsiai 
török-tatár népek kultikus életében való használatára :673 A tarbagataj torgoutok 
hite szerint a sátornak vizelettel való megtisztátalanítását azzal lehet jóvátenni, 
hogy a jurta gazdája a megtisztulás céljából egy nap hétszer üt sátort, s mind­
egyik sátorozás helyére^egy nyírfabotot szúr le.674, az altai saman ruha gallérjára 
hét alak van kivarrva, a tunguz samánköpeny melli részén vasból hét madár­
alaklátható, a szamojéd dobon szintén hét arcot faragnak ki és a többi.675 Lehetne 
ez adatokat még tovább szaporítani, azonban célunkra nézve az itt adottak 
bátran elegek. 

Itt lemondunk arról, hogy a hetes számnak az ural-altai népek további 
szellemi életében észlelhető alkalmazásait ismertessük, röviden csak annyit hang­
súlyozunk róla, hogy a hét minden téren úgy szerepel, mint befogadott és kivált­
képen használt szent szám. 

Nem hunyhatunk szemet azonban az előtt a jelenség előtt, hogy a hetes 
szám más népeknél is igen elterjedt676 s így anélkül, hogy e tüneménynek mélyre­
hatóbb okait keresnők, kénytelenek vagyunk újból felvetni a kérdést, ha vájjon 
minden eddigi érvelésünk dacára mégis nem az e a valóságos helyzet, hogy az 
ural-altai népeknél a hetes szám alkalmazása független a sumir hatástól és nem 
a sumir-ural-altai szellemi ősközösség bizonyítéka, hanem önálló képződmény és 
vagy a szellemi analogikus jelenségek sorába tartozik, v^gy esetleg máshonnan 
eredhető kulturhatás eredménye. Legelőször kíséreljük meg ez utóbbi lehető­
ségre feleletet adni ! 

Azon népek, melyektől a hetes szám használatát az ural-altai nyelvcsalád 
részei átvehették volna : az assyr-babyloniak, a chinaiak, az indoirániak, bizonyos 
értelemben és mértékig a germánok és végül a bibliai hatás útján a zsidók. 

Az assyr-babyloni műveltségkörben a hetes szám használata és jelentő­
ségének a kialakítása kétségtelenül sumir örökség, de ez mitsem változtat azon 
a lehetőségen, hogy némely ural-altai törzsek a hetes szám iránti előszeretetüket 
csakugyan innen nyerhették volna. Különösen megfontolandó ez az ugor népekre 
nézve, melyeknek hetes számot kifejező szóértékében -Munkácsi nem ok nélkül 
keresi és látja az assyr-babyloni sibittu, sibittu ( = hét) visszatérését.677 Mi nem 
vonjuk kétségbe, hogy a vogul-osztják és magyar hetet kifejező szavak (vogul) 
sát, sat, S0ö;/=osztják íabet, A~abet, ff5eí=magyar hét)magyarázatánál Munkácsi 
helyesebb nyomon jár, mint azok, akik az ugor szócsoport eredetét az ősind sapta 
(== hét=7) gyökben keresik, annál kevésbbé, mert az assyr-bab. sibittu és vál­
tozata a sibutu az idézett ugor szavaknak mindkét jelentésével (== hét és hét 
napból álló időszak) bír, ami az ind kifejezésnél nincs meg, de ez még csak annyit 
jelenthet, .hogy. a hetes szám szójegye az assyr-bab. nyelvből van kölcsönözve 

670 W. H. Roscher : Die enheadischen und hebdomadischen Fristen und Wochen der 
áltesten Griechen (=Abh. der kgl. sáchs. Ges. d. Wiss. Phil.-hist. KI. Bd. XXI. No. IV. 
Leipzig. 1903.) 36. 1. 671 Mészáros: A csuvasz ősvallás emlékei. 226. 1. 672 Aus Sibirien. Bd. II. I. kk. 1. 673 Ethnographia. XI. évf. 1900. 211. kk., 257. kk., 326. kk., 345. kk., 394. kk., 446. kk.L 674 U. a. : U. o. : 264. 1. 675 U. a. : U. o. 395. kk. 1. 676 V. ö. Férd. v. Andrian : Die Siebenzahl im Geistesleben der Völker. (— Mitteilun-
gen der Anthropologischen Gesellschaft in Wien. XXXI. Bd. 1901. 225—274. 1. 677 Keleti Szemle. XIX. évf. I. füzej 16. k. 1. 
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s nem szükségképen feltételezi, hogy a hét eredete is e kulturális hatásra volna 
visszavezetendő. A hét kétségtelenül a holdjárásával függ össze s mivel a hold­
kultusz sumir-török közösségére a holdnak egyik közös neve (Ái) is utalt, nincs 
okunk kétségbevonni, hogy a holdkultusszal összefüggő jelenségeknek s köztük 

,a hétnek is a finn-ugor kultúrkörben is amazzal egyező eredete van. Következtet­
hetjük ezt abból is, hogy ugyancsak Munkácsi egy kisebb cikkében678 kimutatja, 
hogy a törökségben észlelhető három ( = az ötös, a hetes és esetleg a tízes, ez 
utóbbi azonban Hommel-nek egy szerintünk téves feltevésén079 alapulván, nem 
igazolható) számolási mód sumir szellemi hatás eredménye680 s hogy a jelentős 
nyomaiban, mint majd látni fogjuk, szintén az egész ural-altai nyelvcsaládon 
belől jelenlévő hatvanas számrendszer hasonlóképen csak a sumirral közös 
fejlődés .megnyilatkozása lehet. 

Ami a többi keleti kultúrnép hetes számhasználatát illeti, erről a követ­
kezőket jegyezhetjük meg : Az indogermán népek ismerik ugyan a hetes szám 
jelentőségét és használják is azt, azonban mellette époly kedvelt s époly régóta 
ismert a kilences szám is,681 úgyhogy tekintettel a Védák, az Avesta és más 
buddhista iratok nem egy helyen és pontban megállapítható függésére az assyr-
babyloni kultúrkörtől,682 a hetes számnak bennük előforduló kedvezéses haszná­
latát is a kilences szám mellett kétségtelenül assyr-bab. hatásnak kell minősí­
tenünk.683 Egyáltalában nem volna igazolható tehát a hetes számrendszernek 
az ural-altai népek által az indogermán gskulturából való kölcsönzése. Ellen­
kezőleg, az indogermánokkal való érintkezés emezeknél épen" azt eredményezte, 
hogy a sexagesimalis számolási módot, melyben a hetes szám egyik fő alkotó­
elem volt, fölváltotta náluk a tízes számrendszer és a kilencen-alapuló szám csopor­
tosítások rendszere benyomult némely finn népnek a gondolatvilágába is, mint 
a Kalevala több helye mutatja. 

A chinaiak szintén kiadósan használják a hetes számot,684 azonban a hasz­
nálat mérve távolról s.em üti meg a hétnek ural-altai mértékét, azért a chinai 
szokásnál vagy ural-altai befolyásra, vagy esetleg assyr-bah. hatásra kell gon­
dolnunk. 

Az óstestamentumi hatás kérdése természetesen csak azon ural-altai tör­
zseknél játszhatik szerepet, amelyek a kerésztyénségre való áttérésükkel a bibliá­
nak ótestamentumi részét is kanonikus alapul fogadták el. Ezekre hathatott 
volna az ószövetség a maga hetes rendszerével, mert a -hét a választott nép szel­
lemi életében csakugyan szent szám és minden viszonylatban számtalanszor 
előfordul.685 Nemcsak, de még az újszövetség gondolatvilágába is beférkőzik686 

s bibliai hatásával valóban sok népnél hozzájárulhatott a hetes szám iránti elő­
szeretet, kialakulásához. Azonban semmi okunk feltételezni, hogy a hetes szám 
ismertetett használata az ural-altai népeknél is ily bibliai hatásra menne vissza, 
mert az ószövetségben a hétnek a holdphasisokkal való kombinációja, amire 
amazok olyan nagy és élénk súlyt helyeznek, sehol közvetlenül nem lép előtérbe 
s amennyiben itt ott felismerhető is volna, kétségtelenül assyr-bab. hatás ered­
ménye, másfelől ellene mondanak e feltevésnek az illető népek csak formai keresz-

678 Zur Bildung der Zehner—Zahlwörter im Türkischen. (Körösi Csorna—Archívum. 
Szerk. Németh Gyula. Budapest. I. k. 4. füzet. 1924. 313. kk. 1.) 679 Grundriss der Geographie und Geschichte des altén Orients. (==/. Müller : Hand-
buch der klassischan Altertumswissenschaft. III. Bd. I. Teil. 1904.) 21. L 2. jegyzet sumir 
gun, vun tízes értékén, holott a tíz ilyen értékkel a sumirban nem bir. 680 A sumir nyelv egyszerű számnevei az 5-nél végződnek, a hat = 5 + 1 . stb. 681 V. ö. Roscher már előbb idézett műveit! 682 L. Frz. Xavér Kugler : Die babylonische Mondrechnung. Zwei Systeme der Chaldáer 
über den Lauf des Mondes und der Sonne. Freiburg i. Br. 1900. 203. k. 1. 683 L. Roscher: Die enneadischen und hebdomadischen Fristen etc. 32. kk. I. 684 Roscher : i. m. 35. 1. 685 V. ö. J. Hehn ; Siebenzahl und Sabbat bei den Babyloniern und im altén Testament 
Leipziger Sémit. Studien. II. 5. füzet. Leipzig. 1907.) c. kimerítő tanulmányát a 77, kk. 1. 686 L. Lukács ev. XVII. 4. : Máté év. XVIII. 21. k. v., Jelenések k. J . : 4.-v., 12. v., 
16. v. ; IV. 5. v.? V. 6. v. stb. s 
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lyénsége és a holdkultusz sumir-ural-altai közösségének szem elől nem téveszt­
hető bizonyságai. 

De nem ítélhetjük a hetes szám ural-altai használatát más népeknél elő­
forduló s amazokéval minden eredeti összefüggés nélküli egyező analogikus jelen­
ségnek sem, mert amennyiben a hetes számnak az előázsiai kultúrkörön kívül 
való jelentőséges használatáról van szó, az vagy régi kulturális hatások ered­
ménye, vagy az ural-áltai hetes számhasználattól eltérő jellegű, amennyiben 
pedig előázsiai népek jönnek idevonatkozólag tekintetbe, azok az assyr-babyloni 
kultúra hatása alatt állanak s a hetes szám kiemelésére nézve az ural-altai népek­
kel kapcsolatba nem hozhatók. 

A hetes számnak a isumir-üral-altai kultúrkörön belől való összefüggését 
s a holdkultusszal való kapcsolatát igazolja végül az a körülmény is, hogy a hét­
nek a hattal való váltakozására az ural-altai s főkép finn-ugor népeknél is époly 
számtalan példát találunk, akárcsak a sumirban, s ez véletlenség, vagy külsőleges 
népérintkezésből eredő hatás nem lehet. 

A hatnak a héttel való váltakozására érdekesebb példák : Vámbéry a török 
törzsekről szóló ethnographiai leírásában közli, hogy az Oxus és Jaxartes mentét 
az ottlakő törzsek ,,a hat város országa, a hét város országa" névvel nevezték.687 

De különösen gyakori a két szám azonos értelemben való egymásrakövetkező 
használata az ugor nyelvekben, amint a köv. jellegzetesebb esetek mutatják : 
Numi-Tarem „hét lovú, hat lovú ménese" ( = Vogul népköltési gyűjtemény. 
I I I : 40. 1.), a kisobi Ajasz-Isten „hét nyilas, hat nyilas férfi" (II : 4. 1.); a Világ­
ügyelő férfiú a Vog. népk. gyűjt. II : 360. 1. így apostrofáltatik : ,,a hét jávorbika, 
hat jávorbika futkosó fehér vizű táplálékos Ob, halas Ob felvidékét (lakó) Ara­
nyos király, Aranyos-fejedelem/', a Világügyelő férfiú világjáratát fejezi ki e 
kifejezés : ,,Ezen elterülő (ülő) hét földrészt, hat földrészt körüljáró király" ( I I : 
353. 1.)., a muw)-keVbéli hadisten öreg egyik regéjében előfordul a köv. részlet: 
„hét hattyú, hat hattyú (képében megjelent) fürtös úrasszony, szépséges úr­
asszony"., „hét asszony főasszonyának szántalak én téged., hat asszony fő-
asszonyává lenni nem akartál" (közölve : Vogul népk. gyűjt. J I : 0147. 1.); a 
jPaszef-bálvány öreg áldozati rítusából e szavakat olvassuk : ,,egy kötélhez kötött 
hét véráldozatot keressetek, hat véráldozatot állítsatok !" ( I I : 420. 1.); a irmun­
ké >beli Tare/n-leány asszony egyik szövege ,,abroncskarika módjára forgó hét 
égtájék, hat égtájék"-ról beszél (II : 342. L)., a lopmúszi-öreg „hét bálvány, hat 
isten között győztes férfiú/4 (II : 278. 1.)., különösen fontos a hét és hat váltako­
zása a bálváiíyszellemek felsorolásában, amire a sumirból is kiadós példákat 
idéztünk, — így szólnak a szövegek : ,,szőrös szemű hét menk, szőrös szemű hat 
menk"-ről (Vog. népk. gyűjt., I I : 416. 1. (Pápay J. : Osztj. Népk. gyűjt. 117, 
118. 1.)., „kőszemű hét menk, vasszemű hat menk" (Osztj. népk. gyűjt. 79, 86, 
121. 1.); a muuiQ-kaJbeli Hadisten északi osztják hősénekében: „kőszemű hét 
vichli, vasszemű hat menkw" (Osztj. népk. gyűjt. 40. 1.)., ,,a várjuorr szabású 
sötét Ural hátoldalát őrző kőszemű hét vichli, a varjuorr szabású ragyogó Ural 
hátoldalát lakó vasszemű hat vichli" (Osztj. népk. gyűjt. 38, 20. és 23 1.)., a mún-
keszi Hadisten öccse : a „hét utsit legyőző, hat uthit legyőző fejedelem" (Vog. népk. 
gyűjt. I I : 0128. 1.)., a bálványfoki istenhősök északi osztják hősénekében a 
,,kőszemű hét por-nő, kőszemű hat por-nő" említtetik (Osztj. népk. gyűjt. 119.1.)., 
és a többi. A hatos és hetes ugyanazon értelmű váltakozó használatára a finn 
Kalevala is érdekes példákat szolgáltat, így a II. ének~240. k. sor : „Hát im hat 
szemecskét lel ott, Hét igen szép életmagot"; u. o. 288. k. sor : ,,Fogja mind s. hat 
magocskát, Szedi mind a hét szemecskét.", III. ének 226. k. sor: ,,Meg aztán 
hatod magammal, A hét hőssel én is voltam E világot építőben." IV. ének 133 — 
134. sor : Joukahajnen húgát így biztatja az anyja : „Ot t a legjobb ládát nyisd 
föl, Födelét a cifrát üsd föl, Benne hat aranyos öv van, Hét kékszínű szoknya 
ottan.", IV. é. 239. k. s. : „Lel övet hatot aranyost, Hét kékszínű szoknyát habost.", 

687 Vámbéry : A török faj ethn. és ethnographiai tekintetben. 396. lap. 
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VI. é. 203. k. s. : Joakahajnen szól Vajnamöjnen-hez : ,,Henteregj itten vagy hal 
évig, Hét nyár hosszat evickélj itt.4', u. o. 208. k. s. : „Hat évet szömörke módra, 
Hetet, mint fenyő forogva.", IX. é. 226. s. : Ilmarinen kovács szól a méhhez : 
,,Gyűjts a nyelvecskédre mézet Hat virágszálnak hegyérül, Hét fűszálnak a fejé­
ről.", XV. é. 459. k. s. : A kis méhecske „hát im surrog visszafele, Iparkodva 
jödőgele, Hat csészike az ölében, Háta mögött hét van épen.", XVIII. é. 395. k. 
sor : Ilmari kovács utasítja rabszolgáját : „Tégy fel hat kakukk madárkát, Kék 
rikkancsot hét darabot" és u. o. 409. k. sor : ,,Föltesz hat kakukk madárkát, Kék 
rikkancsot hét darabot.", XX. é. 115 — 116. s. : az északhoni lakoma ökréről 
mondva : „Hét ladikkal vére csurga, Hat köböllel lett a hája.", U. o. J70. k. s. : 
Oszmotár a sör szakácsa szedi árpácskának szemjét : „Hat szemjét az árpácská-
nak, Hét fejét a komlocskának.", XXI. é. 45—48. s. : Északhon asszonyának 
vője jellemeztetik : „Hat aranyos csízmadara Fújja füttyét lóigáján, Kék rikkan­
csok hetes kara Szépen szól a járomszijján.", XXVI. é. 327. k. s. : Lemminkajnen 
így felel anyjának : ,,Gzenk fázik a gondolattól, Csak hitvány húzódik attól ; 
Harcos évtől öttől-haltól, Hét nyár hosszat tartó hadtól.", U. o. 699. k. s. : 
Szüöjatar löttyét a szél szépen polyálgatta : ,,Pólyálta hat álló évig, Hetedhét 
nyár elteltéig.", XLIII. é. 237. k. s. : Észak vénasszonya szól Lemminkajnen-
hez : ,,Mondád el nem mégy csatába Hat-hét évnek évadába.", XLIV. ének 237— 
238. s. : ,,Ád hajából a hajadon, Enged finom fürtjeiből, Ád hajából öt-hat szálat, 
Fürtjéből hetet is átad", és a többi. 

Karjalainen a hetes és hatos számoknak ez egyenlőértékű változatos hasz­
nálatát ,,poetische Zusammenstellung"-nak tartja, ámde az ugor halotti szoká­
sok időtartamának a férfiaknál őt, — a nőknél négy napban való meghatározásá­
nál a köv. érdekes utalást teszi : ,,Ez összefüggésben nem hagyhatom említés 
nélkül az időszámításnak az assyroknál előforduló azt a módját, mely a napokat 
és a közibük eső éjszakákat egymásmelleit sorolja fel, pl. ,,hat nap, hét éj, vagy 
hat éj, hét nap", ha mindjárt hozzá is fű^i, hogy ,,ebben a módban aligha keres­
hetjük az ugor halottiszámok eredetét."688 Szerintünk a hét és hat váltakozó s 
mégis egyenlő jelentésű használata igenis csak erre a szokásra vihető vissza, amely 
azonban nem assyr eredetű, mint Karjalainen hiszi, hanem már a sumiroknál 
jelen van s így finn-ugor alakjában'ősi szellemrokonság eredménye. 

A napkultusz sumir-ural-altai ősi összefüggésére szintén kényszerítő erejű 
bizonyítékaink vannak. 

A nap sumir neve Utu és Babbar. Az Utu udu-nak is íratik (v. ö. Sb. 81.) 
s az égitest nap mellett a nappalt (dies) és az időt általában is jelenti.689 A Babbar 
a bar gyöknek tökéletlen kettőzéses alakja bar-bar helyett s a bar gyökszóban 
rejlő eredeti jelentésnek ( = világosnak lenni, világítani) m egf el előleg =ami 'vilá­
gos, ami világít = a nap.690 Semmiesetre sem lehet véletlen, hogy az altai ág nyel­
veiben s különösen a török nyelvekben az időnek a köv. jelzései fordulnak elő : 
ótörök öd, óozmán üd= idő, időpont, mongol üde=dél és a többi (finn-ugor 
nyelvészeink szerint e szócsoportból eredő kölcsönszó a magyar idő is (régebbi 
alakja : ödő, üdő), amelyek mind a sumir utu-udu-imk a tartozékai691 azzal a 
jelentés szűküléssel, hogy amannak csak a harmadik általános jelentését tart­
ják meg. 

A napról a régi sumirok hite azt tartja, hogy minden reggel kijön ,,a nagy 
hegyből, a forrásnyilás hegyéből és megnyitja a sugárzó ég nagy ajtaját, végig­
siet számtalan óra alatt ismeretlen, távoli vidékeken és átlépi a nagy széles ten­
gert, melynek belsejét senki sem, még az isteni Igigi sem ismerik".692 Éjszakára 
aztán visszatér az alvilágba. A napisten főtiszteleti helyén : a sippari kultusz-

688 V. ö. Die Religion der Jugra—Völker Bd. I. 172. 1. 689 L. Delüzsch: Sumerisches Glossar I. ud alatt 44. 1. 690 U. a. : U. o. : 60. és 63. 1. 691 V. ö. már Munkácsi egybeállítását is az Egyetemes Irodalomtörténet IV. k. 40. 1. 692 V. ö. Meissner : Babylonien und Assyrien Bd. II. 20. 1. pompás jellemzését. 



Dr. Varga Zsigmond : Sumir (Babyloni) örökség az ural-altai népek vallási életében. 103 

körben fennmaradt az emléke, hogy a nap e hatalmas utat mikép teszi meg : 
kocsin, melyet tüzesen száguldó öszvérek vonnak693 s melyet a napisten kocsisa 
Bunene hajt. E világjárásnak a nyoma áll előttünk a vogul Világyügyelő férfiú 
vándorlásában, ki aranyos paripán, ragyogó ruházatban járja körül a földet s ki 
lényege szerint, mint Munkácsi meggyőző erővel kimutatta694. s Karjalainen 
alap nélkül kétli,694 kétségtelenül napisten, — továbbá a Napasszony sebesen 
nyargaló három lovában,™*melyek úrnőjüket körben hordozzák az ég horizontján.696 

A napkoesisnak s az ezt vonó naplovaknak a képzetével ugyan más népek mytho-
logiájában is találkozunk, pl. az ind Surya-t (=a nap), mint hőst Jiét aranysárga 
ló viszi kocsiján,697 az Avesla is a napot ,,gyors lovakkal bírónak" képzeli s ez 
adatot kiegészítőlég Xenophon (Kyropaideia VIII. 3, 12.), Curtius R. (III. 3, 8.) 
és talán Herodotos is (VII. 55.) tudósítanak róla, hogy a perzsák ismerték a nap­
kocsit és a naplovakat,698 gondoljunk továbbá a görög mythologia Helios-kra, 
aki ifjúnak ábrázoltatik négy fehér lovú szekerén,699 nemkülönben a Josiás júdeai 
király által eltávolított napszekerekre és naplovakra, melyekről a II. királyok 
könyve X X I I I : 11. verse ezt írja : ,,És eltávolította a lovakat, amelyeket Juda ki­
rályai a napnak szenteltek az Űr házának bemenetelénél, a Nátán-Mélek udvari 
szolga háza mellett, amely a Pharvarimban volt és a nap szekereit tűzzel el­
égette", — de mindé parallelek ismerete mellett is jogunk van hinni, hogy a 
száguldó naplovak vogul képzete a megfelelő sumir képzetekkel függ össze. 

A napimádás közösségét mutatja a sumiroknál és a többi ural-altai népnél 
egyaránt jelenlévő az a szokás, hogy az áldozatok bemutatása kelet: az az a fel­
kelő nap felé fordulással történik, aminek bizonyságául csak néhány példát ragad­
junk ki és mutassunk be itt a rendelkezésre álló nagy választékból. A Zimmern 
által kiadott rituális szövegek700 közül a XXXI—XXXVIL számmal jelzettek 
leírnak egy érdekes tisztítási jelenetet s közben leszögezik, hogy a megtisztítandó 
bálványkép kelet felé van fordítva s ily irányban fogadja a tiszteletére bemutatott 
áldozatokat. Hasonló a helyzet a Zimmern-íéle XXVI. sz. rituális tábla II. oszlop 
21. sorában s más helyeken is. Ugyancsak Zimmern-nél találjuk a köv. jelentőség­
teljes leírást:"701 (Nap), felkeltekor rendezz áldozatot, hints szét szentelt vizet, 
állíts egy füstölő-katlant keleti irányban Marduk elé, egy füstölő-katlant keleti 
irányban a védőisten eleibe, egy füstölő-katlant keleti irányban a védőistennő elé" 
stb.,- egy másik Zimmern-féle szöveg pedig arra nézve ad utasításokat, hogy az 
agyagból és fából készült bálványképeket állítsák fel az áldozók arccal kelet 
felé az éjszaka leple alatt s napkeltekor az áldozással együtt végezzék el aztán 
a tisztítási cerimoniákat.702 És hogy a kelet felé fordulás nemcsak akkor volt 
kötelező, ha a napisten részére bemutatandó áldozatokról volt szó, hanem más 
esetben is, bizonyítja a Cun. Texts XXIV. 50, 11., amely elmondja, hogy a király 
arccal kelet felé fordulva mutatja be Adad-nak áldozatát.703 Nagyjelentőségű a 
napisten szerepe az oraculumokban, amelyeknek ő az ura. A jóslással foglalkozó 
barü arccal mindig felé fordulva, végzi a maga mesterségét.704 A jósjelek jelen­
tésére nézve is a keleti irány a kedvező,705 a nyugati a kedvezőtlen. 

693 L . az V. R. 65., 33. b) kk. sorait és a VAB. IV. 260., 32. kk. s. 
694 Vogul népköltési gyűjtemény II. k. 0114. kk. 1., v. ö. Karjalainen: Die Religion der 

Jugra—Völker. Bd. II. 192. 1. szerint a Világügyelő férfi „seinem Ursprunge nacjiistein 
örtlich gebundener Sippengeist". 895 Vogul népk. gyűjt. II. k. 0219. 1. — 696 U. a. : U. o. 0219. 1. 697 H. Oldenberg: Die Religion des Veda. Stuttgart und Berlin. 2. Aufl. 1917. 245. 1. 698 Fr. Spiegel: Eranische Altertbumskunde. Leipzig. I—III. Bd. 1871—78. Bd. 
II. 69. 1. 

«99 w ff Roscher: Ausführliches Lexikon der griechischen und römisclien Mytho-
logie. Leipzig. 1884—1890. I. Bd. 1993. kk. 1. Helios címszó alatt. 700 V. ö. Beitráge zur Kenntnis derbabylonischen Religion. Leipzig. 1896. kk. (=Assy-
riologische Bibliothek. Bd. XII.) a 2-ik része. 701 U. a. : U. o. I. Nr. 1—20., 55. kk. s. (100. k. 1.) 702 U.a . : U. o. : II. Nr. 50. III. oszl. 6—IV. 5. s 114. 1. 703 V. ö. Landsberger: Der kultisctie Kalender der Babylonier und Assyrer. 114.1. 704 J. Hunger: Becherwahrsagung bei den Babyloniern (=Leipzig. Sémit. Studien 
I. I. Leipzig. 1903.) 10. 1. — 705 Ugyanaz: Tieromina etc. 11. 1. 
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Az ural-altai népeknél az áldozatok bemutatásának keleti irányára a köv. 
fontosabb adatokat idézhetjük : A török sámán varázslás közben a maga áldo­
zatait mindig kelet felé fordulva rendezi.706 Bálint G. a mandsuk szertartásos 
könyveinek az ismertetése rendjén közli, hogy a mandsuk az istentiszteletet is 
keletre fordulva végzik a templom emeltebb terén s minden résztvevőre nézve a 
keleti irány a kötelező.707 A csuvaszokról szintén tudjuk, hogy náluk a napkeleti 
irány döntő az áldozatokban és az imádkozásban. ,,Az áldozatok bemutatása köz­
ben valahányszor csak imádkozásra állanak fel — írja Mészáros — mindig kelet 
felé fordulnak arccal."708 E szokás eredetéhez pedig ugyancsak M. ezt írja : ,,Az 
istennek bemutatott áldozatban a kelet felé való nézés kétségtelenül nagyon régi 
keletkezésű samanisztikus jelleg, még az égitestek imádásának a korából való, 
amelyek között legelső sorban is a nap, e legcsodásabb égitest játszotta a legfőbb 
szerepet."709 A jóslásoknál is a keleti irány a kedvező, a nyugati a kedvezőt­
len.710 A mongol sámánok hivatalos functióikat ugyancsak kelet felé fordulva vé­
gezték, amint ezt Jankó J . leírásából ismerjük.711 

A finn-ugor népek idevonatkozó szokásaira bőséges példasort közöl Krohn 
Gy. többször idézett összefoglaló művében.712 De az egyes népek népköltési em­
lékei is bőséges adatokkal szolgálnak idevonatkozólag. Pl. a nagy áldozatok be­
mutatása idején az osztják sámán arccal kelet felé fordul s így mondja el az áldo­
zati imádságokat és a varázslási formulákat.713 A voguloknál az áldozati tér köze­
pére helyezett tir-t szintén napkelet irányában állítják s erre ülepedik le a bálvány-
szellem.714 Az oroszországi lappokról Genetz azt írja, hogy áldozataikat kelet felé 
fordulva mutatják be, mert a nap ott kél fél.715 A votjákokról Max Buch tartotta 
fenn azt az adatot, hogy imádkozásnál arcuk mindig kelet felé van fordulva.716 

A Kreutzwald—-Neus-féle szöveggyűjtemény végül az észteknél is tud hasonló 
szokásról.717 

De hogy a naptiszteletnek a sumiroknál és a többi ural-altai népnél gene­
tikus kapcsolatra mutató közös vonásai vannak, azt talán mindennél hatható­
sabban bizonyítja a hatvanas számrendszer ismerete és használata az ural-altai 
kultúrkörben. 

A sexagesimalis számrendszer első kitalálása és alkalmazása kétségtelenül 
a sumirok szellemi műve. Hogy a sexagesimalis számolási rendszernek min ter­
mészeti megfigyelés szolgáltatta a közvetlen alapját,718 azt ma eldönteni nem 
tudjuk, de bizonyos, hogy a nap járásával függ össze s a történeti idő kezdetén 
már alkalmazásban van.719 E rendszer alapja a 60, mely a legnagyobb egység, 
és karakterisztikus száma a 6 (hat), mely a 360° napkörnek hatfele osztásával 
( = 60) nyeri el jelentőségét és napszám karakterét. A hatos szám a napnak époly 
par excellence számává lesz, mint a hetes szám a másik égitestnek : a holdnak. 
A hatos mellett jelentőséghez jut a rendszerben még a hét, mely régi szent szám, 
és az öt, valamint a kettő összegezését eredményező 12. Helyzeténél fogva (t. i. 
a 60-nak fele) bizonyos jelentőség jut még a harmincnak is. 

706 Radlojf : Aus Sibirien. Bd. I I . 20'., 26., 25., 27. 1. 
707 M. Tud. Akadémiai Értekezések a nyelv és széptud. köréből 1876—77. 2. éri . 

11. k. 1. 
708 A csuvasz ősvallás emlékei 80. 1. 
709 U. a. : U. o. 119. 1. 
710 U. a. U. o. 193. 1. 
711 Ethnographia X I . évf. 1900. 214. kk. 1. 
712 A finn-ugor népek pogány istentisztelete 220, 225, 229, 239. 1. 
713 Patkanov : Die Irtys eh-Ost jakén I. T. 110. 1. 
714 Vogul népk. gyűjt. II . k. 0441. 1. 
715 Krohn : i. m. 239. 1. 

, 716 Die Wotjaken. Eine ethnologische Studie. S tu t tgar t . 1882. 124. 1. 
717 Mythische und magische Lieder der Ehsten. St. Petersburg. 1854. 14. 1. 
718 Az idevonatkozó különböző nézetek megolvashatok A. Jeremiás: Handbuch 

der altorientalisclien Geisteskultur 146. k. 1. 1. jegyzet és HeJm : Siebenzahl und Sabbat 
etc . 58. 1. 1. jegyzet. 

719 Hehn : U. o. 58. 1. 
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A sexagesimalis számrendszer sumir jelenlétét bizonyítja a 60 magasabb 
egységeinek (360, 3600, 36,000, 360,000 stb.) a határozott kiemelkedése a sorozat 
többi számai közül, külön nevekkel való jelölése,720 a csillagászat eredményei ki­
fejezésére való kizárólagos használata és végül az összes napmythosokban észlel­
hető tükröződésé. Fontossága abból is kidomborodik, hogy a babyloni mérték­
rendszert is határozottan ez dominálja. 

A történeti idő kezdetén Babylonban jelenlévő másik nagy számrendszer, 
a tízes számrendszer minden valószínűség szerint a sémi babyloniak műve, de 
amazzal szemben nagyobb jelentőségre és szélesebbkörű alkalmazásra nem jut. 

Nos e. hatvanas számrendszernek határozott nyomai tükröződnek az ural-
altai nyelvekben is. Pl. Munkácsi teljes joggal mutat rá a török nyelvekben arra 
a jelenségre, hogy az 1—5. terjedő s elnevezéseikre nézve egymástól merőben 
különböző (bir, iki, üc, dört, has) egyes számok után a hat és hét (alti és jattu 
jati9 jadi) egyfelől, valamint a nyolc és kilenc (sakiz, toquz) másfelől egyező módon 
vannak képezve.721 Ez tehát azt jelenti, hogy az eredeti számolás csak az ötig 
terjedt, a hat és hét máshonnan s a nyolc és kilenc ismét más forrásból került 
bele a számrendszerbe. Az ötig terjedő egységszámolás, mint a számrendszer 
alapja, azonban elsősorban a sumir nyelvben található föl, ahol az 1—5. tőszám-
név a következőkép hangzik : as, ge,di-el, dili=í.9 mart, min = 2 ; e$=3., limnu=4., 
ía=5. , a következő főszámok pedi£ kilencig az első öt összetételei (as=6., ia+ 
a s = 5 + l., umun=7.f ia+man=5-h2., ussu=8=ia+es=5+3., ilimnu=9 = ia+ 
/í/7U7ir=5 + 4.722 A török nyelveknek ez a számolási módja tehát kétségtelenül 
a sumir megfelelő eljárásmóddal függ össze. De sumir alapra vezet vissza a hat 
és hét képzési módja s az egységszámokhoz való török kapcsolása is. Munkácsi 
a tudós Ramstedt'íel szemben, ki a hat és hét szóértékeiben a hüvelykujj (Greif-
finger) és mutatóujj (Essfinger) jelentéseit látja kifejezve723, a hetes teljesebb altai 
alakjából (jatti) indulván ki, a já7=elérni, megérkezni nomen verbale ( = elérkezve) 
értelmét találja föl, ami a számolásra alkalmazva azt jelenti, hogy a számoló 
elérkezett a végső számhoz, tehát a számolást újból elölről kell kezdenie. Az 
egyező módon képezett hatos és hetes számok, mint végszámok, pedig szintén 
csak a sumirban játszanak szerepet, ahol a hatos a nap-, a hetes a holdszám. 
Továbbmenőleg Munkácsi azt is kimutatja, hogy ugyanez a képzési mód ismét­
lődik a török tizes számnevek képzésében is, amennyiben a 10—50. terjedő tíze­
sek egymástól teljesen eltérő módon, a hatvan és hetven ellenben egyező módon 
(altmis)=csuvasz utmel ( = 60.) és jatmis = csuv. s'itmel (=70) vannak képezve. 
A 60. és 70. tehát ugyanazon számolási mód eredményei, mint a hat és hét, és 
kétségtelenül a sexagesimalis számrendszer maradványai a török nyelveidben. 

Teljesen azonos jelenségre a finn-ugor nyelvekben ugyancsak Munkácsi 
mutatott rá.724 Nevezetesen J . Schmidt utalásai alapján M. tette először beható 
vizsgálódás tárgyává a finn-ugor nyelvág tízes számképzési módját s vizsgálatai­
ban a köv. eredményre jutott : A syrjén nyelvben a tízesek a 70-től feljebb a 
das tízes képzővel képeztetnek (sizim-das=70), míg a 60-ig a min (mis) képzővel. 
Tehát a 60 után a számolásban képzési szakadék van. A votjákban e szakadék 
már a harminc után megjelenik, de valószínűleg megvolt a hatvan után is. A vogul 
nyelv a hatvan után szintén eltérően képezi a tízeseket, a 30-tól feljebb a 60-ig 
azonban egyezően, tehát a 30 is egy befejező számnak látszik. A magyar nyelvben 
ugyancsak a harmincon felüli tízesek képzése egyezik (negyven, ötven, hatvan 

720 V. ö. Frd. Delitzsch és A. Poebel sumir grammatikáit, az első: Grundzüge der 
sumerischen Grammatik. Leipzig. 1914. 60. ki. lap, a második: azonos címmel, Rostock. 
1923. 104. kk. 1. 721 V. ö. Zur Bildung der Zehner—Zahlwörter im Türkischen. (Körösi Csorna Ar­
chívum. 1924. I. k. 4. szám. 313. kk. 1.) 722 Az előbb idézett sumir grammatikáknak a számnevekről szóló részei. 723 G. J. Ramsíedt: Über die Zahrwörter der altaiserien Spraehen (— Journal de la 
Société finno—ougrienne. XXIY. Helsingfors. 1907. 10., 15. 1.) 

724 Keleti Szemle. XIX. évf, 1920—22. I. füzet, 1—24. ]. 
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stb.). — A finn-ugor nyelvág több nyelvében található ez egyezések egy olyan 
számolási mód maradványai, melyben a 30 egy befejező számsor élén állott. 
E számsor pedig eredményeződik azon számolási mód által, mely a török nyel­
vekhez hasonlóan az öt újjal való számolást hatszor ismétli. De miért épen hat­
szor ? És miért egyeznek a finnugor nyelvekben az egyes számok csak hatig ? 
A primitív számolásnak — helyesen jegyzi meg Munkácsi725 — nem természetes 
megálló helye a hat, mert az újakkal való számolás csak ötig vezeti az embert, 
amennyiben pedig továbbfolytatja azt a másik kézzel, nem állapodik meg a 
hatnál, hanem eljut a tízig. S hogy a finn-ugor népek ennek dacára mégis csak 
a hatig jutottak el, ,,ez csak ama kulturális hatásból magyarázható meg, amely 
által a hatvan és a harminc is előbbi jelentőségéhez jutott s amelynek forrása 
Mesopotamia volt".726 Nem lehet célunk itten e hatvanas számrendszer nyomai­
nak még az ural-altai népek vallásos életében való tükröződéseit sem felkutatni, 
csak annyit jegyzünk meg mintegy összefoglalásul róla, hogy különösen a 12-nek 
az áldozati kultuszban való használata ú^y a sumirban, mint némely finn-ugor 
nyelvekben elég gyakori s szintén közelebbi kapcsolatra mutat ! 

Indogeimén nyelvtudósok kimutatták, hogy a babyloni hatvanas szám­
rendszer hatása az indogeimán népek számolási módjában is megérzik,727 azon­
ban e jelenség csak egyszerű kulturális hatás és nem ősi kulturközösség eredménye, 
mint az ural-altai nyelveknél. Bizonyítja ezt az a körülmény is, hogy az indo­
germánok eredeti számolási módja a tízes számolás volt, ezt törte át később a 
sexagesimalis, majd még később a vigesimalis.728 Arra tehát semmiképen sem 
szabad gondolnunk, hogy az ural-altai népek a hatvanas számrendszer ismeretét 
esetleg az indogermánoktól vehették volna kölcsön, kizárja ezt az ural-altai 
kultúrkörben először a primitív ötös számolási mód, majd a hatnak és hétnek 
az egységszámok közé való eredeti befogadása, különleges hangsúlyozása és 
használata s végül az a körülmény, hogy előző feltevésekkel szemben az ugor 
hetes szám elnevezésében is nem indogermán, hanem assyr-babyloni nyelvi 
hatás érzik. 

A napkultusz sumir-ural-altai egyezőnek látszó képzetei sorából nem hagy­
hatjuk említés nélkül azt sem, hogy az Sb. syllabar 2. k. s. és Brünnoív Classified 
Üst etc. 3849—3850. sorszámok alatt a sumir nab köv. jelentéseit közli = assyr-
bab. na&5ü=athmosphéra, levegőég és assyr-bab. samu=a.z égboltozat, a firma-
mentum ; e jelentések pedig nagyon közel állanak az észak-osztják nyelvjárásban 
fennmaradt nö/=nap (sol) és a magyar nap szóhoz, annál is inkább, mert a nab 
írásjegye (két csillagjegy) nyilvánvalóvá teszi, hogy benne valamely égitest, 
talán épen a nap jelölését kell látnunk, melyet azonban a mindennapi használat­
ból lassanként kiszorított a nap Uíu és Babbar meghonosodott elnevezése. 

A nap igen fontos szerepet játszik a jövendőlésekben. A nap istene az az 
égi személy, kinek égisze alatt történik a jövendőmondás. Az assyr-babyloni 
kultúrkörből egész halmaza maradt fenn azon szövegeknek, melyek egyenesen a 
napistenhez intézett kéréseket tartalmaznak kedvező előjelekért,729 és a Zimmern 
közölte rituális táblák730 is a jövendőmondással foglalkozó baru papok részére 
világosan bizonyítják, hogy a napisten ebbeli hivatása a legrégebbi időre, minden 
bizonnyal még a sumir korra megy vissza. A Zimmern-íéle 24. sz. szöveg731 pedig 
egyenesen arról tudósít, hogy a jóslás mesterségét a sippari napkultusz centrum-

725 Keleti Szemle. XIX. évf. 1920—22. I. füzet, 7. k. 1. 726 U. a. : U. o. 7. 1. 727 így J. Schmidt: Die Urheimat der Indogermanen und das europáische Zahl-
system. (=Abhandlungen d. kgl. preuss. Akademie der Wissensctiaften zu Berlin. 1890.) 
és újabban S. Feist: Kultur, Ausbreitung und Herkunft der Indogermanen. Berlin. 1913. 
c. m.-ben. 728 Feist i. m. 269. k. 1. 729 V. ö. J. A. Knudtzon: Assyrische Gebete an den Sonnengott. Aus der Zeit Asar-
haddons und Assurbanipals. Leipzig. I—II. Bd. 1893. 730 L. Assyr. Bibi. Bd. XII. 1896, kk, 781 U. a. : U. o. 116, k. L 
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ben élő Enmeduranki, mint a Mru-k ősatyja közvetlenül a napistentől nyerte s 
így száimaztatta át utódaira. Nos az égi testekből s kiváltképen a napból való 
jóslást kmerik és alkalmazzák az ural-altai népek is. Pl. a mongol és tatár csillag­
jóslásról útleírásában többször és elég részletesen megemlékezik a híres velencei 
utazó, Marco Polo.1Z2 A csuvaszoknál hasonló szokásról tudósít Mészáros.™ Más 
ural-altai' népek csillagjóslásairól adatokat találunk Casíren-nál,734 Holmberg-
nél785 és üro/m-nál.786 Különösen jellemzők ez utóbbi tudós adatai, melyekből 
kiderül, hogy a varázspap a maga jóstudományát épenúgy a napistentől nyerte, 
mint a sumir Enmeduranki amattól. A finnek idevonatkozó képzeteire különös­
képen jellemző a Kalevala XV. é. 161. k. s. 

A csillagjóslás szokása ugyan más népeknél, így az indogeimánoknál is 
feltalálható és valószínűleg mindenütt Babylonra, a csillag vallás őshazájára 
vihető vissza,737 de az ural-altai népek által gyakorolt formája talán mégsem 
késői kulturhatás eredménye, hanem az egykori kulturközösség maradványa. 

Itt nem tehetjük külön vizsgálódásunk tárgyává, hogy a sumir, majd az 
ennek örökébe lépő assyr-babyloni és az ural-altai népeknél egyaránt ismeretes 
nap- és holdfogyatkozások s az ezek alkalmából követett eljárások mennyiben 
szolgáltatnak ősi primitív anyagot, csak épen megemlítjük a tényt, mint szintén 
érdekes bizonyítékát az egyező sumir és ural-altai észjárásnak.7^8 

Végül itt mutatunk rá arra az ugyancsak nem jelentőségnélkül való egye­
zésre is, mely az esztendőnek, mint akár a nap, akár a hold járása alapján számí­
tott nagyobb időszámítási egységnek a minden valószínűség szerint összefüggő 
sumir és finn-ugor elnevezésében jelentkezik és a köv. alakokat tünteti föl: sumir 
mu, samojéd po, puo, pua, fua, pe, pu, phie, bod} pode=év, esztendő, syrjén vo, 
u=év, votják va=idő, lapp vuotta, magyar val, valy (pl. ía-val, t&-valy.)n9 

A többi természeti jelenségnek, mint a víznek, tűznek a megszemélyesítésé­
ben és tiszteletében jelenlévő egyező mozzanatokat, melyek a sumir és ural-altai 
hitfelfogást egybekapcsolni látszanak, itt csak egyszerűen megérintjük. 

Arra nem helyezünk különösebb súlyt, hogy a sumirokhoz hasonlóan az 
ural-altai népek is tisztelték a vizet s nagy fontosságot tulajdonítottak a tűz­
nek, — ehhez hasonló jelenségek más természetvallásokban is, sőt úgyszólván 
majd mindenikben találhatók.740 De azt talán mégsem tarthatjuk jelentőségnélkül — 
valónak, hogy a víz különböző nevei pontos parallellel bírnak az ural-altai nyel­
vekben. Pl. a sumir sug ( = assyr-bab. mü) = víz, mocsár, láp, majd víztartály 
is=aitaji sug, köztörök su, osman su, kara csaj su, sü, baskír heu, seu, su, hu, 
tatár seu, su = víz.741 Az egyezés úgy alakilag, mint jelentés tekintetében annyira 
nyilvánvaló, hogy nem szükséges tovább bizonyítani. Vagy a sumir íd==víz, 
folyóvíz, mely dingir determinativummal ellátva a vízistent is jelenti,742 össze­
függ a magyar ügy (pl. Fekete-ügy egy folyón év), a finn vele, mordv. ved, csere­
misz vüt, vogul vit, zűrjén va, samojéd üt, öt ugyancsak víz jelentésű szócsoporttal. 

732 L. Voyages and Travels of Marco Polo. (Cassel's National Library) 60., 70., 73. 
95., 97., 134. 1. 733 A csuvasz ősvallás emlékei 83., 194., 394. 1. 

734 Vorlesungen über die finnische Myhologie 60. k. 1. 785 Uno Holmberg: Die Wassergottheiten der finnisch—ugrischen Völker. (=Mé-
moires de la Société Finno—ougrienne. XXXII. Vol.) Helsingfors. 1913. 186. 1. 738 A finn—ugor népek pogány istentisztelete. 169., 181. kk. 1., 333. 1. 737 Troels—Lund: Himmelsbild und Weltanschauung etc. 37. 1. 738 Az ural—altai nap és hold elsötétülésekre v. ö. Castrén : Vorlesungen über die 
finnische Mythologie 63. kk. 1., A. Réville : Les religions des peuples non civiliscs. Paris. 
1883. Vol. II. 190. k. 1., Vámbéry .-Primitive Kultur des turko—tat. Volkes 169.1., Mészáros : 
A csuvasz ősvallás emlékei 80., 82. 1. Max Bach: Wotjaken etc. 127. 1. stb. 739 Sétáld : Die Verwandschaft derfiugr. u. sam. Sprachen (JSFOu. Vol. XXX. 1913— 
18.) 5. füzet, 38. 1. 740 V. ö. pl. az indogermán vallásokra vonatkozó részletkutatásokat ! 741 L. már Munkácsi egyeztetését is a Keleti Szemle. 1904, V. évf. 317. 1. m Delitzsch: Sumerisejies Glossar. 21. 1, 
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Végül megfontolandó még az is, hogy vaj jen a vogul ia, magyar jó (pl. folyó-
nevekben, mint Sajó, Heyő, Tápió, Berettyó), üim ioke, lapp johko, zűrjén j u = 
folyó, nem kapcsolódnak e utolsó fokon a sumir Ea, la nevezetű vízistennel ? 

A tűz elnevezéseinél hasonló a helyzet. A sumirban a tűzisteimek a neve • 
Bil-gi,n* melyet Delitzsch javaslata alapján rendesen Gibil-nek szoktak olvasni.744 

De hogy nem kellő indokoltsággal, mutatja az, hogy a tartalma szerint igen régi 
Maqlu varázsszöveg^yűjteményben mindig az első formában iratik. Bizonyosra 
vehetjük tehát, hogy a névnek ez volt az eredeti formája s így kapcsolatai kere­
sésénél is ez alakjából kell kiindulnunk. A szó etymologikus magyarázatára nézve 
eleddig mindössze annyi tisztázódott, hogy egy compositum és vagy a M és gin,gi 
(=meggyújt és nád), vagya bil és gfs ( = meggyújt és fa) alkotórészekből tevődik 
össze s eszerint jelentése vagy égő nád, vasy égő fa. Szerintünk helyesebb a hu­
gin magyarázat, mert a nád Babylcn földjén rendkívül elterjedt növény745 s ennek 
égő képe könnyebben felébredhette a tűz fcgalménsk zz ismeretét, mint az 
aránylag ritka fáé. Ha következtetésünk helyes, úgy a Bilgi íoima eredetileg a 
teljesebb Bilgin-ből rövidült, mert a nád kifejező szava gin és gi, amit abból is 
következtethetünk, hosy a sémi babyloni qanü (=héber = H ĵ? nád) valószínűleg 
a sumir gin-bői átkölcsönzött alakok. Nos e Bilgin etymologikus változatai álla­
nak előttünk a tun-guz buVen, mandsu bulukan, mongol bulegen; buVe% bulikén, 
büljen = meleg, osztják melek, mellek, mellénk, vogul malii, magyar meleg szavak­
ban is. Nem lehetetlen, hogy összefügg egymással a sumir izi gyök, melynek két 
jelentése ismeretes, ú. m. tűz és melegség, hőség,746 és karacsaj issi, baskir esse— 
forró, meleg, osman issi=hő, izzó., továbbá a vogul ís=meleg, zűrjén özji=ég, 
kigyúl, osztják vizila, magyar izzó stb. szócsoport is. Végül megfontolásra ajánljuk 
a sumir ne, m = t ű z és az osztják nai=\ííz közötti igen közel fekvőnek látszó 
kapcsolat kérdését. -

Az istenvilágra vonatkozó egyezések sorából föl kell említenünk a sumir 
gilib gyököt, melyről J. D. Prince helyesen jegyzi föl747 azt a közismert tényt, 
hoey e szó egy nem közönséges jelölési módja az istenfogalomnak ( = isten). 
A gilib kifejezés azonban különös jelentőséget azáltal nyer, hogy az ősozmán 
nyelvben is van egy colab isten jelentésű szó (v. ö. még éelebi=úr, isten­
embere), amelynek etymologiai elfogadható alapját mindezideig még nem sike­
rült megtalálni.748 A vallásos egyezéseknek e tanulmányban ismertetett nagy 
számára való tekintettel nem kézenfekvőnek látszik e, hogy e két kifejezésnél 
is kapcsolatot keressünk s azokat egymással összefüggőknek higyjük ? 

Sumir és ural-altai részen egyaránt közös a hit abban, hogy az embert nem 
csak gonoszindúlatú, ártó démonok környékezik, hanem jószellemek, ú. n. védő 
démonok is őrizik. E hitképzet távolról sem korlátozódik ugyan csak az ural-altai 
népekre, ellenkezőleg igen elterjedt az a föld különböző népeinél, de itt mégsem 
hagyhattuk kifejezett megemlítés nélkül,- főkép azért, hogy a sumir és ural-altai 
nagy közös vallási rendszer szerkezeti egysége és lényeges alkotó elemeinek közös­
sége általa is igazolva legyen. Védő szellemekkel a sumir vallásban többször talál­
koztunk a varázslási irodalcm emlékeinek az ismertetése rendjén, ehelyütt jelen­
létük bizonyítékai felsorolásával nincs miért tovább foglalkoznunk, mindössze 

743 Jó jellemzést ad róla Tallquist a Maqlu bevezető részében. 25. kkk . ' l . 
744 V. ö. Smitti-Delitzsch: Chaldáische Genesis. Leipzig. 1876. 270. 1. 
745 A? alluvialis vizes talajon ez egész természetes is. 
746 V. ö. Delitzsch; Sumerisch.es Glossar. 27. 1. I. izi A. és B. a la t t . " 
747 Materials for a sumerian Lexicon. (Assyriolog. Bibliothek. Bd. X I X . 1905—8. 

178. 1. 
748 Vámbéri/ etymologiája ugyanis a Mém. de ]a Société finno—ougrienne. Vol. X I I . 

117. k. 1., mely szerint a calipa=kereszt szó volna az alapja, teljességgel hibás. 
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még annyit tehetünk hozzá jelentőségük eddigi ismeretéhez, hogy minél erőseb­
ben nyúlunk vissza a sumir vallás, őskorába, annál inkább előtérbe nyomul nél­
külözhetetlen szerepük s ez magyarázza meg, hogy egyik-másik sumir patesinál 
( = papkirály) miért fordulnak elő oly nagy számban egyébként ismeretlen isten­
nevek — : lokális jellegű védő istenek ezek. 

Az ural-altai népeknél szerepet játszó védőistenek karakterére és működé­
sére kimerítő adatokat közölnek Radloff, Castrén, Munkácsi, Pápai), Karjalainen 
és Krohn Gyula többször idézett műveikben. Ez adatokból a védő szellemek 
lényének és tevékenységének a sumirral teljesen azonos képe bontakozik ki. 

Nagyon hálás feladat volna behatóbb vizsgálódás tárgyává tenni azokat 
a mythikus elbeszéléseket is,. amelyek úgy sumir, mint ural-altai részen az egyes 
isteneknek a világ létrehívása, berendezése és fenntartása körüli működését örö­
kítik meg. Kétségtelen, hogy e vizsgálat is sok részletegyezésre vetne újabb 
fényt, azonban, mivel ez elbeszélő anyag kialakításában már bizonyos előrehala­
dottabb Szellemi reflexió jelentkezik s ha valahol, e ponton már a legrégebbi 
korban is a leginkább érvényesülhetett az ural-altai népekhez felérő idegen hatás 
és a bibliai vallásos tártalom is az őstörténetek anyagánál éreztethette az egyes 
keresztyénné lett ural-altai népekre a legintenzívebben a maga befolyását, — 
mindezen körülményekre tekintettel a kérdés sokkal komplikáltabbnak látszik, 
semhogy röviden meg lehetne oldani. Épen ezért kritikai tárgyalását itt teljesen 
mellőzzük.749 

A varázslást képzetek ismertetése rendjén rámutattunk néhány olyan 
lényegesen jellemző egyezésre, mely a sumir és ural-altai áldozati rítusban jelent­
kezik. Kísértsük meg befejezésül e sort itt néhány újabb mozzanattal kiegészíteni. 

Láttuk, hogy a varázsló ruhája a varázslásnál eredetileg piros színű ruha 
volt. Adataink vannak azonban arra, hogy a varázspap közönséges liturgikus 
öltözete fehér vászonból készült ruházat volt. Pl. egy napistenhymnusz idevonat-
kozólag a köv. írja :750 ,,Az apsu varázspapja, ünnepiesen felavatva és felöltöz­
tetve Eridu fehér vászonruhájába" stb. . . . Schrank, aki e hely jelentőségére először 
mutatott rá,751 kiemeli, hogy a fehér vászon nemcsak az egyetemes sémita pap­
ságnak s bizonyos értelemben az ótestamentumi papságnak is a liturgikus öltö­
zete volt, hanem a mandeusok papjainál is ez a szín dívott s joggal hangsúlyozza, 
hogy itt történeti összefüggés esete áll fönn. De hát gondolhatunk-e e ponton 
másra, mint hasonló összefüggésre sumir és ural-altai szokás között is, ha pl. azt 
olvassuk a csuvaszokról, hogy áldozatok, ünnepek alkalmával fehér inget húztak, 
fehér nemezkalapot viseltek, sőt a felsőruhájuk is fehér volt.752, vagy ha a finn­
ugor sámánokról többször olvassuk, hogy az áldozati szertartásokat fehér ruhá­
ban végezték,758 és ha Holmberg a finn-ugor papokról egyenesen azt közli,754 hogy 
,,minden szolgálat előtt megmosakodtak, új> tiszta és lehetőleg fehér ruhába 
öltözködtek". — A kérdés a közölt adatok alapján magában hordja a feleletet. 

Az áldozatok bemutatásánál elfoglalt irányra nézve megállapítottuk, hogy 
az rendesen kelet volt. 

Az áldozati állatok kiválogatásánál fontos volt az állat színe, gonosz démon-

749 E téren biztató kísérleteket végeztek : Munkácsi'& Szabolcsi M. által szerkesztett 
Egyenlőség. 1911. jubileumi száma 78. kk. 1. és Waltér Andersón : Nordasiatische Flutsagen. 
Dorpat . 1923. . 

750 W. Schrank : Babylonische. Sühnriten etc. 28. 1. 
751 U. a. : U. o. 28. 1. 1. jegyzet. 
752 Mészáros : A csuVasz ősvallás emlékei. 13. 1. 
708 Krohn Gy. : A finn—ugor népek pogány istentisztelete. 160., 162., 165., 149., 

151. k. 1. 
754 Hastings: Éncyclopaedia of religion and ethies Vol. X. 1918. „Pries t , Priest — 

hood" . 335. k. 1. 
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nak sötét színű áldozatot, a jóindulatú szellemeknek világos színűt volt szokás 
bemutatni. E fontos distinetióra s általában, a színnek az áldozati rítusban való 
fontosságára bőven idézhetünk példákat a sumir és az ural-altai áldoza*ti rítus­
ból.755 

A kenyéráldozatnál az áldozati rítusban egyébként favorizált hetes szám 
helyett a tizenkettős játszik szerepet. És bár a 12. szám alkalmazására az 
ural-altai vallások köréből jóval kevesebb adattal rendelkezünk, mint a sumir 
vallás mezejéről, a kevesebb adat is elégségesnek látszik, hogy etekintetben bizo-
nyosi ősi egyezés homályos jelenlétére utaljon.756 

Az áldozati helyek megválasztásánál figyelembe jöhet sumir részről az a 
szokás, hogy szívesen áldoztak folyó mellett és az áldozati berekben. Mindkettőre 
több igazoló adat maradt fenn, de különösen az utóbbi látszik lényegesen egyező 
mozzanatnak. Már a tellohi táblák emlegetik az.ú. n. aqitu ünnepi házat, mely 
a városon kívül szabad mezőn feküdt, szent berek vette körül és arra szolgált, 
hogy az áldozatok benne bemutattassanak.757 De a sumir patesik felirataiból 
is tudjuk, hogy valamely templomrész létesítésekor szívesen gondoltak a szent 
berek ültetésére is, pl. Entemena Alabástrom tábla V. 3—5. s. „Entemena Nin-
harsag istennő részéré megépíté a szent berek Gika-ját ;" u. a. az ajtósarokkő 
F. 29—30. s. : ,,A pálmaberek engura-ját megépíté Entemena Ninának" stb. És 
mindezt bizonyára azért cselekedhettek, mert valamikor a berekben való áldozás 
szent kötelesség volt. Az áldozati berek kultiválása az ural-altai népeknél egészen 
természetes s bővebb bizonyító adatokra nem szorul.758 

Végül az áldozati rítusból felemlítem egyező mozzanatként az ember áldozat­
nak a sumiroknál és az ural-altai népeknél egyaránt több példával és adattal 
igazolható szokását.759 Igaz, hogy az emberáldozat a föld legkülönbözőbb népei 
vallásos életében jelen van,760 de talán mégsem jelentéktelen bizonyító eszköz az 
ősi vallásos életközösség mellett ott, ahol annak annyi más bizonyító adata van. 

A mező, melyen szántani igyekeztünk, néhány szórványos kísérlettől el­
tekintve, teljesen feltöretlen volt. Ez mentse, ha a szántóeke néhol hibákat ejtett, 
— az ugar föld kemény talaj szokott lenni s talán már az is érdem, ha valaki 
ekevasát tőle nem sajnálja. 

Dr. Varga Zsigmond. 
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